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Keep this instruction guide for 
future reference as it includes 
important information. These 
instructions can be downloaded 
from the Tommee Tippee® app or 
from www.tommeetippee.com
This appliance is intended for 
household use only. 
Before plugging in the Perfect 
Prep® for the first time, ensure that 
the voltage is compatible with your 
electricity supply by checking the 
label on the base of the unit. 
Do not immerse in water. 
To protect against fire, electric shock 
and injury to persons, do not immerse 
cord, plugs or other parts of the unit in 
water or other liquid. 
Misuse of the product may result in the 
risk of fire, electric shock and/or  
personal injury. 
The appliance shall not be used by 
children. Keep the appliance and its 
cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons 
with reduced physical, sensory 

or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they 
have been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a  safe way and 
understand the hazards involved.
Unplug appliance from outlet when not 
in use and before cleaning. 
Allow time to cool before performing 
any maintenance, cleaning, moving, or 
storing the appliance. The surfaces 
are wipe clean only
Cleaning and user maintenance shall 
not be done by children.
Do not touch hot surfaces. 
When in use the Perfect Prep® 
contains hot water and steam.
Keep hands away from dispensing 
spout as it can cause burns and scalds. 
Use in a well-ventilated area.
Do not operate any appliance with 
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been 
damaged in any manner. 
If the supply cord is damaged it must 

Important Warnings
be changed by a qualified person in 
order to avoid a hazard.
If the damage is from new the unit 
must be returned to the manufacturer. 
If within a retail warranty period this 
product should be exchanged at place 
of purchase. 
Only use this product on a stable, level 
and heat resistant surface.  
Do not place on or near a hob, burner, 
or oven.
Do not move the appliance when 
in use. 
Do not let the cord hang over the 
edge of kitchen work surface or touch 
hot surfaces. 
The product has been fitted with a 
cord wind on the bottom of the unit to 
allow you to adjust the length of the 
cord safely. 
It is recommended that the cord be 
kept as short as possible. Extension 
cords may be used if care is exercised 
in their use.
Do not use any accessories other than 

those supplied with this appliance. 
DO NOT REMOVE THE WATER JUG 
WHILE WATER IS BEING DISPENSED.
FOR DOMESTIC USE ONLY - NOT 
INTENDED FOR COMMERCIAL USE.
Store the un-used filters in a cool and 
dry place.
Discard if any physical damage, 
persistent odours or stains that 
cannot be removed.
Never put the filter cartridge in a 
dish washer.
The filter improves the quality of 
the water that in each case must be 
drinkable and thus micro biologically 
safe (check with the relevant 
authorities in your area).

EN

Get to know your Perfect Prep® machine

A 	 Water jug lid	
B 	 Tommee Tippee® Anti-bacterial  	

	 Water Filter
C 	 Filter hopper
D 	 Removable water jug
E 	 Water outlet
F 	 Bottle stand
G 	 Drip tray

H 	 Cleaning
I 	 Fit new filter / Reset filter counter

J 	 Descaling 
K 	 Water level low
L 	 Jug temperature warning 
M 	 Bluetooth pairing
N 	 Power button
O 	 Setting dial in millilitres

What’s in the box:
Perfect Prep® Machine
1 x 150ml Natural Start® Bottle 
with Slow Flow Teat
1 x Milk Storage Lid
1 x Tommee Tippee® 
Anti-bacterial Water Filter
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Extra functions
Volume On / Off  
Press and hold both 120ml and 330ml 
buttons at the same time for 2 seconds.
Bluetooth pairing 
Press and hold bluetooth button (M) to 
reset bluetooth connection. For more 
info, follow directions on your 
Tommee Tippee® app.
On / Stand-by / Wake-up
Once the unit is plugged in, press the 
Power button (N) to power the unit on. 
The unit will enter stand-by mode after 
18 mins of inactivity. Simply press the 
Power button (N) to wake up. 
Perfect feed temperature
3 temperature settings to choose from 
in the Tommee Tippee® app for the 
perfect bottle.

Connecting your Perfect Prep® to the Tommee Tippee® App

Quick set-up guide
These instructions can be downloaded from the 
Tommee Tippee® app or from www.tommeetippee.com. 

Our app has step-by-step guidance to make cleaning, descaling, and filter replacement easier. 
You’ll find how-to tutorials and tips to keep the unit up to date. 

Push notifications can be controlled in your mobile phone settings. 

The Tommee Tippee® app is available to download on Android and iOS app stores.

1 	 Download the Tommee Tippee® app. 
2 	 Open the app on your smartphone or tablet, then follow the instructions. 

Place an empty container under 
the water outlet, with at least 
1 litre capacity. 

Wait for hot water to run through 
the system.

Pour away the hot water.

Add boiling water straight from the 
kettle into the water jug (D). The 
temperature warning light (L) will 
illuminate during the cleaning 
process. 

Press and hold the cleaning cycle 
button (H) for 2 seconds to start. If 
you need to pause, tap the cleaning 
button once and to restart tap the 
cleaning button again.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

You must run a cleaning cycle 
BEFORE first use or when 
indicated by the cleaning icon.

This can take up to 10 minutes 
to complete. DO NOT fit your 
filter until instructed to do so.

DO NOT REMOVE THE WATER 
JUG WHILE WATER IS BEING 
DISPENSED.

You should clean your 
Perfect Prep® machine: 

	 Before its first use and then 	
	 every 30 days. 

	 If your machine hasn’t been 	
	 used for 1 week or more. 

	 When replacing your filter. 
	 After a de-scaling cycle.

Always remove your filter 
before running a cleaning cycle.

After the initial cleaning cycle 
is completed, you can cancel 
further cleaning cycles by 
pressing and holding the 
cleaning button for 2 seconds.

Cleaning cycle

1 litre

NOW MOVE ONTO PRIMING 
AND FITTING THE FILTER 

TO COMPLETE THE 
CLEANING CYCLE.  

IF YOU ARE NOT REPLACING 
WITH A NEW FILTER, MOVE 

STRAIGHT TO STEP 3 OF 
FITTING A FILTER.
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Remove the filter from packaging 
and remove the sticker from the 
top of the filter.

The filter is ready to fit into the 
filter hopper (C). Push downwards 
until it is positioned firmly.

Submerge the filter in a bowl filled 
with cold tap water. 

Shake and tap the base of the 
filter to remove any air bubbles 
(whilst submerged for 5 minutes).

1. 4.2. 3.

Make sure that any air 
bubbles or loose particles 
are removed from the filter 
BEFORE USE by submerging 
it in water for at least 
5 minutes. This is necessary 
to enable water to pass 
through the filter once it is 
installed in the machine.

Only touch the top of filter 
when handling.

Priming your filter

FOLLOW FILTER 
REPLACEMENT INSTRUCTIONS 

FROM STEP 3.

You should not reset your filter counter unless you are replacing it with a brand new filter.  You must run a cleaning cycle when replacing your filter. See Cleaning Cycle instructions. Your unit comes with a Tommee Tippee® Antibacterial Filter which lasts approximately 3 months (150 litres of 
water). If you use your water jug for daily water consumption in your household (outside of the machine) you should change your Tommee Tippee® water filter every 4 weeks to ensure optimum performance. You’ll know it’s time to change your filter when the filter replacement icon (I) 
lights up solid orange. This is a good time to order your new filters from the Tommee Tippee® app or visit our website (tommeetippee.com). When the filter replacement icon starts flashing (I), the filter must be changed immediately for your child’s safety and health.
This product is intended for use with Tommee Tippee® replacement filters only, which are available from all Perfect Prep® Formula Feed Maker stockists. The use of alternative water filters with this product is NOT RECOMMENDED and could put your child’s health at risk.

Filter replacement

Prime your filter by submerging 
upright it in a bowl of cold tap water. 
Tap the base of the filter to remove 
any air bubbles for 5 minutes.

Fill filter hopper (C) to the maxi-
mum level.

Place the lid (A) on the water jug 
(D) and add to your Perfect Prep® 
machine.

Insert filter into the filter hopper 
and insert filter hopper (C) into 
water jug.

1. 3. 4.2. Place an empty container under 
the water outlet. 

Press and hold filter replacement 
button (I) for 2 seconds, cleaning 
light will illuminate.

Press the cleaning button (H) for 
2 seconds to flush the remaining 
water. 

5. 6. 7. Wait for the water to run through 
the machine. DO NOT REMOVE 
THE WATER JUG WHILE WATER 
IS BEING DISPENSED. DISCARD 
THE WATER.

8.

If you need to stop dispensing 
hot or cold water, press the 
Power button (N) for 2 seconds. 

Discard your feed and start 
the bottle preparation again 
from step 1.

The unit is ready to be used 
again when the Power button 
(N) illuminates white.

Ensure your hands and all 
surfaces that come into contact 
with the Perfect Prep® and its 
components (including filter) are 
clean and dry.

Preparing a bottle

Check the water jug has enough 
water. Pour the formula powder into 
your bottle. Follow manufacturer’s 
instructions.

Select your feed size (ml) from the 
dial and press Power button (N).

Place your bottle as close to the 
water outlet as possible using the 
bottle stand and drip tray to create 
a surface at the correct height.

Adjust the height depending on 
your bottle size with these drip tray 
and stand formations. For larger 
bottles, use without the stand.

low medium high

A hot shot of water will be 
dispensed. While the hot shot is 
dispensing the Power button (N) 
will be flashing.

Put a bottle with formula powder 
under the outlet. 

1. 5.2. 3. 4. 6. Wait for the Power button (N) to 
pulse before removing the bottle. 
Add milk lid securely to the bottle 
and swirl until the formula has 
dissolved.

7.
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FOR SAFETY, ADD THE COLD WATER 
WITHIN 2 MINUTES AFTER 

ADDING THE HOT SHOT. 
IF YOU TAKE LONGER THAN 

2 MINUTES OR IF YOU STOP THE 
CYCLE, THE POWER BUTTON 

WILL ILLUMINATE WHITE. 
DISCARD THE FEED AND REPEAT 

THE BOTTLE PREPARATION 
PROCESS FROM STEP 1.

FOR YOUR CHILD’S SAFETY 
ALWAYS CHECK FOOD 

TEMPERATURE BEFORE FEEDING 
BY TESTING ON A SENSITIVE PART 

OF YOUR SKIN.

YOUR BOTTLE IS NOW 
READY TO SERVE!

PERFECT FEED TEMPERATURE

3 TEMPERATURE SETTINGS 
TO CHOOSE FROM IN THE  

TOMMEE TIPPEE APP  
FOR THE PERFECT BOTTLE.

Preparing a bottle

Technical information

Remove the lid and place your 
bottle back on the stand. Press 
the Power button (N) again to 
dispense the remaining water.

The bottle is ready when the 
power button turns green. Add 
the sterilised teat, screw ring 
and hood and swirl. 

The Power button (N) will flash 
to let you know the machine is 
preparing to dispense. Expect 
a slight delay before water is 
dispensed.

8. 9.

The descaling process will 
remove deposits of calcium 
and other minerals in the 
system that may affect its 
performance. 

The ‘calc’ or descaling icon (J) 
will illuminate when the unit 
requires descaling soon. If 
the light flashes, you should 
descale immediately. 

Descaling your Perfect Prep®

Remove the filter hopper and filter 
(always place them on a clean 
surface).

Add 500ml white vinegar to the 
water jug.

Put  the water jug in place. Put an empty container under 
the outlet.

Press and hold descale button for 
2 seconds. If you need to pause, 
press the button again. 
Press and hold the same button 
for 2 seconds if you need to cancel.

The descale cycle will stop and 
start to allow the vinegar to clean 
the machine. This is normal. When 
complete, pour the vinegar away.

1. 3.2. 4. 5. 6.

500ml

RUN THE CLEANING CYCLE TWICE 
TO REMOVE ANY REMAINING 

VINEGAR IN THE SYSTEM.

THE MACHINE MAY MAKE A LOUD 
SOUND FOR AROUND 10 SECONDS 

AT THE END OF THE DESCALE 
CYCLE. THIS IS NORMAL.

SEE CLEANING CYCLE INSTRUCTIONS.

Model: 1245 - 3
Voltage: 220 - 240V ~
Frequency Band: 50Hz - 60Hz   820W
Class of Protection: 1 
Made in China.

INFORMATION ON THE DISPOSAL FOR WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)
This symbol means that your product shall be disposed of separately from household waste in accordance 
with local laws and regulations. When this product is ready for disposal, take it to a collection point 
designated by local authorities. Separating and recycling of your product at the time of disposal will help 
conserve natural resources and ensure that the product is recycled in a manner that protects human health 
and the environment. Penalties may be applicable for the incorrect disposal of this product in accordance 
with national legislation.

Warranty 
If the unit is damaged from new the unit must be returned to the manufacturer. If within a retail warranty 
period this product should be exchanged at place of purchase. The manufacturer will then be made aware. 
2-YEAR WARRANTY when you buy direct from tommeetippee.com
RED Declaration Hereby, Mayborn (UK) Limited declares that the radio equipment type Perfect Prep® is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelProduct

Perfect Prep 1245-X Off 0.3 Watts 0 minutes

Standby 0.4 Watts 18 minutes  (from time of activation to standby mode of the appliance)

Mode PeriodPower Consumption
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IssueIcon

Solid orange light on Bluetooth icon.

Pulsing blue light on Bluetooth icon.

Solid red light on power button and 
150ml on the setting dial lights up.

Solid orange light on filter 
replacement icon.

Flashing orange light on filter 
replacement icon.

Solid orange light on descale icon.

Flashing orange light on descale 
icon.

Flashing red light on power button.

Possible cause

No phone is paired with the unit.

Perfect Prep® unit is searching for a device to pair with.

The machine may be too warm. Operating temperature range is between 5°C and 28°C.

Its time to think about replacing your filter.

The Perfect Prep® will not allow you to continue use until you replace the filter.

Your Perfect Prep® needs to be descaled.

The Perfect Prep® will not allow you to continue use until you descale the machine.

The cycle has been stopped.

Solution

Press and hold Bluetooth button for 2 seconds to reset the Bluetooth connection and 
follow instructions on the Tommee Tippee® app to pair.

Follow instructions on the Tommee Tippee® app to pair.

Empty the water tank and refill with cold tap water. Switch off at the mains power to reset. In hotter 
climates keep a jug of chilled water in the fridge for refills or add a few ice cubes to the hopper.

Order a new filter from the Tommee Tippee® app or visit our website (tommeetippee.com)

The filter must be changed immediately for your child’s safety and health. Follow steps to 
replace your filter.

Follow the Descaling instructions.

Follow the Descaling instructions.

You must discard the feed and start the bottle preparation again from step 1. The light will 
flash for 20 seconds before going back to white, this will indicate you can start again.

Bluetooth is not connecting. Perfect Prep® unit too close to other electronic devices like microwaves may be affecting coverage.

Your mobile phone is on battery saving mode.

Location services on your mobile is disabled.

TT App does not have permission to phones BLE

Move Perfect Prep® away from electronic devices like microwaves.

Ensure your mobile phone is fully charged and is not on battery saving mode.

Ensure the location services on your mobile is enabled.

Ensure permissions are enabled.

Troubleshooting

Solid orange light on cleaning icon.

Solid orange light on water level 
low icon.

Solid orange light on temperature 
warning icon.

The filter is taking too long to 
filter water.

The unit has stopped working.

Your Perfect Prep® needs to be cleaned.

The water level in the water jug is too low.

The water in the jug may be too warm. Operating temperature range is between 5°C and 28°C.

The filter requires priming before use to release any air bubbles and allow the water to flow.

If you have not replaced your filter and the filter replacement icon is flashing.

Follow the Cleaning Cycle instructions.

Ensure you have enough water in the water jug.

Empty the water jug and refill with cool tap water. In hotter climates keep a jug of chilled water 
in the fridge for refills or add a few ice cubes to the hopper.

Fully submerge the filter and tap the base of the filter on the side of the jug or basin for 
approximately 5 minutes to release any air bubbles. 

The filter must be changed immediately for your child’s safety and health. Follow steps to 
replace your filter.

For further support and FAQs, visit the app or the product support page at tommeetippee.com.



6

Veuillez conserver ce mode 
d’emploi pour référence ultérieure 
car il contient des informations 
importantes. Ces instructions 
peuvent être téléchargées depuis 
l’application Tommee Tippee® ou sur 
www.tommeetippee.com
Cet appareil est destiné uniquement à 
un usage domestique.
Avant de brancher le Perfect Prep® 
pour la première fois, assurez-vous que 
la tension est 
compatible avec votre alimentation 
électrique en vérifiant l’étiquette 
apposée sur la base de l’appareil.
Ne pas immerger l’appareil dans l’eau.
Pour éviter tout risque d’incendie, 
de choc électrique ou de blessures 
corporelles, ne pas immerger le cordon 
d’alimentation, les fiches ou d’autres 
parties de l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide.
Une mauvaise utilisation du produit 
peut entraîner un risque d’incendie, 
de choc électrique et/ou de blessures 
corporelles.
Ne pas laisser l’appareil et son cordon 
d’alimentation à la portée des enfants. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec 

le produit ou l’un de ses composants.
Cet appareil peut être utilisé par 
des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d’expérience et de 
connaissance du sujet, à 
condition qu’elles soient sous la 
supervision d’un adulte ou qu’elles 
aient reçu des 
instructions de sécurité quant à 
l’utilisation de l’appareil et qu’elles 
comprennent bien 
les dangers encourus.
Débranchez l’appareil de la prise 
lorsqu’il n’est pas utilisé et avant le 
nettoyage.
Laissez l’appareil refroidir avant 
d’effectuer tout entretien, nettoyage, 
déplacement ou rangement de 
l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants.
Ne touchez pas les surfaces chaudes.
Lorsqu’il est en cours d’utilisation, le 
Perfect Prep® contient de l’eau chaude 
et de la vapeur.
Ne pas mettre les mains près du bec 
verseur, sous peine de brûlures.

Mises en garde importantes
Utilisez l’appareil dans un endroit 
bien ventilé.
Ne pas utiliser un appareil dont
le cordon ou la fiche sont 
endommagés, ou après un 
dysfonctionnement de l’appareil, ou si 
celui-ci a été endommagé de quelque 
manière que ce soit.
Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
une personne qualifiée afin d’éviter 
tout danger.
Si l’appareil est endommagé avant 
d’avoir servi, il doit être retourné au 
fabricant. S’il est encore sous garantie 
magasin, ce produit doit être échangé 
à l’endroit où il a été acheté.
Utilisez ce produit uniquement sur une 
surface stable, plane et résistante à 
la chaleur.

Ne pas le placer sur ou à proximité 
d’une plaque de cuisson, d’un brûleur 
ou d’un four.
Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est 
en cours d’utilisation.
Ne laissez pas le cordon pendre au 
bord du plan de travail de la cuisine ni 
entrer en contact avec des surfaces 

chaudes.
Un enrouleur de cordon se trouve au 
bas de l’appareil pour vous permettre 
d’ajuster la longueur du cordon en 
toute sécurité.
Il est recommandé de garder le cordon 
aussi court que possible. Des rallonges 
peuvent être utilisées si toutes les 
précautions nécessaires sont prises.
N’utilisez aucun accessoire autre que 
ceux fournis avec cet appareil.
NE RETIREZ PAS LE RÉSERVOIR 
PENDANT L’ÉCOULEMENT D’EAU.
POUR USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT - NON DESTINÉ À UN 
USAGE COMMERCIAL.
Rangez les filtres non utilisés dans un 
endroit frais et sec.
Jetez-les s’ils présentent des 
dommages physiques, des odeurs 
persistantes ou des taches indélébiles.
Ne mettez jamais la cartouche filtrante 
au lave-vaisselle.
Le filtre améliore la qualité de l’eau qui, 
dans tous les cas, doit être potable 
et donc sans risque d’un point de vue 
microbiologique (vérifiez auprès des 
autorités compétentes dans votre 
région).

FR

Présentation de l’appareil Perfect Prep®

A 	 Couvercle du réservoir d’eau	
B 	 Filtre à eau antibactérien 

	 Tommee Tippee®
C 	 Réceptacle du filtre
D 	 Réservoir d’eau amovible
E 	 Bec verseur
F 	 Porte-biberon
G 	 Égouttoir

H 	 Nettoyage
I 	 Installer un nouveau filtre / Réinitialiser 

	 la mémoire du filtre
J 	 Détartrage 
K 	 Niveau d’eau bas
L 	 Avertissement de température du réservoir 
M 	 Appairage Bluetooth
N 	 Bouton marche/arrêt
O 	 Réglage du cadran en millilitres

Contenu de la boîte :
Appareil Perfect Prep®
1 biberon Natural Start® de 150 ml 
avec tétine à débit lent
1 couvercle de conservation du lait
1 mode d’emploi Tommee Tippee® 
Filtre à eau antibactérien
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Fonctions supplémentaires
Volume On / Off  
Appuyez simultanément sur les boutons 
120ml oz et 330ml pendant 2 secondes.
Appairage Bluetooth
Appuyez sur le bouton Bluetooth (M) pour 
réinitialiser la connexion Bluetooth. Pour 
plus d’informations, suivez les 
instructions sur votre application 
Tommee Tippee®. 
Mise en marche/veille/reprise
Une fois l’appareil branché, appuyez sur 
le bouton marche/arrêt (N) pour allumer 
l’appareil. L’appareil entrera en mode 
veille après 18 minutes d’inactivité. 
Appuyez simplement sur le bouton 
marche/arrêt (N) pour le réactiver.
Une température de biberon parfaite
3 réglages de température au choix dans 
l’appli Tommee Tippee® pour le biberon 
parfait.

Connexion de votre Perfect Prep® à l’application Tommee Tippee®

Guide de configuration rapide
Ces instructions peuvent être téléchargées depuis l’application 
Tommee Tippee® ou sur www.tommeetippee.com.

Notre application propose des instructions étape par étape pour faciliter le nettoyage, le 
détartrage et le remplacement du filtre. Vous trouverez des tutoriels pratiques et des conseils 
pour maintenir l’appareil à jour.  Les notifications push peuvent être contrôlées dans les 
paramètres de votre téléphone portable. 

L’application Tommee Tippee® est disponible en téléchargement sur les app stores Android 
et iOS.

1 	 Téléchargez l’application Tommee Tippee®. 
2 	 Ouvrez l’application sur votre smartphone ou votre tablette, puis suivez les instructions. 

Placez un récipient (d’une 
contenance d’au moins 1 litre) 
sous le bec verseur.

Attendez que l’eau chaude 
s’écoule dans le récipient.

Jetez l’eau chaude recueillie.

Ajoutez de l’eau bouillante 
directement de la bouilloire dans 
le réservoir d’eau (D). Le voyant 
d’avertissement de température (L) 
s’allumera pendant le processus de 
nettoyage.

Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton du cycle de nettoyage (H) 
pendant 2 secondes pour démarrer. 
Si vous devez faire une pause, 
appuyez une fois sur le bouton 
de nettoyage et pour redémarrer, 
appuyez à nouveau sur le bouton de 
nettoyage.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Vous devez exécuter un cycle de 
nettoyage AVANT la première 
utilisation ou lorsque l’icône de 
nettoyage l’indique.

Cette opération peut prendre 
jusqu’à 10 minutes. N’installez 
PAS le filtre avant d’y être invité.

NE RETIREZ PAS LE RÉSERVOIR 
PENDANT L’ÉCOULEMENT 
D’EAU.

Vous devez nettoyer votre 
appareil Perfect Prep® : 

	 Avant sa première utilisation 		
	 puis tous les 30 jours. 

	 Si vous ne l’avez pas utilisé 		
	 depuis 1 semaine ou plus. 	

	 Lors du remplacement du filtre. 
	 Après un cycle de détartrage.

Retirez toujours le filtre avant 
d’effectuer un cycle de nettoyage.

Une fois le cycle de nettoyage 
initial terminé, vous pouvez 
annuler les cycles de nettoyage 
suivants en appuyant sur le 
bouton de nettoyage et en le 
maintenant enfoncé pendant 
2 secondes.

Cycle de nettoyage

PASSEZ MAINTENANT À 
L’ÉTAPE DE PRÉPARATION 

ET INSTALLATION DU FILTRE 
POUR TERMINER LE CYCLE DE 

NETTOYAGE.  
SI VOUS NE REMPLACEZ 
PAS LE FILTRE, PASSEZ 

DIRECTEMENT À L’ÉTAPE 3 
D’INSTALLATION DU FILTRE.

1 litre
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Retirez le filtre de son emballage 
et retirez l’autocollant apposé sur 
le haut du filtre.

Le filtre est prêt à être placé dans 
le réceptacle (C). Poussez vers 
le bas jusqu’à ce qu’il soit bien 
enclenché.

Plongez le filtre dans un bol rempli 
d’eau froide du robinet.

Secouez et tapotez la base du 
filtre pour éliminer les bulles 
d’air (pendant les 5 minutes 
d’immersion).

1. 4.2. 3.

Assurez-vous que toutes 
les bulles d’air ou particules 
sont éliminées du filtre 
AVANT UTILISATION en 
le plongeant dans l’eau 
pendant au moins 
5 minutes. Ceci est 
nécessaire pour permettre 
à l’eau de passer à travers le 
filtre une fois celui-ci installé 
dans l’appareil.

Manipulez le filtre 
uniquement par le haut.

Préparation du filtre

SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE 
REMPLACEMENT DU FILTRE À 

PARTIR DE L’ÉTAPE 3.

Vous ne devez pas réinitialiser la mémoire du filtre à moins que vous ne le remplaciez par un filtre neuf.  Vous devez effectuer un cycle de nettoyage après le remplacement du filtre. Consultez les instructions du cycle de nettoyage. Votre appareil est livré avec un filtre antibactérien Tommee 
Tippee® qui dure environ 3 mois (150 litres d’eau). Si vous utilisez le réservoir d’eau pour la consommation quotidienne d’eau dans votre foyer (en dehors du préparateur de biberons), vous devez changer le filtre à eau Tommee Tippee® toutes les 4 semaines pour garantir des 
performances optimales. Un voyant (I) orange s’allumera pour vous avertir que le filtre doit être remplacé. C’est le bon moment pour commander vos nouveaux filtres depuis l’application Tommee Tippee® ou sur notre site Internet (tommeetippee.com). Si le voyant de remplacement du filtre 
se met à clignoter (I), le filtre doit être changé immédiatement pour la sécurité et la santé de votre enfant. Ce produit est destiné à être utilisé uniquement avec les filtres de rechange Tommee Tippee® disponibles auprès de tous les revendeurs de préparateurs de biberons Perfect Prep®. L’utilisation 
de filtres à eau de marques différentes n’est PAS RECOMMANDÉE et pourrait mettre en danger la santé de votre enfant.

Remplacement du filtre

Préparez le filtre en le plongeant 
à la verticale dans un bol rempli 
d’eau froide du robinet. Tapotez la 
base du filtre pendant 5 minutes 
pour éliminer les bulles d’air.

Remplissez le réceptacle (C) 
jusqu’au niveau maximum.

Posez le couvercle (A) sur le 
réservoir d’eau (D) et placez-le sur 
l’appareil Perfect Prep®.

Insérez le filtre dans le réceptacle 
(C), puis le réceptacle dans le 
réservoir d’eau.

Placez un récipient vide sous le 
bec verseur.

Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton de remplacement du filtre 
(I) pendant 2 secondes, le voyant 
de nettoyage s’allumera.

Appuyez sur le bouton de 
nettoyage (H) pendant 2 secondes 
pour rincer l’eau restante.

1. 3. 4.2. 5. 6. 7. 8. Attendez que l’eau s’écoule 
dans l’appareil. NE RETIREZ 
PAS LE RÉSERVOIR PENDANT 
L’ÉCOULEMENT D’EAU. JETEZ 
L’EAU RECUEILLIE.

8.

Si vous devez interrompre 
l’écoulement d’eau chaude ou 
froide, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt (ON) pendant 2 
secondes. 

Jetez votre préparation et 
recommencez depuis l’étape 1.

L’appareil est prêt à être utilisé 
à nouveau lorsque le bouton 
marche/arrêt (N) devient blanc.

Assurez-vous que vos mains et 
toutes les surfaces qui entrent 
en contact avec le Perfect Prep® 
et ses composants (y compris le 
filtre) sont propres et sèches.

Préparation d’un biberon

Vérifiez que le réservoir d’eau 
contient suffisamment d’eau. 
Mettez le nombre de doses de 
lait en poudre nécessaire dans le 
biberon. Suivez les instructions 
du fabricant.

Tournez le cadran pour 
sélectionner le volume de biberon 
souhaité (millilitres), puis appuyez 
sur le bouton marche/arrêt (N).

Placez le goulot du biberon le plus 
près possible du bec verseur en 
ajustant la hauteur du porte-biber-
on et de l’égouttoir.

Ajustez la hauteur en fonction de 
la taille de votre biberon avec ces 
combinaisons du bac de récupéra-
tion et du socle. Pour les biberons 
de plus grande taille, n’utilisez 
pas le socle.

basse mi-haute haute

Un jet d’eau chaude se déversera 
dans le biberon. Pendant le 
déversement d’eau chaude, 
le bouton marche/arrêt (N) 
clignotera.

Placez le biberon contenant le lait 
en poudre sous le bec verseur.

1. 5.2. 3. 4. 6. Attendez que le bouton marche/
arrêt (N) cesse de clignoter avant 
de retirer le biberon.Vissez le 
couvercle de conservation du 
lait sur le biberon et secouez le 
biberon jusqu’à ce que la poudre 
soit dissoute.

7.
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VEILLEZ À AJOUTER L’EAU FROIDE 
DANS LES 2 MINUTES APRÈS LE 

DÉVERSEMENT D’EAU CHAUDE. SI 
VOUS NE LE FAITES PAS DANS LES 2 
MINUTES OU SI VOUS INTERROMPEZ 

LE CYCLE, LE VOYANT MARCHE/
ARRÊT DEVIENDRA BLANC. 
JETEZ LA PRÉPARATION ET 

RECOMMENCEZ DEPUIS L’ÉTAPE 1.

POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE 
ENFANT, VÉRIFIEZ TOUJOURS LA 

TEMPÉRATURE DE LA PRÉPARATION 
SUR UNE PARTIE SENSIBLE DE 

VOTRE PEAU AVANT DE DONNER LE 
BIBERON À L’ENFANT.

VOTRE BIBERON EST DÉSORMAIS

PRÊT À ÊTRE CONSOMMÉ !

Préparation d’un biberon

Retirez le couvercle et replacez 
le biberon sur le porte-biberon. 
Appuyez à nouveau sur le bouton 
marche/arrêt (N) pour verser l’eau 
restante.

Le biberon est prêt lorsque le 
bouton marche/arrêt devient vert. 
Ajoutez la tétine stérilisée, vissez 
l’anneau et le capuchon, puis 
secouez.  Le biberon est désormais 
prêt à être consommé !

Le bouton marche/arrêt (N) 
clignotera pour vous informer que 
l’appareil se prépare à verser l’eau. 
Après une légère attente, l’eau 
sera versée.

8. 9.

Le processus de détartrage 
éliminera les dépôts de 
calcium et autres minéraux 
dans le système qui pourraient 
réduire sa performance. 

L’icône « calc » ou détartrage 
(J) s’allumera lorsque 
l’appareil devra être détartré. 
Si le voyant clignote, le 
détartrage doit être immédiat.

Détartrage de votre Perfect Prep®

Retirez le réceptacle et le filtre 
(posez-les toujours sur une surface 
propre).

Versez 500 ml de vinaigre blanc 
dans le réservoir d’eau.

Mettez le réservoir d’eau en place. Placez un récipient sous le bec 
verseur.

Appuyez sur le bouton de détartrage 
pendant 2 secondes. Si vous devez 
interrompre l’opération, appuyez à 
nouveau sur le bouton. Appuyez sur 
le même bouton pendant 2 secondes 
si vous devez annuler l’opération.

Le cycle de détartrage s’arrêtera 
et recommencera pour permettre 
au vinaigre de nettoyer l’appareil. 
C’est normal. Une fois l’opération 
terminée, jetez le vinaigre.

1. 3.2. 4. 5. 6.

500ml

LANCEZ LE CYCLE DE NETTOYAGE 
DEUX FOIS POUR ÉLIMINER TOUT 

VINAIGRE RESTANT DANS LE 
SYSTÈME.

L’APPAREIL PEUT ÉMETTRE UN 
SIGNAL SONORE PENDANT ENVIRON 
10 SECONDES À LA FIN DU CYCLE DE 

DÉTARTRAGE. C’EST NORMAL.

CONSULTEZ LES INSTRUCTIONS DU 
CYCLE DE NETTOYAGE.

Modèle : 1245 - 3
Tension : 220 - 240V ~
Bande de fréquence :50Hz - 60Hz   820W
Classe de protection : 1
Fabriqué en Chine.

INFORMATIONS RELATIVES À L’ÉLIMINATION DES DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES (DEEE)
Ce symbole signifie que votre produit doit être jeté séparément des déchets ménagers conformément 
aux lois et réglementations locales. Lorsque ce produit est prêt à être jeté, déposez-le dans un point 
de collecte désigné par les autorités locales. Le tri et le recyclage de votre produit au moment de son 
élimination contribueront à conserver les ressources naturelles et garantiront que le produit est recyclé 
d’une manière quiprotège la santé humaine et l’environnement. Des sanctions peuvent être appliquées si 
l’élimination de ce produit n’est pas effectuée conformément à la législation nationale.

Informations techniques
Garantie 
Si l’appareil est endommagé avant d’avoir servi, il doit être retourné au fabricant. S’il est encore sous garantie 
magasin, ce produit doit être échangé à l’endroit où il a été acheté. Le fabricant en sera alors informé. 
GARANTIE DE 2 ANS si le produit est acheté directement sur tommeetippee.com mé.
Déclaration RED Par la présente, Mayborn (UK) Limited déclare que le type d’équipement radio Perfect Prep® 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse Internet suivante : www.tommeetippee.com/contact-us

ModèleProduit

Perfect Prep 1245-X Arrêt 0.3 Watt 0 minute

Veille 0.4 Watt 18 minutes  (entre le mode Activation et le mode Veille de l’appareil)

Mode  DuréeConsommation D’énergie 
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ProblèmeIcône

Le Bluetooth ne se connecte pas.

Voyant orange fixe sur l’icône 
Bluetooth.

Voyant bleu clignotant sur l’icône 
Bluetooth.

Voyant rouge fixe sur le bouton 
marche/arrêt et 150ml sur le cadran de 
réglage allumé.

Voyant orange fixe sur l’icône de 
remplacement du filtre

Voyant orange clignotant sur l’icône de 
remplacement du filtre.

Voyant orange fixe sur l’icône de 
détartrage.

Voyant orange clignotant sur l’icône 
de détartrage.

Voyant rouge clignotant sur le bouton 
marche/arrêt.

Cause possible

L’appareil Perfect Prep® est trop proche d’autres appareils électroniques tels qu’un 
micro-ondes, ce qui peut affecter la connexion.

Aucun téléphone n’est appairé à l’appareil.

Le Perfect Prep® recherche un appareil avec lequel s’appairer.

L’appareil est peut-être trop chaud. La plage de température de fonctionnement est comprise entre 
5 °C et 28 °C.

Il est temps de penser à remplacer le filtre.

Le Perfect Prep® ne vous permettra pas de continuer à l’utiliser tant que vous n’aurez pas remplacé 
le filtre.

Votre Perfect Prep® doit être détartré.

Le Perfect Prep® ne vous permettra pas de continuer à l’utiliser tant que vous ne l’aurez pas détartré.

Le cycle a été arrêté.

Votre téléphone portable est en mode économie de batterie.

Les services de localisation sur votre portable sont désactivés.

L’application TT n’a pas l’autorisation d’accéder aux téléphones BLE

Solution

Éloignez le Perfect Prep® des appareils électroniques comme les micro-ondes.

Appuyez sur le bouton Bluetooth pendant 2 secondes pour réinitialiser la connexion Bluetooth et suivez 
les instructions sur l’application Tommee Tippee® pour effectuer l’appairage.

Suivez les instructions sur l’application Tommee Tippee® pour effectuer l’appairage.

Videz le réservoir d’eau et remplissez-le d’eau froide du robinet, éteignez l’appareil et remettez-le en 
marche pour le réinitialiser.

Commandez un nouveau filtre depuis l’application Tommee Tippee® ou consultez notre site web 
(tommeetippee.com)

Le filtre doit être remplacé immédiatement pour la sécurité et la santé de votre enfant. Suivez les étapes 
pour remplacer le filtre.

Suivez les instructions de détartrage.

Suivez les instructions de détartrage.

Vous devez jeter votre préparation et recommencer depuis l’étape 1. Le voyant clignotera pendant 20 
secondes avant de redevenir blanc, indiquant que vous pouvez recommencer.

Assurez-vous que votre téléphone portable est complètement chargé et qu’il n’est pas en mode 
d’économie de batterie.

Assurez-vous que les services de localisation sur votre portable sont activés.

Assurez-vous que les autorisations sont activées.

Voyant orange fixe sur l’icône de 
nettoyage.

Voyant orange fixe sur l’icône de 
niveau d’eau bas.

Voyant orange fixe sur l’icône 
d’avertissement de température.

Le filtre met trop de temps à filtrer 
l’eau.

L’appareil ne fonctionne plus.

Votre Perfect Prep® doit être nettoyé.

Le niveau d’eau dans le réservoir d’eau est trop bas.

L’eau dans le réservoir est peut-être trop chaude. La plage de température de fonctionnement est 
comprise entre 5 °C et 28 °C.

Le filtre doit être préparé avant utilisation pour libérer 
les bulles d’air et permettre à l’eau de s’écouler.

Si vous n’avez pas remplacé le filtre et que l’icône de remplacement du filtre clignote.

Suivez les instructions du cycle de nettoyage.

Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’eau dans le réservoir.

Videz la carafe à eau et remplissez-la d’eau froide du robinet. Dans les régions aux climats plus chauds, conservez 
une carafe d’eau froide au réfrigérateur pour refaire le plein ou ajoutez quelques glaçons dans la trémie.

Immergez complètement le filtre et tapotez la base du filtre sur le côté du réservoir pendant environ 5 
minutes pour libérer les bulles d’air.

Le filtre doit être changé immédiatement pour la sécurité et la santé de votre enfant. Suivez les étapes 
pour remplacer le filtre.

Pour obtenir une assistance supplémentaire et consulter la foire aux questions, rendez-vous sur l’application ou sur la page d’assistance produit sur tommeetippee.com.

Dépannage
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Bewahre diese Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf, da sie 
wichtige Informationen enthält. Diese 
Anleitung kann über die Tommee 
Tippee®-App oder unter www.
tommeetippee.com heruntergeladen 
werden.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch vorgesehen.
Vor dem ersten Anschluss des Perfect 
Preps® an die Stromversorgung solltest 
du durch Prüfen des Etiketts auf der 
Unterseite des Geräts sicherstellen, 
dass die Spannung mit deiner 
Stromversorgung kompatibel ist.
Niemals in Wasser tauchen.
Zum Schutz vor Brand, Stromschlag 
und Personenschaden Kabel, Stecker 
oder andere Teile des Geräts nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen.
Unsachgemäße Verwendung des 
Produkts kann zu Brand, Stromschlag 
und/oder Personenschaden führen.
Das Gerät und sein Kabel außer 
Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät und 

dessen Teilen spielen.
Geräte können von Personen 
mit vermindertem körperlichem, 
sensorischem oder geistigem 
Vermögen oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden bzw. 
in der sicheren Nutzung des Gerätes 
unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.
Bei Nichtbenutzung und vor der 
Reinigung den Netzstecker ziehen.
Das Gerät abkühlen lassen, bevor 
es gewartet, gereinigt, bewegt oder 
gelagert wird.
Reinigung und Wartung dürfen nicht 
von Kindern vorgenommen werden.
Keine heißen Oberflächen berühren.
Während der Verwendung enthält 
der Perfect Prep® heißes Wasser 
und Dampf.
Die Hände von der Dosieröffnung 
fernhalten, da es sonst zu 
Verbrennungen und Verbrühungen 
kommen kann.
Nur in einem gut belüfteten Bereich 
verwenden.

Wichtige Warnhinweise
Das Gerät nicht mit beschädigtem 
Kabel oder Stecker betreiben oder 
nachdem das Gerät eine Fehlfunktion 
erlitten hat oder in jeglicher Weise 
beschädigt wurde.
Wenn das Netzkabel beschädigt wurde, 
muss es von einer qualifizierten Person 
gewechselt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
Sollte ein Schaden an einem Neugerät 
auftreten, muss es an den Hersteller 
zurückgeschickt werden. Falls dies 
während der Garantiezeit auftritt, 
sollte das Produkt am Einkaufsort 
ausgetauscht werden.
Das Gerät nur auf einer stabilen, 
flachen und hitzebeständigen 
Oberfläche verwenden.
Nicht auf oder in der Nähe eines Herds 
oder Ofens platzieren.
Das Gerät während der Verwendung 
nicht bewegen.
Das Kabel nicht über die Kante der 
Arbeitsfläche hängen oder heiße 
Oberflächen berühren lassen.
Das Produkt ist mit einer 
Kabelaufwicklung an der Unterseite 
des Geräts ausgestattet, mit der Sie 

die Länge des Kabels sicher anpassen 
können.
Es wird empfohlen, das Kabel 
so kurz wie möglich zu halten. 
Verlängerungskabel können verwendet 
werden, sofern dies mit Sorgfalt erfolgt.
Verwende ausschließlich das Zubehör, 
das mit diesem Gerät geliefert wurde.
NICHT DEN WASSERTANK ENTFERNEN, 
WÄHREND WASSER AUSGEGEBEN 
WIRD.
NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH - 
NICHT ZUM GEWERBLICHEN 
GEBRAUCH.
Die ungenutzten Filter kühl und trocken 
aufbewahren.
Entsorgen, wenn Schäden, hartnäckige 
Gerüche oder Flecken vorhanden sind, 
die sich nicht entfernen lassen.
Die Filterkartusche niemals in der 
Spülmaschine waschen.
Der Filter verbessert die Qualität 
des Wassers, das in jedem Fall 
Trinkwasserqualität haben und somit 
mikrobiologisch sicher sein muss (dazu 
die zuständigen lokalen Behörden zu 
Rate ziehen).

DE

Perfect Prep®-Maschine - Produktübersicht

A 	 Deckel für den Wassertank	
B 	 Tommee Tippee® Antibakterieller 	

	 Wasserfilter
C 	 Filtertrichter
D 	 Abnehmbarer Wassertank
E 	 Wasserausguss
F 	 Flaschenständer
G 	 Abtropfschale

H 	 Reinigung
I 	 Filter wechseln / Filterzähler zurücksetzen

J 	 Entkalken
K 	 Niedriger Wasserpegel
L 	 Wassertank-Temperaturwarnung 
M 	 Bluetooth-Kopplung
N 	 Ein-/Aus-Taste
O 	 Einstellregler in Milliliter

Lieferumfang:
Perfect Prep®-Maschine
1 x 150ml Natural Start®-Flasche 
einschließlich Sauger mit langsamem 
Durchfluss
1 x Deckel für die Milchaufbewahrung
1 x Tommee Tippee® 
Antibakterieller Wasserfilter

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Zusätzliche Funktionen
Tonsignal An / Aus  
Halte die 120ml und 330ml Tasten 
gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt.
Bluetooth-Kopplung 
Halte die Bluetooth-Taste (M) gedrückt, 
um die Bluetooth-Verbindung zurückzu-
setzen. Weitere Informationen findest du 
in der Tommee Tippee®-App.
Ein / Standby / Aktivieren
Schließe das Gerät ans Stromnetz an und 
drücke die Ein-/Aus-Taste (N), um das 
Gerät einzuschalten. Das Gerät wechselt 
nach 18 Minuten Inaktivität in den 
Standby-Modus. Drücke einfach die 
Ein-/Aus-Taste (N), um es zu reaktivieren.
Perfekte Trinktemperatur
In der Tommee Tippee® App sind drei 
Temperatureinstellungen zur Auswahl 
verfügbar, um die perfekte Flasche 
zuzubereiten

Verbinden der Perfect Prep®-Maschine mit der Tommee Tippee®-App

Schnellstart-Anleitung
Diese Anleitung kann über die Tommee Tippee®-App oder unter 
www.tommeetippee.com heruntergeladen werden.

Unsere App verfügt über schrittweise Anleitungen, um die Reinigung, die Entkalkung und den 
Filterwechsel einfacher zu gestalten. Dort findest du Tutorials und Tipps zur Aktualisierung des 
Geräts. Push-Benachrichtigungen können über deine Handy-Einstellungen gesteuert werden. 

Die Tommee Tippee®-App steht in den Android- und iOS-App-Stores zum Download zur 
Verfügung.

1 	 Lade die Tommee Tippee®-App herunter. 
2 	 Öffne die App auf deinem Smartphone oder Tablet und befolge dann die Anweisungen. 

Stelle einen leeren Behälter mit 
mindestens einem Liter 
Fassungsvermögen unter den 
Wasserausguss.

Warte, bis heißes Wasser durch 
das System gelaufen ist.

Schütte das heiße Wasser weg.

Gieße kochendes Wasser direkt 
aus dem Wasserkocher in den 
Wassertank (D). Die Temperatur-
Warnanzeige (L) leuchtet während 
des Reinigungsvorgangs auf.

Halten Sie die Reinigungstaste 
(H) 2 Sekunden lang gedrückt, um 
zu starten. Wenn Sie eine Pause 
benötigen, tippen Sie einmal 
auf die Reinigungstaste, und um 
fortzufahren, tippen Sie erneut auf 
die Reinigungstaste.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

VOR der ersten Benutzung oder bei 
Aufleuchten der Reinigungsanzeige 
musst du einen Reinigungszyklus 
durchführen.
Dieser kann bis zu 10 Minuten 
in Anspruch nehmen. Setze den 
Filter ERST DANN ein, wenn du 
dazu aufgefordert wirst.
NICHT DEN WASSERTANK 
ENTFERNEN, WÄHREND WASSER 
AUSGEGEBEN WIRD.
Du solltest die Perfect Prep®-
Maschine zu folgenden Zeitpunkten 
reinigen: 

	 Vor der ersten Benutzung und 		
	 dann alle 30 Tage. 

	 Wenn die Maschine eine 		
	 Woche oder länger nicht 		
	 benutzt wurde. 

	 Beim Austausch des Filters. 
	 Nach einem 		

			 
Entkalkungszyklus.
Entferne stets den Filter, bevor 
du einen Reinigungszyklus 
durchführst.
Nach Abschluss des ersten 
Reinigungszyklus kannst du 
weitere Reinigungszyklen 
abbrechen, indem du die 
Reinigungstaste 2 Sekunden lang 
gedrückt hältst.

Reinigungszyklus

1 litre

FAHRE NUN MIT DER 
VORBEREITUNG UND DEM 

EINSETZEN DES FILTERS FORT, 
UM DEN REINIGUNGSZYKLUS 

ABZUSCHLIESSEN.  
FALLS DU DEN FILTER NICHT 

DURCH EINEN NEUEN ERSETZT, 
FAHRE ZUM WIEDEREINSETZEN 

DES FILTERS MIT SCHRITT 3 FORT.
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Entnehme den Filter aus der 
Verpackung und ziehe den 
Aufkleber von der Oberseite 
des Filters ab.

Der Filter ist nun bereit zum 
Einsetzen in den Filtertrichter 
(C). Drücke ihn nach unten, bis 
er fest sitzt.

Tauche den Filter in eine Schüssel 
mit kaltem Leitungswasser ein.

Schüttle und klopfe an den Boden 
des Filters, um Luftblasen zu 
entfernen (während er 5 
Minuten lang eingetaucht ist).

1. 4.2. 3.

Stelle sicher, dass Luftblasen 
und lose Partikel VOR DER 
VERWENDUNG aus dem Filter 
entfernt werden, indem du ihn 
mindestens 5 Minuten lang in 
Wasser eintauchst. Dies ist 
nötig, damit Wasser durch den 
Filter fließen kann, wenn er in 
der Maschine installiert ist.

Fasse bei der Handhabung nur 
den oberen Teil des Filters an.

Vorbereitung des Filters

FOLGE DEN ANWEISUNGEN 
ZUM FILTERWECHSEL AB 

SCHRITT 3.

Du solltest den Filterzähler nur dann zurücksetzen, wenn du ihn gegen einen nagelneuen Filter austauschst.  Beim Austausch des Filters musst du einen Reinigungszyklus durchführen. Siehe Anleitung zum Reinigungszyklus. Im Lieferumfang des Gerätes ist ein Tommee Tippee® 
Antibakterieller Filter enthalten, der ca. 3 Monate hält (150 Liter Wasser). Falls du den Wassertank für den täglichen Wasserkonsum in deinem Haushalt nutzt (außerhalb der Maschine), solltest du den Tommee Tippee®-Wasserfilter alle 4 Wochen wechseln, um eine optimale 
Funktion zu gewährleisten. Dass es Zeit wird, den Filter zu wechseln, erkennst du daran, dass das Filterwechsel-Symbol (I) durchgehend orange leuchtet. Dies ist ein guter Zeitpunkt, neue Filter über die Tommee Tippee®-App oder unsere Webseite (tommeetippee.com) zu bestellen.
Wenn die Filterwechsel-Anzeige (I) zu blinken beginnt, muss der Filter zur Sicherheit und Gesundheit deines Kindes sofort gewechselt werden.Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch mit Tommee Tippee®-Ersatzfiltern vorgesehen, die von allen Fachhändlern für den Perfect Prep®-
Babyflaschenzubereiter erhältlich sind. Die Verwendung anderer Wasserfilter mit diesem Produkt WIRD NICHT EMPFOHLEN und könnte die Gesundheit deines Kindes gefährden.

Filterwechsel

Bereite den Filter vor, indem du 
ihn aufrecht in eine Schüssel mit 
kaltem Leitungswasser stellst. 
Klopfe 5 Minuten lang auf den 
Boden des Filters, um Luftblasen 
zu entfernen.

Fülle den Filtertrichter (C) bis zur 
maximalen Füllhöhe.

Setze den Deckel (A) auf den 
Wassertank (D) und setze ihn in 
die Perfect Prep®-Maschine ein.

Stecke den Filter in den Filtertrich-
ter (C) und setze den Filtertrichter 
in den Wassertank ein.

Stelle einen leeren Behälter unter 
den Wasserausguss.

Halte die Filterwechsel-Taste (I) 
2 Sekunden lang gedrückt. Die 
Reinigungsanzeige leuchtet auf.

Halte die Reinigungstaste (H) 
2 Sekunden lang gedrückt, um das 
restliche Wasser auszuspülen.

1. 3. 4.2. 5. 6. 7. Warte, bis das Wasser durch 
die Maschine gelaufen ist. 
NICHT DEN WASSERTANK 
ENTFERNEN, WÄHREND WASSER 
AUSGEGEBEN WIRD. ENTSORGE 
DAS WASSER.

8.

Falls du die Ausgabe von heißem 
oder kaltem Wasser abbrechen 
möchtest, halte die Ein-/
Aus-Taste (N) 2 Sekunden lang 
gedrückt. 

Entsorge die Nahrung und 
beginne ab Schritt 1 von Neuem 
mit der Flaschenzubereitung.

Das Gerät ist wieder zur Nutzung 
bereit, wenn die Ein-/Aus-Taste 
(N) weiß aufleuchtet.

Achte darauf, dass deine Hände 
und alle Oberflächen, die mit der 
Perfect Prep®-Maschine und ihren 
Bestandteilen (einschließlich Filter) 
in Berührung kommen, sauber 
und trocken sind.

Flaschenzubereitung

Kontrolliere, dass der Wassertank 
genügend Wasser enthält. Gib das 
Milchpulver in die Flasche. Befolge 
die Anweisungen des Herstellers.

Wähle mit dem Regler die 
gewünschte Milchmenge (ml) aus 
und drücke die Ein-/Aus-Taste (N).

Platziere die Flasche möglichst 
nah am Wasserausguss, indem 
du den Flaschenständer und die 
Abtropfschale auf der korrekten 
Höhe positionierst.

Die Höhe je nach Flaschengröße 
mit der Auffangschale und dem 
Ständer verstellen. Bei größeren 
Flaschen ohne den Ständer 
verwenden.

niedrige mittelhohe hohe

Ein heißer Wasserstrahl wird 
ausgegeben. Während der heiße 
Wasserstrahl ausgegeben wird, 
blinkt die Ein-/Aus-Taste (N).

Stelle eine Flasche mit Milchpulver 
unter den Ausguss.

1. 5.2. 3. 4. 6. Warte, bis die Ein-/Aus-Taste 
(N) pulsiert, ehe du die Flasche 
entfernst. Setze den Milchdeckel 
sorgfältig auf die Flasche und 
schwenke diese, bis sich das Pulver 
aufgelöst hat.

7.
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ZUR SICHERHEIT MUSST DU DAS 
KALTE WASSER INNERHALB VON 2 
MINUTEN, NACHDEM DER HEISSE 

WASSERSTRAHL ABGEGEBEN WURDE, 
HINZUFÜGEN.

FALLS DU LÄNGER ALS 2 MINUTEN 
BRAUCHST ODER DEN ZYKLUS 

UNTERBRICHST, LEUCHTET DIE AN-/
AUS-TASTE

WEISS AUF. ENTSORGE DIE NAHRUNG 
UND WIEDERHOLE DEN VORGANG 
ZUR FLASCHENZUBEREITUNG AB 

SCHRITT 1.

BEVOR DU DEINEM KIND DIE 
FLASCHE GIBST, KONTROLLIERE 

ZUR SICHERHEIT UNBEDINGT 
DIE MILCHTEMPERATUR, INDEM 
DU EIN PAAR TROPFEN AUF EINE 

EMPFINDLICHE HAUTSTELLE GIBST.

JETZT KANNST DU

DEIN BABY FÜTTERN!

Flaschenzubereitung

Entferne den Deckel und stelle die 
Flasche zurück auf den Ständer. 
Drücke nochmals die Ein-/Aus-
Taste (N), um das restliche Wasser 
auszugeben.

Die Flasche ist fertig, sobald 
die An-/Aus-Taste grün leuchtet. 
Schraube den sterilisierten Sauger, 
den Schraubring und die Kappe auf 
und schwenke die Flasche. Jetzt 
kannst du dein Baby füttern!

Die Ein-/Aus-Taste (N) blinkt, um 
anzuzeigen, dass die Maschine die 
Ausgabe vorbereitet. Es kann einen 
Moment dauern, bis das Wasser 
ausgegeben wird.

8. 9.

Beim Entkalken werden 
Ablagerungen von Kalzium 
und anderen Mineralstoffen 
im Gerät entfernt, die seine 
Leistung beeinträchtigen 
könnten. 

Die rote “Calc”- oder 
Entkalkungsanzeige (J) 
leuchtet auf, wenn das Gerät 
bald entkalkt werden muss. 
Wenn das Licht blinkt, musst 
du das Gerät sofort entkalken. 

Entkalken der Perfect Prep®-Maschine

Entferne den Wassertrichter und 
den Filter. (Stets auf eine saubere 
Oberfläche stellen).

Fülle 500 ml Weißweinessig in den 
Wassertank.

Setze den Wassertank ein. Stelle einen leeren Behälter unter 
den Ausguss.

Halte die Entkalkungstaste 2 
Sekunden lang gedrückt. Um den 
Vorgang zu pausieren, drücke die 
Taste nochmals. Halte dieselbe 
Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 
um den Vorgang abzubrechen.

Der Entkalkungszyklus endet 
und beginnt erneut, sodass der 
Essig die Maschine reinigen 
kann. Das ist normal. Schütte den 
Essig nach der abgeschlossenen 
Entkalkung weg.

1. 3.2. 4. 5. 6.

500ml

FÜHRE ZWEI REINIGUNGSZYKLEN 
DURCH, UM ESSIGRESTE AUS DEM 

SYSTEM ZU ENTFERNEN.
AM ENDE DES ENTKALKUNGSZYKLUS 

GIBT DAS GERÄT MÖGLICHERWEISE 
ETWA 10 SEKUNDEN LANG EINEN 

LAUTEN TON AB. DAS IST NORMAL.
SIEHE ANLEITUNG ZUM 

REINIGUNGSZYKLUS.

Modell: 1245 - 3
Spannung: 220 - 240 V ~
Frequenzband: 50Hz - 60Hz   820W

Schutzklasse: 1
Hergestellt in China.

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERÄTEN (WEEE)
Dieses Symbol weist darauf hin, dass du dein Gerät getrennt vom Haushaltsmüll und gemäß den örtlich 
geltenden Gesetzen und Vorschriften entsorgen musst. Wenn dieses Gerät bereit zur Entsorgung ist, 
bringe es zu einer örtlich vorgeschriebenen Sammelstelle. Indem du dein Gerät getrennt entsorgst und 
dem Recycling zuführst, trägst du zur Erhaltung der natürlichen Rohstoffe bei und sorgst dafür, dass durch 
fachgerechtes Recycling die Gesundheit von Mensch und Umwelt geschützt wird. Bei unsachgemäßer 
Entsorgung dieses Produkts sind im Einklang mit den bundesweiten Gesetzen ggf. Bußgelder fällig.

Technische Daten
Garantie 
Sollte ein Schaden an einem Neugerät auftreten, muss es an den Hersteller zurückgeschickt werden. Falls dies 
während der Garantiezeit auftritt, sollte das Produkt am Einkaufsort ausgetauscht werden. Der Hersteller wird 
dann darüber in Kenntnis gesetzt. 2-JÄHRIGE GARANTIE, wenn du direkt bei tommeetippee.com kaufst
RED-Erklärung Hiermit erklärt Mayborn (UK) Limited, dass die Funkanlagen des Typs Perfect Prep® die 
Anforderungen der Richtlinie  2014/53/EU erfüllen. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar: www.tommeetippee.com/contact-us

ModellProdukt

Perfect Prep 1245-X Aus 0,3 Watt 0 Minuten

Standby 0,4 Watt 18 Minuten (von Zeitpunkt des Aktivierungs-Modus zum Standby-Modus des Geräts)

Modus  ZeitraumEnergieverbrauch 
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Ein-/Aus-Taste blinkt rot. Der Zyklus wurde abgebrochen. Du musst die Nahrung entsorgen und ab Schritt 1 von Neuem mit 
der Flaschenzubereitung beginnen. Das Licht blinkt 20 Sekunden 
lang und leuchtet dann wieder weiß. Dies zeigt an, dass du erneut 
beginnen kannst.

Fehlerbehebung 

ProblemAnzeige

Bluetooth-Anzeige leuchtet 
durchgehend orange.

Bluetooth-Anzeige pulsiert 
blau.

Mögliche Ursache

Es ist kein Handy mit dem Gerät gekoppelt.

Perfect Prep®-Maschine sucht ein Gerät zur Kopplung.

Lösung

Halte die Bluetooth-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die Bluetooth-Verbindung zurückzusetzen, und 
befolge die Anweisungen zur Kopplung in der Tommee Tippee®-App.

Befolge die Anweisungen zur Kopplung in der Tommee Tippee®-App.

Ein-/Aus-Taste leuchtet 
durchgehend rot und 150ml am 
Einstellregler leuchtet auf.

Die Maschine ist möglicherweise zu warm. 
Der Betriebstemperaturbereich liegt zwischen 5 °C und 28 °C.

Leere den Wassertank und fülle ihn erneut mit kühlem Leitungswasser. Trenne das Gerät vom Stromnetz, um es 
zurückzusetzen.

Ein-/Aus-Taste blinkt rot. Der Zyklus wurde abgebrochen. Du musst die Nahrung entsorgen und ab Schritt 1 von Neuem mit der Flaschenzubereitung beginnen. Das Licht 
blinkt 20 Sekunden lang und leuchtet dann wieder weiß. Dies zeigt an, dass du erneut beginnen kannst.

Filterwechsel-Anzeige 
leuchtet durchgehend orange.

Es wird Zeit, den Filter zu wechseln. Bestelle einen neuen Filter über die Tommee Tippee®-App oder unsere Webseite (tommeetippee.com).

Filterwechsel-Anzeige blinkt 
orange.

Die Perfect Prep®-Maschine lässt eine weitere Nutzung erst zu, wenn der Filter 
ausgetauscht wurde.

Für die Sicherheit und Gesundheit deines Kindes muss der Filter sofort gewechselt werden. Befolge die 
Anleitung zum Filterwechsel.

Entkalkungsanzeige leuchtet 
durchgehend orange.

Die Perfect Prep®-Maschine muss entkalkt werden. Befolge die Anleitung zur Entkalkung.

Entkalkungsanzeige blinkt 
orange.

Die Perfect Prep®-Maschine lässt eine weitere Nutzung erst zu, wenn das Gerät 
entkalkt wurde.

Befolge die Anleitung zur Entkalkung.

Reinigungsanzeige leuchtet 
durchgehend orange.

Anzeige für niedrigen Wasserpegel 
leuchtet durchgehend orange.

Temperatur-Warnanzeige leuchtet 
durchgehend orange.

Der Filter braucht zu lange, um das 
Wasser zu filtern.

Das Gerät funktioniert nicht mehr.

Die Perfect Prep®-Maschine muss gereinigt werden.

Der Wasserpegel im Wassertank ist zu niedrig.

Das Wasser im Tank ist möglicherweise zu warm. 
Der Betriebstemperaturbereich liegt zwischen 5 °C und 28 °C.

Der Filter muss vor der Verwendung vorbereitet werden, um Luftblasen 
freizusetzen und den Durchfluss des Wassers zu ermöglichen.

Falls du den Filter nicht gewechselt hast und die 
Filterwechsel-Anzeige blinkt:

Befolge die Anleitung zur Reinigung.

Vergewissere dich, dass genügend Wasser im Wassertank ist.

Die Wasserkaraffe ausleeren und mit kaltem Leitungswasser auffüllen. Bei heißem Wetter eine Kanne gekühltes 
Wasser zum Nachfüllen im Kühlschrank aufbewahren oder einige Eiswürfel in den Filtertrichter geben.

Tauche den Filter vollständig ein und klopfe 5 Minuten lang mit dem Boden des Filters an die Seite des 
Behälters oder Beckens, um Luftblasen freizusetzen.

Für die Sicherheit und Gesundheit deines Kindes muss der Filter sofort gewechselt werden. Befolge die 
Anleitung zum Filterwechsel.

Weitere Unterstützung und FAQs findest du in der App oder auf der Produkt-Support-Seite unter tommeetippee.com.

Das Gerät verbindet sich 
nicht mit Bluetooth.

Die Perfect Prep®-Maschine steht zu dicht an elektronischen Geräten wie Mikrowellen, 
die die Abdeckung beeinträchtigen könnten.

Dein Handy ist im Batteriesparmodus.

Ortungsdienste sind auf deinem Handy deaktiviert.

Tommee Tippee-App hat keine Berechtigung zum BLE des Handys.

Stelle die Perfect Prep®-Maschine abseits von elektronischen Geräten wie Mikrowellen auf.

Vergewissere dich, dass dein Handy vollständig aufgeladen ist und sich nicht im Batteriesparmodus befindet.

Vergewissere dich, dass die Ortungsdienste auf deinem Handy aktiviert sind.

Vergewissere dich, dass die Berechtigungen aktiviert sind.
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Conservare questa guida con le 
istruzioni per riferimento futuro 
poiché contiene informazioni 
importanti Queste istruzioni possono 
essere scaricate dall’app Tommee 
Tippee® o da www.tommeetippee.com
Questo apparecchio è destinato 
esclusivamente all’uso domestico.
Prima di collegare l’unità Perfect 
Prep® per la prima volta, accertarsi 
che la tensione sia compatibile con 
l’alimentazione elettrica controllando 
l’etichetta sulla base dell’unità stessa.
Non immergere in acqua.
Per evitare incendi, scosse elettriche e 
lesioni personali, non immergere il cavo, 
le spine o altre parti dell’unità in acqua 
o altri liquidi.
L’uso improprio del prodotto può 
comportare il rischio di incendi, scosse 
elettriche e/o lesioni personali.
Mantenere il dispositivo e il cavo 
lontani dalla portata dei bambini. Non 
permettere ai bambini di giocare con il 

prodotto o qualsiasi componente.
Gli apparecchi possono essere utilizzati 
da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e conoscenza se hanno 
ricevuto supervisione o istruzioni per 
l’uso dell’apparecchio in modo sicuro e 
se comprendono i rischi connessi.
Scollegare l’apparecchio dalla presa 
elettrica quando non viene utilizzato e 
prima della pulizia.
Lasciare raffreddare l’apparecchio 
prima di eseguire qualsiasi operazione 
di manutenzione, pulizia, spostamento 
o immagazzinamento.
La manutenzione e la pulizia non 
devono essere effettuate da bambini.
Non toccare le superfici calde.
Durante l’utilizzo, Perfect Prep® 
contiene acqua e vapore caldi.
Tenere le mani lontane dal beccuccio di 
erogazione perché può causare ustioni 
e scottature.
Utilizzare in un’area ben ventilata.

Avvisi importanti
Non operare apparecchi con
cavo o presa danneggiata, dopo 
malfunzionamenti o in caso di qualsiasi 
danno.
Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito da 
un addetto qualificato per evitare rischi.
Se il danno avviene quando è nuova, 
l’unità deve essere restituita al 
produttore. Se il prodotto rientra nel 
periodo di garanzia al dettaglio, deve 
essere sostituito nel luogo di acquisto.
Utilizzare questo prodotto solo su una 
superficie stabile, piana e resistente 
al calore.
Non collocare su o vicino a piani di 
cottura, bruciatori o forni.
Non spostare l’apparecchio durante 
l’utilizzo.
Non lasciare che il cavo penda oltre il 
bordo della superficie di lavoro della 
cucina o tocchi superfici calde.
Il prodotto è dotato di un avvolgicavo 
sul fondo dell’unità che consente 

di regolare la lunghezza del cavo in 
modo sicuro.
Si raccomanda di mantenere il cavo 
più corto possibile. Possono essere 
usate prolunghe prestando la dovuta 
attenzione durante l’utilizzo.
Non utilizzare altri accessori che non 
siano quelli forniti con l’apparecchio.
NON RIMUOVERE LA BROCCA 
DURANTE L’EROGAZIONE DELL’ACQUA.
SOLO PER USO DOMESTICO - NON 
DESTINATO ALL’USO COMMERCIALE.
Conservare i filtri inutilizzati in un luogo 
fresco e asciutto.
Gettare in presenza di danni fisici, 
odori persistenti o macchie che non 
vanno via.
Non inserire mai il filtro della cartuccia 
in lavastoviglie.
Il filtro migliora la qualità dell’acqua, 
che deve essere in ogni caso potabile 
e dunque microbiologicamente sicura 
(verificare con le autorità competenti).

IT

Scopri il tuo nuovo dispositivo Perfect Prep®

A 	 Coperchio per la brocca	
B 	 Tommee Tippee® filtro acqua 

	 antibatterico
C 	 Imbuto del filtro
D 	 Brocca d’acqua rimovibile
E 	 Rubinetto
F 	 Supporto biberon
G 	 Vassoio antigoccia

H 	 Pulizia
I 	 Posizionare il nuovo filtro / Resettare il 	

	 contatore del filtro
J 	 Decalcificazione 
K 	 Livello acqua insufficiente
L 	 Avviso temperatura brocca 
M 	 Associazione Bluetooth
N 	 Pulsante di accensione
O 	 Impostazione del selettore in millilitri

Cosa contiene la confezione:
dispositivo Perfect Prep®
1 x biberon 150ml Natural Start® 
con tettarella a flusso lento
1 x Coperchio per la conservazione del latte
1 x Tommee Tippee® 
Filtro acqua antibatterico

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Funzioni extra
Volume On / Off  
Tenere premuti contemporaneamente i 
pulsanti 120ml e 330ml per 2 secondi.
Associazione Bluetooth
Tenere premuto il pulsante Bluetooth (M) 
per resettare l’associazione Bluetooth. 
Per ulteriori informazioni, seguire le 
istruzioni sull’app Tommee Tippee®.
On / Stand-by / Riattiva
Una volta che l’unità è collegata, 
premere il pulsante di accensione (N) 
per accendere l’unità. L’unità entrerà 
in modalità stand-by dopo 18 minuti di 
inattività. Basta premere il pulsante di 
accensione (N) per riattivarla.
Biberon alla temperatura perfetta
3 diverse opzioni di temperatura tra cui 
scegliere nell’app Tommee Tippee® per 
preparare il biberon perfetto.

Collegamento del Perfect Prep® all’app Tommee Tippee®

Guida rapida all’impostazione
Queste istruzioni possono essere scaricate dall’app 
Tommee Tippee® o da www.tommeetippee.com. 

La nostra app è dotata di guide passo a passo per rendere semplici la pulizia, la 
decalcificazione e la sostituzione del filtro. Troverai tutorial guidati e consigli per mantenere 
al meglio l’unità. 

È possibile controllare le notifiche push nelle impostazioni dello smartphone. 

L’app Tommee Tippee® è disponibile per il download sugli app store Android e iOS.

1 	 Scaricare l’app Tommee Tippee®. 
2 	 Aprire l’app su smartphone o tablet, poi seguire le istruzioni. 

Posizionare un contenitore vuoto 
con una capacità di almeno 1 litro 
sotto il rubinetto.

Attendere che l’acqua calda 
attraversi l’intero sistema.

Smaltire l’acqua calda.

Aggiungere acqua bollente 
direttamente dal bollitore alla brocca 
(D). La spia di avviso temperatura 
(L) si accende durante il processo 
di pulizia.

Tenere premuto il pulsante del 
ciclo di pulizia (H) per 2 secondi 
per avviare. Se è necessario 
mettere in pausa, toccare una 
volta il pulsante di pulizia e per 
riavviare, toccarlo nuovamente.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

È obbligatorio eseguire un 
ciclo di pulizia PRIMA del 
primo utilizzo o quando 
indicato dall’apposita icona.
Ciò può richiedere fino a 10 
minuti per il completamento. 
NON posizionare il filtro 
finché non viene detto.
NON RIMUOVERE LA 
BROCCA DURANTE 
L’EROGAZIONE DELL’ACQUA.
È necessario pulire il 
dispositivo Perfect Prep®: 

	 Prima del primo utilizzo  	
	 e ogni 30 giorni. 

	 Se il dispositivo non è stato 	
	 usato per una settimana  
	 o più. 

	 Alla sostituzione del filtro. 
	 Dopo un ciclo di 	

		
decalcificazione.
Rimuovere sempre il filtro 
prima di eseguire un ciclo 
di pulizia.
Al completamento del ciclo 
di pulizia iniziale, è possibile 
annullare ulteriori cicli di 
pulizia premendo e tenendo 
premuto il pulsante di pulizia 
per 2 secondi.

Ciclo di pulizia

1 litre

ORA PASSARE ALLA 
PREPARAZIONE E AL 

POSIZIONAMENTO DEL FILTRO 
PER COMPLETARE IL CICLO 

DI PULIZIA.

SE NON SI STA EFFETTUANDO 
LA SOSTITUZIONE DEL FILTRO, 

PASSARE DIRETTAMENTE ALLA 
FASE 3 DI POSIZIONAMENTO 

DEL FILTRO.
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Rimuovere il filtro dalla confezi-
one e rimuovere l’adesivo dalla 
parte superiore del filtro.

Il filtro è pronto a essere 
inserito nell’imbuto del filtro (C). 
Premere verso il basso fino al 
posizionamento corretto e fermo.

Immergere il filtro in un recipiente 
riempito con acqua fredda di 
rubinetto.

Agitare e picchiettare la base 
del filtro per rimuovere eventuali 
bolle d’aria (mentre è immerso 
per 5 minuti).

1. 4.2. 3.

Accertarsi di rimuovere bolle 
d’aria o altre particelle dal 
filtro PRIMA DELL’UTILIZZO 
immergendolo in acqua 
per almeno 5 minuti. Ciò è 
necessario per permettere 
all’acqua di passare attraverso 
il filtro una volta installato nel 
dispositivo.

Toccare solo la parte superiore 
del filtro quando lo si maneggia.

Preparazione del filtro

SEGUIRE LE ISTRUZIONI DI 
SOSTITUZIONE DEL FILTRO 

DAL PASSAGGIO 3.

Non resettare il contatore del filtro se non si effettua la sostituzione con un filtro nuovo.  Effettuare un ciclo di pulizia quando si sostituisce il filtro. Fare riferimento alle istruzioni del ciclo di pulizia. L’unità è fornita con un filtro antibatterico Tommee Tippee® con una durata di circa 3 mesi (150 
litri d’acqua). Se si prevede di utilizzare la caraffa per il consumo quotidiano di acqua nel nucleo familiare (oltre all’utilizzo nel dispositivo), sostituire il filtro Tommee Tippee® ogni 4 settimane per accertare le prestazioni ottimali. Quando la spia arancione di sostituzione del filtro (I) 
si accende, è il momento di sostituire il filtro. Questo è un ottimo momento per ordinare i nuovi filtri dall’app Tommee Tippee® o per visitare il nostro sito web (tommeetippee.com). Quando la spia di sostituzione del filtro inizia a lampeggiare (I), cambiare immediatamente il filtro per la sicurezza 
e la salute dei bambini. Questo prodotto è inteso per l’utilizzo esclusivamente con filtri di ricambio Tommee Tippee®, disponibili da tutti i grossisti del dispositivo di preparazione di latte in polvere Perfect Prep®. L’utilizzo di filtri alternativi con questo prodotto NON È RACCOMANDATO e potrebbe mettere a 
rischio la salute dei bambini.

Sostituzione del filtro

Preparare il filtro immergendolo in 
posizione verticale in un conten-
itore riempito di acqua fredda del 
rubinetto. Picchiettare la base del 
filtro per rimuovere eventuali bolle 
d’aria per 5 minuti.

Riempire l’imbuto (C) al livello 
massimo.

Posizionare il coperchio (A) 
sulla brocca (D) e aggiungerlo al 
dispositivo Perfect Prep®.

Inserire il filtro nell’imbuto (C) e 
inserire l’imbuto nella brocca.

1. 3. 4.2. Posizionare un contenitore vuoto 
sotto il rubinetto.

Premere e tenere premuto il 
pulsante di sostituzione del filtro (I) 
per 2 secondi. Si accenderà la spia 
della pulizia.

Premere il pulsante di pulizia (H) 
per 2 secondi per far scorrere via 
l’acqua rimanente.

5. 6. 7. Attendere che l’acqua scorra 
attraverso l’intero dispositivo. 
NON RIMUOVERE LA BROCCA 
DURANTE L’EROGAZIONE 
DELL’ACQUA. ELIMINARE L’ACQUA.

8.

Se è necessario interrompere 
l’erogazione di acqua calda o 
fredda, premere il pulsante di 
accensione (N) per 2 secondi. 

Eliminare la preparazione e 
ricominciare il processo di 
preparazione del biberon dal 
passaggio 1.

L’unità è pronta a essere 
nuovamente usata quando 
il pulsante bianco di 
alimentazione (N) si accende.

Accertarsi che le mani e tutte 
le superfici che entrano in 
contatto con Perfect Prep® e i 
suoi componenti (incluso il filtro) 
siano pulite e asciutte.

Preparazione del biberon

Controllare che la brocca abbia 
acqua a sufficienza. Versare il latte 
in polvere nel biberon. Seguire le 
istruzioni del produttore.

Posizionare il biberon il più vicino 
possibile al rubinetto utilizzando 
l’apposito supporto e il vassoio 
antigoccia per creare una superfi-
cie all’altezza corretta.

Regolare l’altezza a seconda delle 
dimensioni del biberon con la 
giusta configurazione di vassoio 
raccogligocce e supporto per 
biberon. Per i biberon più grandi, 
utilizzare senza il supporto.

basse medie alte

1. 2. 3. Selezionare la razione di pappa (ml) 
dal selettore e premere il pulsante 
di accensione (N).

Verrà erogato un getto d’acqua 
calda. Durante l’erogazione 
del getto caldo, il pulsante di 
accensione (N) lampeggia.

Posizionare il biberon con il latte in 
polvere sotto il rubinetto. 

5.4. 6. Attendere che il pulsante di 
accensione (N) inizi a pulsare prima 
di rimuovere il biberon. Aggiungere 
il coperchio per il latte al biberon e 
agitare fino allo scioglimento del 
latte in polvere.

7.
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Preparazione del biberon

PER SICUREZZA, AGGIUNGERE 
ACQUA FREDDA ENTRO 2 MINUTI 

DOPO IL GETTO CALDO.
SE SI IMPIEGA PIÙ DI 2 MINUTI O 
SE SI INTERROMPE IL CICLO, SI 

ACCENDERÀ
IL PULSANTE BIANCO DI 

ACCENSIONE. ELIMINARE IL 
PREPARATO E RIPETERE IL 

PROCESSO DI PREPARAZIONE DEL 
BIBERON DAL PASSAGGIO 1.

Rimuovere il coperchio e 
riposizionare il biberon sul 
supporto. Premere nuovamente 
il pulsante di accensione (N) per 
erogare l’acqua rimanente.

Il pulsante di accensione (N) 
lampeggerà per comunicare che 
il dispositivo si sta preparando 
all’erogazione. Aspettarsi un breve 
ritardo prima dell’erogazione 
dell’acqua.

8. 9.

PER LA SICUREZZA DEI BAMBINI 
CONTROLLARE SEMPRE LA 

TEMPERATURA DELLA PAPPA 
PROVANDOLA SU UNA PARTE 

SENSIBILE DELLA PELLE.

IL BIBERON

È PRONTO!

Il biberon è pronto quando il 
pulsante di alimentazione diventa 
verde. Aggiungere la tettarella 
sterilizzata, l’anello filettato e il 
tappo e agitare.  Il biberon è pronto!

10.

Il processo di decalcificazione 
rimuoverà i depositi di calcio e 
altri minerali nel sistema, che 
potrebbero influenzarne le 
prestazioni. 

La spia ‘calc’ o di decalcificazione 
(J) si accende quando l’unità 
richiede la decalcificazione. 
Se la luce lampeggia, effettuare 
immediatamente la 
decalcificazione. 

Decalcificazione del Perfect Prep®

Rimuovere l’imbuto e il filtro 
(posizionarli sempre su una 
superficie pulita).

Versare 500 ml di aceto bianco 
nella brocca.

Mettere la brocca in posizione.1. 3.2.

500ml

Inserire un contenitore vuoto 
sotto il rubinetto.

Premere e tenere premuto il 
pulsante di decalcificazione per 
2 secondi. Se è necessario fare 
una pausa, premere nuovamente 
il pulsante.  Premere e tenere 
premuto lo stesso pulsante per 2 
secondi se è necessario annullare 
il processo.

Il ciclo di decalcificazione verrà in-
terrotto per permettere all’aceto di 
pulire il dispositivo. Ciò è normale. 
Al termine, versare via l’aceto.

4. 5. 6.

ESEGUIRE DUE VOLTE IL CICLO 
DI PULIZIA PER RIMUOVERE 

COMPLETAMENTE L’ACETO DAL 
SISTEMA.

IL DISPOSITIVO PUÒ FARE MOLTO 
RUMORE PER CIRCA 10 SECONDI 

AL TERMINE DEL CICLO DI 
DECALCIFICAZIONE. CIÒ È NORMALE.
FARE RIFERIMENTO ALLE ISTRUZIONI 

PER IL CICLO DI PULIZIA.

Modello: 1245 - 3
Tensione: 220 - 240V ~
Banda di frequenza: 
50Hz - 60Hz   820W

Classe di protezione: 1
Made in China.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI ELETTRICI ED ELETTRONICI (WEEE)
La presenza di questo simbolo comporta che il prodotto deve essere smaltito separatamente dai rifiuti solidi 
urbani secondo le leggi e le normative locali. Per lo smaltimento di questo prodotto, conferirlo presso un punto 
di raccolta designato dalle autorità locali. La separazione e il riciclo del prodotto al momento dello smaltimento 
aiuteranno a salvaguardare le risorse naturali e a riciclare il prodotto in modo da
proteggere la salute umana e l’ambiente. In caso di smaltimento non corretto di questo prodotto possono 
essere applicate sanzioni in conformità alla legislazione nazionale.

Informazioni tecniche
Garanzia 
Se l’unità è danneggiata da nuova, essa deve essere restituita al produttore. Se il prodotto rientra nel periodo  
di garanzia al dettaglio, deve essere sostituito nel luogo di acquisto. Il produttore verrà quindi informato. 2 ANNI 
DI GARANZIA in caso di acquisto diretto da tommeetippee.com
Dichiarazione RED Con il presente documento, Mayborn (UK) Limited dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio Perfect Prep® è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU  
è disponibile al seguente indirizzo internet: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelloProdotto

Perfect Prep 1245-X OFF 0,3 Watt 0 minuti

Standby 0,4 Watt 18 minuti (dal momento dell’accensione all’ingresso dell’apparecchio nella modalità standby)

Modalità  Periodo Consumo Energetico
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ProblemaSpia

Il Bluetooth non si connette.

Spia arancione Bluetooth accesa.

Spia blu Bluetooth lampeggiante.

Spia rossa del pulsante di alimentazione 
e numero 150ml sul selettore acceso.

Spia arancione di sostituzione del 
filtro accesa.

Spia arancione di sostituzione del 
filtro lampeggiante.

Spia arancione di decalcificazione 
accesa.

Spia arancione di decalcificazione 
lampeggiante.

Spia rossa lampeggiante sul 
pulsante di alimentazione.

Possibile causa

L’unità Perfect Prep® è troppo vicina ad altri dispositivi elettronici, come il forno a microonde, 
che possono influenzare la copertura.

Nessun telefono è associato all’unità.

L’unità Perfect Prep® sta cercando un dispositivo a cui associarsi.

Il dispositivo potrebbe essere troppo caldo. 
L’intervallo di temperature di funzionamento è tra i 5°C e i 28°C.

È il momento di pensare alla sostituzione del filtro.

Perfect Prep® non permetterà l’utilizzo finché non viene sostituito il filtro.

Perfect Prep® necessita di decalcificazione.

Perfect Prep® non permetterà l’utilizzo finché non verrà effettuata la decalcificazione del 
dispositivo.

Il ciclo è stato arrestato.

Il tuo smartphone è in modalità risparmio energetico.

I servizi di posizione sullo smartphone sono disattivati.

L’app TT non dispone delle autorizzazioni BLE

Soluzione

Spostare Perfect Prep® dalle vicinanze di altri dispositivi elettronici come forni a microonde.

Premere e tenere premuto il pulsante Bluetooth per 2 secondi per resettare la connessione 
Bluetooth e seguire le istruzioni sull’app Tommee Tippee® per l’associazione.

Seguire le istruzioni sull’app Tommee Tippee® per l’associazione.

Svuotare la brocca e riempire con acqua fredda del rubinetto; scollegare l’alimentazione principale per 
resettare.

Ordina un nuovo filtro dall’app Tommee Tippee® o visita il nostro sito web (tommeetippee.com)

Il filtro deve essere cambiato immediatamente per la sicurezza e la salute dei bambini. Seguire i passaggi per 
la sostituzione del filtro.

Seguire le istruzioni per la decalcificazione.

Seguire le istruzioni per la decalcificazione.

Eliminare la preparazione e ricominciare il processo di preparazione del biberon dal passaggio 1. La spia 
lampeggerà per 20 secondi prima di tornare bianca: ciò indica che è possibile ricominciare.

Accertarsi che lo smartphone sia completamente carico e non in modalità risparmio energetico.

Accertarsi che i servizi di posizione sullo smartphone siano attivati.

Accertarsi che le autorizzazioni siano concesse.

Risoluzione dei problemi

Spia arancione di pulizia accesa.

Spia arancione di scarso livello 
dell’acqua accesa.

Spia arancione di avviso 
temperatura accesa.

Il filtro richiede troppo tempo per 
il filtraggio dell’acqua.

L’unità ha smesso di funzionare.

Perfect Prep® deve essere pulito.

Il livello dell’acqua nella brocca è troppo basso.

L’acqua nella brocca potrebbe essere troppo calda. 
L’intervallo di temperature di funzionamento è tra i 5°C e i 28°C.

Il filtro richiede la preparazione prima dell’uso per eliminare le bolle d’aria e permettere lo 
scorrimento dell’acqua.

Se non si è sostituito il filtro e l’apposita spia lampeggia.

Seguire le istruzioni per il ciclo di pulizia.

Accertarsi che ci sia acqua sufficiente nella brocca.

Svuotare il serbatoio e riempire con acqua fredda di rubinetto. Nei climi più caldi, tenere una caraffa in frigo 
e riempire utilizzando acqua fredda da frigorifero, oppure aggiungere alcuni cubetti di ghiaccio al serbatoio.

Immergere completamente il filtro e picchiettare la base del filtro sul lato della brocca o della bacinella 
per circa 5 minuti per eliminare eventuali bolle d’aria.

Il filtro deve essere cambiato immediatamente per la sicurezza e la salute dei bambini. Seguire i passaggi per la 
sostituzione del filtro.

Per ulteriore supporto e FAQ, visitare l’app o la pagina di supporto prodotto su tommeetippee.com.
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Guarda este manual de instrucciones 
para futuras consultas, ya que 
contiene información importante 
Puedes descargar estas 
instrucciones desde la aplicación 
Tommee Tippee® o desde la página 
web www.tommeetippee.com.
Este aparato está destinado 
exclusivamente al uso doméstico.
Antes de enchufar el Perfect Prep® por 
primera vez, consulta la etiqueta de 
la base del aparato para comprobar 
que el voltaje sea compatible con tu 
red eléctrica.
No sumergir en agua.
Para evitar incendios, descargas 
eléctricas y lesiones personales, no 
sumerjas el cable, los enchufes u otras 
piezas del aparato en agua ni otros 
líquidos.
El uso indebido del producto puede 
provocar riesgo de incendios, 
descargas eléctricas o lesiones 
personales.
Mantén el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños. No permitas que 

los niños jueguen con el producto o 
cualquiera de sus componentes.
Los aparatos pueden ser utilizados 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos 
si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y comprenden los 
riesgos que entraña.
Desconecta el aparato del enchufe 
cuando no lo utilices y antes de 
limpiarlo.
Deja que se enfríe antes de realizar 
cualquier operación de mantenimiento, 
limpieza, traslado o almacenamiento 
del aparato.
La limpieza y el mantenimiento no 
deben ser realizados por niños.
No tocar las superficies calientes.
Cuando se utiliza, el Perfect Prep® 

contiene agua caliente y vapor.
Mantén las manos alejadas de la 
boquilla dispensadora, ya que puede 
provocar quemaduras y escaldaduras.
Utiliza el aparato en un lugar bien 
ventilado.

Advertencias importantes
No utilices ningún aparato con
un cable o enchufe dañado o después 
de que el aparato funcione mal o haya 
sufrido cualquier tipo de daño.
Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser cambiado por personal 
cualificado para evitar riesgos.
Si la unidad se recibe dañada, debe 
devolverse al fabricante. Si el producto 
se encuentra dentro del período de 
garantía, deberá cambiarse en el lugar 
de compra.
El producto solo debe utilizarse sobre 
una superficie estable, nivelada y 
resistente al calor.
No lo coloques sobre o cerca de una 
placa, quemador u horno.
No muevas el aparato cuando esté 
en uso.
No dejes que el cable cuelgue del borde 
de la encimera de la cocina o toque 
superficies calientes.
El producto cuenta con un 
enrollacables en la parte inferior que 
permite ajustar la longitud del cable de 

forma segura.
Se recomienda mantener el cable lo 
más corto posible. Pueden utilizarse 
cables alargadores si se tiene cuidado 
en su uso.
No utilices accesorios distintos de los 
suministrados con este aparato.
NO RETIRES LA JARRA DE AGUA 
MIENTRAS ESTÉ DISPENSÁNDOSE 
AGUA.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO - NO 
DESTINADO A USO COMERCIAL.
Guarda los filtros sin usar en un lugar 
fresco y seco.
Desecha cualquier filtro si observas 
daños físicos, olores persistentes o 
manchas que no se pueden eliminar.
No metas nunca el cartucho del filtro en 
el lavavajillas.
El filtro mejora la calidad del agua, pero 
esta debe ser potable y, por tanto, 
microbiológicamente segura (consulta 
las autoridades pertinentes de tu área).

ES

Familiarizarte con tu dispositivo Perfect Prep®

A 	 Tapa de la jarra de agua	
B 	 Filtro de agua antibacterias 

	 Tommee Tippee®
C 	 Tolva del filtro
D 	 Jarra de agua extraíble
E 	 Boquilla dispensadora
F 	 Base para biberones
G 	 Bandeja recogegotas

H 	 Limpieza
I 	 Instalar un filtro nuevo/reiniciar el 

	 contador del filtro
J 	 Descalcificación 
K 	 Nivel de agua bajo
L 	 Aviso de temperatura del recipiente 
M 	 Emparejamiento Bluetooth
N 	 Botón de encendido
O 	 Ajustar el selector en mililitros

Contenido:
Dispositivo Perfect Prep®
1 x Biberón Natural Start® de 150 ml con 
tetina de flujo lento
1 x Tapa de almacenamiento
1 x Filtro de agua antibacterias 
Tommee Tippee®

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Funciones adicionales
Activar/desactivar volumen Mantén 
pulsados los botones de 120ml y 330ml 
al mismo tiempo durante 2 segundos.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén pulsado el botón bluetooth (M) 
para restablecer la conexión bluetooth. 
Para obtener más información, sigue las 
instrucciones en la aplicación 
Tommee Tippee®.
Encendido/reposo/reactivar 
Después de enchufar la unidad, pulsa el 
botón de encendido (N) para encenderlo. 
La unidad se pondrá en modo de reposo 
después de 18 minutos sin usarla. Solo 
tienes que pulsar el botón de encendido N) 
para reactivarla.

Tomas a la temperatura perfecta
3 ajustes de temperatura disponibles 
en la aplicación Tommee Tippee® para 
preparar el biberón perfecto.

Conectar tu Perfect Prep® a la aplicación Tommee Tippee®

Guía de configuración rápida
Puedes descargar estas instrucciones desde la aplicación Tommee Tippee® o desde la 
página web www.tommeetippee.com.

Nuestra aplicación te orientará paso a paso para facilitarte la limpieza, la descalcificación y 
la sustitución del filtro. Encontrarás tutoriales y consejos para mantener la unidad a punto. 

Puedes controlar las notificaciones push desde los ajustes de tu teléfono móvil. 

La aplicación Tommee Tippee® está disponible para descargarla en las tiendas de 
aplicaciones de Android y iOS.

1 	 Descarga la aplicación Tommee Tippee®. 
2 	 Abre la aplicación en tu smartphone o tableta y sigue las instrucciones. 

Coloca un recipiente vacío debajo 
de la boquilla dispensadora, con 
una capacidad de al menos 
un litro.

Espera mientras el agua caliente 
circula por el sistema.

Desecha el agua caliente.

Añade agua hirviendo directamente 
de la tetera en la jarra de agua (D). El 
indicador de aviso de temperatura 
(L) se encenderá durante el proceso 
de limpieza.

Presione y mantenga pulsado el 
botón del ciclo de limpieza (H) 
durante 2 segundos para comenzar. 
Si necesita pausar, toque el botón 
de limpieza una vez y, para reiniciar, 
vuelva a tocar el botón de limpieza.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Debe ejecutar un ciclo de 
limpieza ANTES del primer uso 
o cuando así lo indique el icono 
de limpieza.

El ciclo de limpieza puede 
tardar hasta 10 minutos en 
completarse. NO instales el 
filtro hasta que se te indique 
hacerlo.

NO RETIRES LA JARRA 
DE AGUA MIENTRAS ESTÉ 
DISPENSÁNDOSE AGUA.

Debes limpiar tu dispositivo 
Perfect Prep®: 

	 Antes de usarlo por primera 		
	 vez y después cada 30 días. 

	 Si no has usado tu dispositivo 		
	 durante 1 semana o más 

	 Cuando sustituyas el filtro. 
	 Después de un ciclo de 		

	 descalcificación.

Retira siempre el filtro antes de 
ejecutar un ciclo de limpieza.

Una vez finalizado el ciclo 
de limpieza inicial, puedes 
cancelar otros ciclos de limpieza 
manteniendo pulsado el botón 
de limpieza durante 2 segundos.

Ciclo de limpieza

1 litre

AHORA PROCEDE A CEBAR 
Y COLOCAR EL FILTRO PARA 

COMPLETAR EL CICLO 
DE LIMPIEZA.

SI NO VAS A SUSTITUIR EL 
FILTRO POR UNO NUEVO, VE 

DIRECTAMENTE AL PASO 3 DE 
INSTALACIÓN DE UN FILTRO.
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Extrae el filtro del envase y retira 
la pegatina de la parte superior 
del filtro.

Sumerge el filtro en un recipiente 
lleno de agua fría del grifo.

Agita y golpea la base del filtro 
para eliminar las burbujas de aire 
(mientras lo mantienes sumergido 
durante 5 minutos).

1. 2. 3.

Asegúrate de eliminar las 
burbujas de aire o partículas 
sueltas del filtro ANTES DE 
USARLO sumergiéndolo 
en agua durante al menos 5 
minutos. Es necesario para 
que el agua fluya a través del 
filtro una vez instalado en el 
dispositivo.

Toca solo la parte superior 
del filtro cuando lo 
manipules.

Cebar el filtro

El filtro ya está listo para 
colocarlo en la tolva del filtro (C). 
Presiona hacia abajo hasta que 
quede bien fijado.

4.

SIGUE LAS INSTRUCCIONES 
DE SUSTITUCIÓN DEL FILTRO 

DESDE EL PASO 3.

No debes reiniciar el contador del filtro a menos que lo sustituyas por uno nuevo.  Deberás ejecutar un ciclo de limpieza cuando sustituyas el filtro. Consulta las instrucciones del ciclo de limpieza. Tu unidad incluye un filtro antibacterias Tommee Tippee® que dura aproximadamente 3 meses 
(150 litros de agua). Si utilizas la jarra de agua para el consumo diario de agua en tu hogar (fuera del dispositivo), debes cambiar el filtro de agua Tommee Tippee® cada 4 semanas para garantizar un rendimiento óptimo. Sabrás que ha llegado el momento de cambiar el filtro cuando el 
icono de sustitución del filtro (I) se encienda en color naranja continuo. Es un buen momento para encargar filtros nuevos desde la aplicación Tommee Tippee® o visitando nuestra webwww.tommeetippee.com. Cuando el icono de sustitución del filtro empiece a parpadear (I), debes cambiar 
el filtro inmediatamente por la seguridad y la salud de tu hijo. Este producto solo debe utilizarse con los filtros de recambio de Tommee Tippee®, disponibles en cualquier distribuidor de preparadores de biberones Perfect Prep®. NO SE RECOMIENDA usar otros filtros de agua con este producto, ya que 
podrían poner en peligro la salud de tu hijo.

Sustitución del filtro

Ceba el filtro sumergiéndolo en un 
recipiente con agua fría del grifo en 
posición vertical. Golpea la base 
del filtro durante 5 minutos para 
eliminar las burbujas de aire.

Llena la tolva del filtro (C) hasta 
el nivel máximo.

Pon la tapa (A) en la jarra de 
agua (D) y colócala en el disposi-
tivo Perfect Prep®.

Introduce el filtro en la tolva del 
filtro (C) y coloca la carcasa del 
filtro en la jarra de agua.

1. 3. 4.2. Coloca un recipiente vacío debajo 
de la boquilla dispensadora.

Mantén pulsado el botón de 
sustitución del filtro (I) durante 2 
segundos hasta que se encienda 
el indicador de limpieza.

Mantén pulsado el botón de 
limpieza (H) durante 2 segundos 
para extraer el agua restante.

5. 6. 7. Espera mientras el agua circula 
por el dispositivo. NO RETIRES 
LA JARRA DE AGUA MIENTRAS 
ESTÉ DISPENSÁNDOSE AGUA. 
DESECHA EL AGUA.

8.

Si necesitas dejar de 
dispensar agua caliente o fría, 
pulsa el botón de encendido 
(N) durante 2 segundos. 

Desecha la toma y vuelve 
a iniciar el proceso de 
preparación del biberón desde 
el paso 1.

La unidad estará lista para 
volver a utilizarla cuando el 
botón de encendido (N) se 
ilumine en color blanco.

Comprueba que tus manos y 
todas las superficies que entren 
en contacto con el Perfect Prep® 
y sus componentes (incluido el 
filtro) estén limpias y secas.

Preparar un biberón

Comprueba que la jarra tenga 
agua suficiente. Vierte la leche 
en polvo en el biberón. Sigue las 
instrucciones del fabricante.

Coloca el biberón lo más cerca 
posible de la boquilla dispensadora 
utilizando la base para biberones y 
la bandeja recogegotas para crear 
una superficie a la altura correcta.

Ajusta la altura al tamaño de tu 
biberón con estas bandejas de 
goteo y soporte. Los biberones 
grandes se pueden usar sin el 
soporte.

bajas medias altas

1. 2. 3. Selecciona el tamaño de la toma 
(ml) en el selector y pulsa el botón 
de encendido (N).

Se dispensará un chorro de agua 
caliente. Mientras se dispensa el 
chorro de agua caliente, el botón 
de encendido (N) parpadeará.

Coloca un biberón con leche en 
polvo debajo de la boquilla dis-
pensadora.

5.4. 6. Espera a que el botón de encendido 
(N) parpadee antes de retirar el 
biberón. Tapa bien el biberón y agítalo 
hasta que la leche de fórmula se 
haya disuelto.

7.
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Preparar un biberón

POR SEGURIDAD, AÑADE EL AGUA 
FRÍA ANTES DE 2 MINUTOS DESPUÉS 

DE AÑADIR EL CHORRO DE AGUA 
CALIENTE.

SI TARDAS MÁS DE 2 MINUTOS O SI 
DETIENES EL CICLO, EL BOTÓN DE 

ENCENDIDO
SE ENCENDERÁ EN COLOR BLANCO. 

DESECHA LA TOMA Y REPITE EL 
PROCESO DE PREPARACIÓN DEL 

BIBERÓN DESDE EL PASO 1.

Retira la tapa y vuelve a colocar el 
biberón en la base. Vuelve a pulsar 
el botón de encendido (N) para 
dispensar el agua restante.

El botón de encendido (N) 
parpadeará para indicarte que el 
dispositivo está preparándose para 
dispensar. Es normal que el aparato 
tarde un poco en dispensar agua.

8. 9.

POR LA SEGURIDAD DE TU 
HIJO, COMPRUEBA SIEMPRE 

LA TEMPERATURA DE LOS 
ALIMENTOS ANTES DE 

DÁRSELOS PROBANDO EN UNA 
PARTE SENSIBLE DE TU PIEL.

EL BIBERÓN YA ESTÁ 
LISTO PARA SERVIR.

El biberón estará listo cuando el 
botón de encendido se ilumine 
en color verde. Añade la tetina 
esterilizada, el anillo de rosca y 
el capuchón antes de agitar.  El 
biberón ya está listo para servir.

10.

El proceso de descalcificación 
eliminará del sistema los 
depósitos de calcio y otros 
minerales que puedan afectar 
a su rendimiento. 

El icono de descalcificación 
(J) se encenderá cuando la 
unidad requiera pronto una 
descalcificación. Si el indicador 
parpadea, debe descalcificar la 
unidad de inmediato.

Descalcificación de tu Perfect Prep®

Retira la tolva de agua y el filtro 
(colócalos siempre sobre una 
superficie limpia).

Añade 500 ml de vinagre blanco 
a la jarra de agua.

Coloca la jarra de agua en su sitio.1. 3.2.

500ml

Coloca un recipiente vacío debajo 
de la boquilla dispensadora.

Mantén pulsado el botón de 
descalcificación durante 
2 segundos. Si necesitas 
interrumpirlo, vuelve a pulsar este 
botón. Vuelve a pulsar este botón 
durante 2 segundos si necesitas 
cancelar el ciclo.

El ciclo de descalcificación pondrá 
en marcha y detendrá el dispos-
itivo para permitir que el vinagre 
lo limpie. Es algo normal. Cuando 
termine, desecha el vinagre.

4. 5. 6.

EJECUTA EL CICLO DE LIMPIEZA DOS 
VECES PARA ELIMINAR LOS RESTOS 

DE VINAGRE DEL SISTEMA.
EL APARATO PUEDE EMITIR UN 

SONIDO FUERTE DURANTE UNOS 10 
SEGUNDOS AL FINAL DEL CICLO DE 

DESCALCIFICACIÓN. ES ALGO NORMAL.
CONSULTA LAS INSTRUCCIONES 

DEL CICLO DE LIMPIEZA.

Modelo: 1245 - 3
Tensión: 220 - 240V ~
Frecuencia: 
50Hz - 60Hz   820W

Clase de protección: 1
Fabricado en China.

INFORMACIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (RAEE)
Este símbolo indica que debe desechar su producto por separado de los residuos domésticos de acuerdo 
con las leyes y normativas locales. Cuando este producto esté listo para desecharlo, llévelo a un punto de 
recogida designado por las autoridades locales. Separar y reciclar su producto en el momento de desecharlo 
ayudará a conservar los recursos naturales y garantizará que el producto se recicla de forma que se proteja 
la salud humana y el medio ambiente. Pueden imponerse sanciones por la eliminación incorrecta de este 
producto de acuerdo con la legislación nacional.

Información técnica
Garantía 
Si la unidad se recibe dañada, debe devolverse al fabricante. Si el producto se encuentra dentro del período de 
garantía, deberá cambiarse en el lugar de compra. A continuación, se informará al fabricante. GARANTÍA DE 2 
AÑOS al comprar directamente en tommeetippee.com
Declaración RED  Por la presente, Mayborn (UK) Limited declara que el equipo de radio tipo Perfect Prep® 
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en 
la siguiente página web: www.tommeetippee.com/contact-us

ModeloProducto

Perfect Prep 1245-X Apagado 0,3 Vatios 0 minutos

Suspensión 0,4 Vatios 18 minutos (desde el modo de activación hasta el modo de suspensión de la máquina)

Modo  Tiempo Consumo Eléctrico 
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Solución de problemas

ProblemaIcono

El Bluetooth no se conecta.

El icono de Bluetooth se ilumina con luz 
naranja continua.

El icono de Bluetooth se ilumina con luz 
azul intermitente.

El botón de encendido se ilumina con 
luz roja continua y el selector de ajuste 
muestra el número 150ml.

El icono de sustitución del filtro se 
ilumina con luz naranja continua.

El icono de sustitución del filtro se 
ilumina con luz naranja intermitente.

El icono de descalcificación se 
ilumina con luz naranja continua.

El icono de descalcificación se 
ilumina con luz naranja intermitente.

El botón de encendido se ilumina con 
luz roja intermitente.

Causa posible

La unidad Perfect Prep® está demasiado cerca de otros aparatos electrónicos, como microondas, 
que pueden afectar a la cobertura.

No hay ningún teléfono emparejado con la unidad.

La unidad Perfect Prep® está buscando un dispositivo con el que emparejarse.

El aparato puede estar demasiado caliente. 
El intervalo de temperatura de funcionamiento es de 5° a 28 °C.

Es el momento de pensar en sustituir el filtro.

No podrás seguir utilizando el Perfect Prep® hasta que sustituyas el filtro.

Es necesario descalcificar el Perfect Prep®.

No podrás seguir utilizando el Perfect Prep® hasta que descalcifiques el aparato.

El ciclo se ha detenido.

Tu teléfono móvil está en el modo de ahorro de batería.

Los servicios de localización de tu teléfono móvil están desactivados.

La aplicación TT no tiene permiso para acceder al BLE del teléfono.

Solución

Aleja el Perfect Prep® de otros aparatos electrónicos, como microondas.

Mantén pulsado el botón Bluetooth durante 2 segundos para restablecer la conexión Bluetooth y sigue las 
instrucciones de la aplicación Tommee Tippee® para emparejar el dispositivo.

Sigue las instrucciones de la aplicación Tommee Tippee® para emparejar el dispositivo.

Vacía la jarra de agua y rellénala con agua fría del grifo, desconecta la alimentación principal para restablecer la unidad.

Pide un filtro nuevo mediante la aplicación Tommee Tippee® o visitando nuestra página web (tommeetippee.com)

Debes cambiar el filtro inmediatamente por la seguridad y la salud de tu hijo. Sigue los pasos para sustituir el filtro.

Sigue las instrucciones de descalcificación.

Sigue las instrucciones de descalcificación.

Debes desechar la toma y volver a iniciar el proceso de preparación del biberón desde el paso 1. El indicador parpadeará 
durante 20 segundos antes de volver a iluminarse en color blanco, lo que te indicará que puedes volver a empezar.

Comprueba que tu teléfono móvil esté completamente cargado y no se encuentre en el modo de ahorro de batería.

Comprueba que los servicios de localización de tu móvil estén activados.

Comprueba que has concedido los permisos necesarios.

El icono de limpieza se ilumina con 
luz naranja continua.

El icono de nivel de agua bajo se 
ilumina con luz naranja continua.

El icono de aviso de temperatura se 
ilumina con luz naranja continua.

El filtro tarda demasiado en filtrar 
el agua.

La unidad ha dejado de funcionar.

Es necesario limpiar el Perfect Prep®.

El nivel de agua en la jarra de agua es demasiado bajo.

El agua en la jarra de agua puede estar demasiado caliente. 
El intervalo de temperatura de funcionamiento es de 5° a 28 °C.

Es necesario cebar el filtro antes de utilizarlo para eliminar las burbujas de aire y 
permitir la circulación del agua.

Si no has sustituido el filtro pero parpadea el icono de sustitución del filtro.

Sigue las instrucciones del ciclo de limpieza.

Comprueba que la jarra de agua contenga suficiente agua.

Vacía la jarra de agua y llénala de agua fría del grifo. En lugares con clima más cálido, refrigera una jarra de agua en 
la nevera o echa cubitos de hielo en el depósito.

Sumerge completamente el filtro y golpea la base del filtro contra el lateral de la jarra o recipiente durante unos 5 
minutos para eliminar las burbujas de aire.

Debes cambiar el filtro inmediatamente por la seguridad y la salud de tu hijo. Sigue los pasos para sustituir el filtro.

Para obtener más ayuda y consultar las preguntas más frecuentes, visita la página de asistencia sobre el producto o la aplicación en tommeetippee.com.
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Guarde este guia de instruções 
para referência futura, uma vez que 
contém informações importantes 
Estas instruções podem ser 
descarregadas a partir da aplicação 
Tommee Tippee® ou em www.
tommeetippee.com
Este aparelho destina-se 
exclusivamente a uso doméstico.
Antes de ligar a Perfect Prep® pela 
primeira vez, certifique-se de que a 
tensão é compatível com a sua fonte de 
eletricidade, verificando a etiqueta na 
base da unidade.
Não submerja em água.
Para se proteger contra incêndios, 
choques elétricos e lesões corporais, 
não mergulhe o cabo, as fichas ou 
outras partes da unidade em água ou 
outro líquido.
A utilização incorreta do produto pode 
resultar em risco de incêndio, choque 
elétrico e/ou em danos corporais.
Mantenha o aparelho e o respetivo 
cabo fora do alcance das crianças. Não 
permita que nenhuma criança brinque 
com o produto ou com qualquer dos 
seus componentes.
Os aparelhos podem ser utilizados 

por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimentos, desde que 
supervisionadas ou tenham recebido 
instruções sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos 
envolvidos.
Desligue o aparelho da tomada quando 
não estiver a ser utilizado e antes 
de o limpar.
Deixe o aparelho arrefecer antes de 
efetuar qualquer manutenção, limpeza, 
deslocação ou armazenamento do 
mesmo.
A limpeza e a manutenção a realizar 
pelo utilizador não devem ser levadas a 
cabo por crianças.
Não toque nas superfícies quentes.
Quando está a ser utilizada, a Perfect 
Prep® contém água quente e vapor.
Mantenha as mãos afastadas do bico 
de dispensa, pois pode provocar 
queimaduras e escaldões.
Utilizar numa área bem ventilada.
Não utilize qualquer aparelho com
um cabo ou ficha danificados ou depois 
de o aparelho funcionar de forma 

Avisos Importantes
indevida ou ter sido danificado de 
alguma forma.
Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído por 
uma pessoa qualificada, de modo a 
evitar qualquer perigo.
Se uma unidade nova estiver danificada, 
deve ser devolvida ao fabricante. Se 
estiver dentro do período de garantia, 
este produto deve ser trocado no local 
de compra.
Utilize este produto apenas numa 
superfície estável, nivelada e resistente 
ao calor.
Não coloque o produto sobre ou 
perto de uma placa de indução, fogão 
ou forno.
Não desloque o aparelho durante 
enquanto estiver a ser utilizado.
Não deixe o cabo pendurado na 
extremidade da bancada da cozinha 
nem deixe o cabo entrar em contacto 
com superfícies quentes.
O produto foi equipado com um 
enrolador de cabos na parte inferior 
da unidade para lhe permitir ajustar o 
comprimento do cabo em segurança.

Recomenda-se que o comprimento 
do cabo seja ajustado de forma a 
ser o mais curto possível. Podem ser 
utilizadas extensões se tiver cuidado 
durante a sua utilização.
Não utilize outros acessórios para além 
dos fornecidos com este aparelho.
NÃO RETIRE O JARRO DE ÁGUA 
ENQUANTO A ÁGUA ESTIVER A SER 
DISPENSADA.
APENAS PARA USO DOMÉSTICO — 
NÃO SE DESTINA A USO COMERCIAL.
Guarde os filtros não utilizados num 
local fresco e seco.
Descarte-os, caso apresentem 
danos físicos, odores persistentes 
ou manchas que não possam ser 
removidas.
Nunca coloque o cartucho do filtro na 
máquina de lavar louça.
O filtro melhora a qualidade da água, 
que deve ser potável em todas as 
situações consequentemente segura 
do ponto de vista microbiológico 
(consulte as autoridades competentes 
da sua região).

PT

Conheça a sua máquina Perfect Prep®

A 	 Tampa do jarro de água	
B 	 Filtro de Água Antibacteriano 

	 Tommee Tippee®
C 	 Funil de filtragem
D 	 Jarro de água amovível
E 	 Saída da água
F 	 Suporte do biberão
G 	 Bandeja antigotas

H 	 Limpeza
I 	 Colocar um novo filtro / Reiniciar 

	 o contador do filtro
J 	 Descalcificação 
K 	 Nível de água baixo
L 	 Aviso de temperatura do jarro de água 
M 	 Emparelhamento Bluetooth
N 	 Botão de ligar/desligar
O 	 Seletor em mililitros

O que está na caixa:
Máquina Perfect Prep®
1 x Biberão Natural Start® 
de 150 ml com Tetina de Fluxo Lento
1 x Tampa de Armazenamento de Leite
1 x Tommee Tippee® 
Filtro de Água Antibacteriano

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Funcionalidades adicionais
Ligar/Desligar Volume 
Prima e mantenha premidos os botões de 120ml 
e 330ml ao mesmo tempo durante 2 segundos.

Emparelhamento Bluetooth 
Prima e mantenha premido o botão Bluetooth 
(M) para repor a ligação Bluetooth. Para mais 
informações, siga as instruções na sua 
aplicação Tommee Tippee®.

Ligada / Stand-by / Retirar do Modo 
Stand-by 
Quando a unidade estiver ligada à corrente, 
prima o botão de ligar/desligar (N) para ligar a 
unidade. 
A unidade entrará no modo stand-by após 
18 minutos de inatividade. Basta premir o 
botão de 
ligar/desligar (N) para a retirar no modo stand-by.

Temperatura perfeita da alimen-
tação   
3 configurações de temperatura disponíveis 
na aplicação Tommee Tippee para o biberão 
perfeito.

Ligue a sua Perfect Prep® à aplicação Tommee Tippee®

Guia de configuração rápida
Estas instruções podem ser descarregadas a partir da 
aplicação Tommee Tippee® ou em www.tommeetippee.com.

A nossa aplicação conta com orientações passo a passo para facilitar a limpeza, a 
descalcificação e a substituição do filtro. Encontrará tutoriais com instruções e sugestões 
para manter a unidade atualizada. As notificações push podem ser controladas nas definições 
do seu telemóvel. 

A aplicação Tommee Tippee® pode ser descarregada através das app stores Android e iOS.

1 	 Descarregue a aplicação Tommee Tippee®. 
2 	 Abra a aplicação no seu smartphone ou tablet e siga as instruções. 

Coloque um recipiente vazio 
debaixo da saída da água com 
capacidade para, pelo menos, 
1 litro.

Aguarde que a água quente 
percorra o sistema.

Deite fora a água quente.

Adicione água a ferver ao jarro de 
água (D) diretamente da chaleira. A luz 
de aviso de temperatura (L) acende-
se durante o processo de limpeza.

Pressione e mantenha pressionado 
o botão do ciclo de limpeza (H) por 
2 segundos para iniciar. Se precisar 
pausar, toque no botão de limpeza 
uma vez e, para reiniciar, toque 
novamente no botão de limpeza.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Deve efetuar um ciclo de limpeza 
ANTES da primeira utilização 
ou quando indicado pelo ícone 
de limpeza.
Isto pode demorar até 10 
minutos a concluir. NÃO coloque 
o filtro até receber instruções 
para o fazer.
NÃO RETIRE O JARRO DE ÁGUA 
ENQUANTO A ÁGUA ESTIVER A 
SER DISPENSADA.
Deve limpar a sua máquina 
Perfect Prep®: 

	 Antes da primeira utilização e, 		
	 posteriormente, a cada 30 dias. 

	 Caso a sua máquina não tenha 		
	 sido utilizada durante uma 
	 1 semana ou mais. 

	 Quando substituir o filtro. 
	 Após um ciclo de 		

	 descalcificação.
Retire sempre o filtro antes de 
efetuar um ciclo de limpeza.
Após a conclusão do ciclo de 
limpeza inicial, pode cancelar 
outros ciclos de limpeza 
premindo e mantendo premido 
o botão de limpeza durante 2 
segundos.

Ciclo de limpeza

1 litre

AVANCE AGORA PARA A 
PREPARAÇÃO E COLOCAÇÃO 
DO FILTRO PARA CONCLUIR O 

CICLO DE LIMPEZA.

SE NÃO ESTIVER A SUBSTITUIR 
POR UM FILTRO NOVO, AVANCE 
DIRETAMENTE PARA O PASSO 
3 DA COLOCAÇÃO DO FILTRO.
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Retire o filtro da embalagem e 
retire o autocolante da parte 
superior do filtro.

Mergulhe o filtro num recipiente 
cheio de água fria da torneira.

Agite e bata na base do filtro 
para remover quaisquer bolhas 
de ar (enquanto o mesmo está 
mergulhado durante 5 minutos).

1. 2. 3.

Certifique-se de que quaisquer 
bolhas de ar ou partículas soltas 
são removidas do filtro ANTES 
DE O UTILIZAR, mergulhando-o 
em água durante pelo menos 
5 minutos. Isto é necessário 
para permitir que a água passe 
através do filtro quando este 
estiver instalado na máquina.

Durante o manuseamento toque 
apenas na parte superior do filtro.

Preparação do seu filtro

O filtro está pronto para ser 
colocado no funil de filtragem (C). 
Empurre para baixo até estar bem 
posicionado.

4.

SIGA AS INSTRUÇÕES DE 
SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO A 

PARTIR DO PASSO 3.

Não deve reiniciar o contador do filtro a menos que o esteja a substituir por um filtro novo.  Deve efetuar um ciclo de limpeza quando substituir o seu filtro. Consulte as instruções do Ciclo de Limpeza. A sua unidade é fornecida com um filtro antibacteriano Tommee Tippee® que dura 
aproximadamente 3 meses (150 litros de água). Se utilizar o jarro de água para o consumo diário de água na sua casa (fora da máquina), deve mudar o filtro de água Tommee Tippee® a cada 4 semanas para garantir um desempenho ideal. Saberá que está na altura de mudar o filtro 
quando o ícone de substituição do filtro (I) se acender a laranja sem piscar. Esta é uma boa altura para encomendar os seus novos filtros a partir da aplicação Tommee Tippee® ou acedendo ao nosso websitewww.tommeetippee.com. Quando o ícone de substituição do filtro começar a piscar 
(I), o filtro deve ser substituído imediatamente para a segurança e saúde do seu filho. Este produto destina-se a ser utilizado apenas com os filtros de substituição Tommee Tippee®, que estão disponíveis em todos os comercializadores da Máquina de Preparação de Biberões com Fórmula Perfect 
Prep®. A utilização de filtros de água alternativos com este produto NÃO É RECOMENDADA e pode pôr em risco a saúde do seu filho 

Substituição do filtro

Prepare o seu filtro mergulhando-o 
na vertical num recipiente com água 
fria da torneira. Bata suavemente na 
base do filtro para eliminar eventuais 
bolhas de ar durante 5 minutos.

Encha o funil de filtragem (C) até ao 
nível máximo.

Coloque a tampa (A) no jarro 
de água (D) e encaixe-o na sua 
máquina Perfect Prep®.

Insira o filtro no funil de filtragem 
(C) e insira o funil de filtragem no 
jarro de água.

1. 3. 4.2. Coloque um recipiente vazio 
debaixo da saída da água.

Prima e mantenha premido o 
botão de substituição do filtro 
(I) durante 2 segundos, a luz de 
limpeza acende-se.

Prima o botão de limpeza 
(H) durante 2 segundos para 
descarregar a água restante.

5. 6. 7. 8. Aguarde que a água percorra a 
máquina. NÃO RETIRE O JARRO 
DE ÁGUA ENQUANTO A ÁGUA 
ESTIVER A SER DISPENSADA. 
DEITE FORA A ÁGUA.

8.

Se precisar de interromper a 
dispensa de água quente ou fria, 
prima o botão de ligar/desligar 
(N) durante 2 segundos. 

Deite fora o preparado e inicie a 
preparação do biberão a partir 
do passo 1.

A unidade está pronta a ser 
utilizada novamente quando o 
botão de ligar/desligar (N) se 
acender em cor branca.

Certifique-se de que as suas mãos 
e todas as superfícies que entram 
em contacto com a Perfect Prep® e 
os seus componentes (incluindo o 
filtro) estão limpas e secas.

Preparação de um biberão

Verifique se o jarro de água tem 
água suficiente. Deite a fórmula 
no biberão. Siga as instruções do 
fabricante.

Coloque o biberão o mais próximo 
possível da saída da água, utili-
zando o suporte para o biberão e a 
bandeja antigotas para criar uma 
superfície à altura correta.

Ajuste a altura de acordo com o 
tamanho do seu biberão com estas 
configurações de bandeja de gote-
jamento e suporte. Para biberões 
maiores, não utilize o suporte.

baixas médias altas

1. 2. 3. Selecione a quantidade de prepa-
rado (ml) no seletor e prima o botão 
ligar/desligar (N).

Será dispensado um jato de água 
quente. Enquanto o jato quente 
está a ser dispensado, o botão de 
ligar/desligar (N) pisca.

Coloque um biberão com fórmula 
por baixo da saída da água.

5.4. 6. Aguarde que o botão de ligar/
desligar (N) pisque antes de retirar 
o biberão. Coloque a tampa do leite 
firmemente no biberão e agite até 
que a fórmula se tenha dissolvido.

7.
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Preparação de um biberão

POR RAZÕES DE SEGURANÇA, 
ADICIONE A ÁGUA FRIA NOS 2 

MINUTOS SEGUINTES À ADIÇÃO DO 
JATO QUENTE.

SE DEMORAR MAIS DO QUE 2 
MINUTOS OU SE PARAR O CICLO, O 

BOTÃO DE LIGAR/DESLIGAR
ACENDER-SE-Á A BRANCO. DEITE 

FORA O PREPARADO E REPITA O 
PROCESSO DE PREPARAÇÃO DO 
BIBERÃO A PARTIR DO PASSO 1.

Retire a tampa e volte a colocar o 
biberão no suporte. Prima novamente 
o botão de ligar/desligar (N) para 
dispensar a água restante.

O botão de ligar/desligar (N) pisca 
para indicar que a máquina está a 
preparar-se para dispensar. Ocorrerá 
um breve atraso para a água começar 
a ser dispensada.

8. 9.

PARA A SEGURANÇA DO SEU 
FILHO, VERIFIQUE SEMPRE A 

TEMPERATURA DO PREPARADO 
ANTES DE ALIMENTAR, 

FAZENDO UM TESTE NUMA 
PARTE SENSÍVEL DA SUA PELE.

O BIBERÃO ESTÁ

PRONTO PARA ALIMENTAR!

O biberão está pronto quando o 
botão de ligar/desligar ficar verde. 
Adicione a tetina esterilizada, o anel 
de enroscar e a tampa de proteção, 
e agite. O biberão está pronto para 
alimentar!

10.

O processo de descalcificação irá 
remover depósitos de cálcio e de 
outros minerais no sistema que 
podem afetar o seu desempenho. 

O ícone “calc” ou de 
descalcificação (J) irá acender-se 
quando a unidade necessitar 
de ser descalcificada em breve. 
Se a luz piscar, deve realizar a 
descalcificação imediatamente. 

Descalcificar a sua Perfect Prep®

Retire o funil de água e o filtro 
(coloque-os sempre sobre uma 
superfície limpa).

Adicione 500 ml de vinagre branco 
ao jarro de água.

Encaixe o jarro de água.1. 3.2.

500ml

Coloque um recipiente vazio por 
baixo da saída de água.

Prima, sem soltar, o botão de des-
calcificação durante 2 segundos. 
Se precisar de colocar em pausa, 
prima novamente o botão.  
Prima e mantenha premido o mes-
mo botão durante 2 segundos se 
precisar de cancelar o processo.

O ciclo de descalcificação para e 
inicia novamente para permitir que 
o vinagre limpe a máquina. Isto é 
normal. Uma vez concluído, deite 
fora o vinagre.

4. 5. 6.

VOLTE A REALIZAR O CICLO DE 
LIMPEZA DUAS VEZES PARA 

REMOVER QUALQUER VINAGRE 
RESTANTE NO SISTEMA.

A MÁQUINA PODE EMITIR UM SOM 
FORTE DURANTE CERCA DE 10 

SEGUNDOS NO FINAL DO CICLO DE 
DESCALCIFICAÇÃO. ISTO É NORMAL.

CONSULTE AS INSTRUÇÕES DO 
CICLO DE LIMPEZA.

Modelo: 1245 - 3
Tensão: 220 - 240V ~
Banda de frequências: 
50Hz - 60Hz   820W

Classe de Proteção: 1
Fabricado na China..

INFORMAÇÕES SOBRE A ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS 
(REEE)
Este símbolo significa que o seu produto deve ser eliminado separadamente dos resíduos domésticos, 
de acordo com as leis e regulamentos locais. Quando este produto estiver pronto para eliminação, leve-o 
até um ponto de recolha designado pelas autoridades locais. Separar e reciclar o seu produto aquando da 
eliminação ajudará a preservar os recursos naturais e a garantir que o produto é reciclado de uma forma 
queproteja a saúde humana e o ambiente. Poderão ser aplicadas multas pela eliminação incorreta deste 
produto, de acordo com a legislação nacional.

Informações técnicas
Garantia 
Se a unidade estiver danificada, deve ser devolvida ao fabricante. Se estiver dentro do período de garantia, 
este produto deve ser trocado no local de compra. O fabricante será então alertado. 2 ANOS DE GARANTIA 
quando compra diretamente em tommeetippee.com
Declaração DER Pelo presente, a Mayborn (UK) Limited declara que o tipo de equipamento de rádio Perfect 
Prep® está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE 
está disponível no seguinte website: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelProdus

Perfect Prep 1245-X Oprit 0.3 wați 0 minute

Așteptare 0.4 wați 18 minute (de la momentul activării până la modul de așteptare al aparatului)

Mod  Perioadă Consum De Curent 
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Resolução de problemas

ProblemaÍcone

O Bluetooth não está a ligar.

Luz laranja sem piscar no ícone de 
Bluetooth.

Luz azul a piscar no ícone de Bluetooth.

A luz vermelha sem piscar no botão 
de ligar/desligar e o número 150ml no 
seletor acendem-se.

Luz laranja sem piscar no ícone de 
substituição do filtro

Luz laranja a piscar no ícone de 
substituição do filtro.

Luz laranja sem piscar no ícone de 
descalcificação.

Luz laranja a piscar no ícone de 
descalcificação.

Luz vermelha a piscar no botão de ligar/
desligar.

Possível Causa

A unidade Perfect Prep® está demasiado perto de outros aparelhos eletrónicos, como micro-ondas, 
que podem estar a afetar o alcance.

Não está emparelhado nenhum telemóvel com a unidade.

A unidade Perfect Prep® está à procura de um dispositivo para emparelhar.

A máquina pode estar demasiado quente. 
O intervalo de temperatura de funcionamento é entre 5 °C e 28 °C.

Está na altura de considerar substituir o seu filtro.

A Perfect Prep® não lhe permitirá continuar a utilizar a máquina até substituir o filtro.

A sua Perfect Prep® precisa de ser descalcificada.

A Perfect Prep® não lhe permitirá continuar a utilizar a máquina enquanto não a descalcificar.

O ciclo foi interrompido.

O seu telemóvel está no modo de poupança de bateria.

Os serviços de localização no seu telemóvel estão desativados.

A aplicação TT não tem permissão para telemóveis BLE

Solução

Afaste a Perfect Prep® de aparelhos eletrónicos como o 
micro-ondas.

Prima e mantenha premido o botão de Bluetooth durante 2 segundos para reiniciar a ligação Bluetooth e 
siga as instruções na aplicação Tommee Tippee® para emparelhar.

Siga as instruções na aplicação Tommee Tippee® para emparelhar.

Esvazie o jarro de água e volte a enchê-lo com água fria da torneira, desligue a fonte de alimentação 
principal para reiniciar.

Encomende um novo filtro a partir da aplicação Tommee Tippee® ou visite o nosso website (tommeetippee.
com)

O filtro deve ser mudado imediatamente para a segurança e saúde do seu filho. Siga os passos para 
substituir o filtro.

Siga as instruções de Descalcificação.

Siga as instruções de Descalcificação.

Tem de deitar fora o preparado e recomeçar a preparação do biberão a partir do passo 1. A luz piscará durante 20 
segundos antes de voltar a ficar branca, o que indica que pode recomeçar o processo.

Certifique-se de que o seu telemóvel está totalmente carregado e que não está no modo de poupança de 
bateria.

Certifique-se de que os serviços de localização no seu telemóvel se encontram ativados.

Certifique-se de que as permissões estão ativadas.

Luz laranja sem piscar no ícone de 
limpeza.

Luz laranja sem piscar no ícone de 
nível de água baixo.

Luz laranja sem piscar no ícone de 
aviso de temperatura.

O filtro está a demorar muito tempo 
a filtrar a água.

A unidade deixou de funcionar.

A sua Perfect Prep® precisa de ser limpa.

O nível de água no jarro é demasiado baixo.

A água no jarro pode estar demasiado quente. 
O intervalo de temperatura de funcionamento é entre 5 °C e 28 °C.

O filtro deve ser preparado antes da utilização para libertar as bolhas de ar e permitir o fluxo da água.

Se não tiver substituído o seu filtro e o ícone de substituição do filtro estiver a piscar.

Siga as instruções do Ciclo de Limpeza.

Certifique-se de que há água suficiente no jarro de água.

Esvazie o jarro de água e encha-o novamente com água fria da torneira. Em climas mais quentes, conserve 
um jarro de água gelada no frigorífico para reabastecer ou adicione alguns cubos de gelo ao depósito.

Mergulhe totalmente o filtro e bata suavemente na base do filtro na parte lateral do jarro ou da banca durante 
cerca de 5 minutos para libertar quaisquer bolhas de ar.

O filtro deve ser mudado imediatamente para a segurança e saúde do seu filho. Siga os passos para 
substituir o filtro.

Para mais apoio e para aceder às perguntas frequentes, aceda à aplicação ou à página de apoio do produto em tommeetippee.com.
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Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
voor toekomstig gebruik, aangezien 
deze belangrijke informatie bevat. 
Deze instructies kunnen worden 
gedownload via de Tommee Tippee®-
app of op www.tommeetippee.com
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik.
Controleer voordat je de Perfect 
Prep® voor de eerste keer aansluit op 
het stopcontact of de netspanning 
compatibel is met je elektriciteitsnet 
met behulp van het label op de 
onderkant van het apparaat.
Niet onderdompelen in water.
Dompel het snoer, de stekker of andere 
onderdelen van het apparaat niet onder 
in water of een andere vloeistof, ter 
voorkoming van brand, elektrische 
schokken en persoonlijk letsel.
Verkeerd gebruik van het product 
kan resulteren in brand, elektrische 
schokken en/of persoonlijk letsel.
Houd het apparaat en het stroomsnoer 
buiten het bereik van kinderen. Laat 
kinderen niet spelen met het product of 

de onderdelen.
Het apparaat kan worden gebruikt door 
personen met een fysieke, zintuiglijke 
of mentale beperking of met een gebrek 
aan ervaring en kennis mits zij onder 
toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van 
het apparaat en de gevaren hiervan 
begrijpen.
Haal de stekker uit het stopcontact 
wanneer het apparaat niet wordt 
gebruikt of wordt gereinigd.
Laat het apparaat afkoelen vóór 
onderhoud, reiniging, verplaatsing 
of opslag.
Reiniging en onderhoud mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd.
Raak geen hete oppervlakken aan.
Bij gebruik bevat de Perfect Prep® heet 
water en stoom.
Houd je handen uit de buurt van de 
wateruitgang, om brandwonden te 
voorkomen.
Gebruik in een goed geventileerde 
ruimte.

Belangrijke waarschuwingen
Gebruik het apparaat niet
wanneer het snoer of de stekker 
beschadigd zijn of wanneer het 
apparaat defect of op een andere 
manier beschadigd is.
Als het stroomsnoer beschadigd is, 
moet het gezien de veiligheid door 
een gekwalificeerd persoon worden 
vervangen.
Als het apparaat beschadigd 
wordt geleverd, moet het worden 
teruggestuurd naar de fabrikant. Indien 
dit product binnen de garantieperiode 
voor de detailhandel valt, moet het 
op de plaats van aankoop worden 
omgeruild.
Gebruik dit product uitsluitend op een 
stabiele, vlakke en hittebestendige 
ondergrond.
Plaats het product niet op of in de buurt 
van een kookplaat, brander of oven.
Verplaats het apparaat niet terwijl het 
in gebruik is.
Laat het stroomsnoer niet over de rand 
van het aanrecht hangen of in contact 
komen met hete oppervlakken.
Het product is voorzien van een 

snoeroproller aan de onderkant van het 
apparaat, waarmee de lengte van het 
snoer veilig kan worden aangepast.
Aanbevolen wordt om het snoer zo kort 
mogelijk te houden. Verlengsnoeren 
mogen worden gebruikt mits de nodige 
voorzichtigheid in acht wordt genomen.
Gebruik geen andere, dan de bij dit 
apparaat geleverde accessoires.
VERWIJDER DE WATERKAN 
NIET TERWIJL ER WATER WORDT 
GEDISTRIBUEERD.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK 
GEBRUIK - NIET BESTEMD VOOR 
COMMERCIEEL GEBRUIK.
Bewaar de ongebruikte filters op een 
koele en droge plaats.
Gooi ze weg bij fysieke schade, 
hardnekkige geuren of vlekken die 
niet weggaan.
Plaats het filterpatroon nooit in een 
vaatwasser.
Het filter verbetert de waterkwaliteit 
maar mag uitsluitend worden gebruikt 
voor water dat drinkbaar – en dus 
microbiologisch – veilig is (controleer 
dit bij de betreffende autoriteiten in 
uw regio).

NL

Maak kennis met je Perfect Prep®-apparaat

A 	 Deksel voor waterkan	
B 	 Tommee Tippee® antibacteriële 	

	 waterfilter
C 	 Filterende trechter
D 	 Verwisselbare waterkan
E 	 Wateruitgang
F 	 Flessenhouder
G 	 Afdruiprek

H 	 Reiniging
I 	 Nieuwe filter plaatsen / Filterteller 

	 resetten
J 	 Ontkalken 
K 	 Waterniveau - laag
L 	 Temperatuurwaarschuwing waterkan 
M 	 Bluetooth-verbinding
N 	 Aan-/uitknop
O 	 Instelknop in milliliters

In de verpakking:
het Perfect Prep®-apparaat
1 x 150 ml Natural Start®-fles met speen 
met trage toevoer
1 x deksel om melk te bewaren
1 x Tommee Tippee® 
Antibacteriële waterfilter

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Aanvullende functies
Volume Aan / Uit  
Houd de knoppen 120ml en 330ml 
gelijktijdig ingedrukt gedurende 
2 seconden.
Bluetooth-verbinding
Houd de bluetooth-knop (M) ingedrukt om 
de bluetooth-verbinding te resetten. Volg 
de instructies in je Tommee Tippee®-app 
voor meer informatie.
Aan / Stand-by / Activering
Sluit het apparaat aan en druk op de 
aan-/uitknop (N) om het apparaat in te 
schakelen. Na 18 minuten inactiviteit 
schakelt het apparaat over naar de 
stand-bymodus. Druk op de aan-/uitknop 
(N) om het apparaat opnieuw te activeren.
Perfecte voedingstemperatuur 
In de Tommee Tippee®-app kun je uit 3 
temperatuurinstellingen kiezen voor de 
perfecte flesvoeding.

Je Perfect Prep® verbinden met de Tommee Tippee®-app

Snelle installatiegids
Deze instructies kunnen worden gedownload via de 
Tommee Tippee®-app of op www.tommeetippee.com.

Onze app biedt stapsgewijze begeleiding om het reinigen, ontkalken en het vervangen van 
filters te vereenvoudigen. Je vindt er tutorials en tips om het apparaat up-to-date te houden. 

Pushmeldingen zijn instelbaar via de instellingen van je mobiele telefoon. 

De Tommee Tippee®-app is beschikbaar voor download in de Android en iOS app stores.

1 	 Download de Tommee Tippee®-app. 
2 	 Open de app op je smartphone of tablet en volg de instructies.

Plaats een lege opvangbak 
van minstens 1 liter onder de 
wateruitgang.

Wacht tot er heet water door het 
systeem stroomt.

Giet het hete water af.

Giet kokend water uit de waterkoker 
in de waterkan (D). Het waarschuwing-
slampje voor de temperatuur (L) licht 
op tijdens het reinigingsproces.

Houd de reinigingsknop (H) 2 
seconden ingedrukt om te starten. 
Als u wilt pauzeren, tik dan eenmaal 
op de reinigingsknop en tik 
nogmaals om opnieuw te starten.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Voer een reinigingscyclus uit 
VÓÓR het eerste gebruik of 
wanneer dit wordt aangegeven 
door het reinigingspictogram.

Dit kan tot 10 minuten in beslag 
nemen. Plaats de filter NIET tot 
je wordt gevraagd dit te doen.

VERWIJDER DE WATERKAN 
NIET TERWIJL ER WATER 
WORDT GEDISTRIBUEERD.

Je Perfect Prep®-apparaat 
reinigen: 

	 Vóór het eerste gebruik en 		
	 vervolgens elke 30 dagen. 

	 Als het apparaat 1 week of 		
	 langer niet is gebruikt. 

	 Bij het vervangen van de filter. 
	 Na een ontkalkingscyclus.

Verwijder steeds de filter vóór  
een reinigingscyclus.

Na de eerste reinigingscyclus 
kunnen de volgende 
reinigingscycli worden 
geannuleerd door de 
reinigingsknop 2 seconden 
ingedrukt te houden.

Reinigingscyclus

1 litre

GA NU VERDER MET 
HET VOORBEREIDEN EN 

MONTEREN VAN DE FILTER 
OM DE REINIGINGSCYCLUS 

TE VOLTOOIEN.

GA METEEN DOOR NAAR 
STAP 3 VOOR HET PLAATSEN 
VAN EEN FILTER ALS JE DEZE 

NIET VERVANGT DOOR EEN 
NIEUW FILTER.



27

Haal de filter uit de verpakking 
en verwijder de sticker aan de 
bovenkant.

Dompel de filter onder in een kom 
met koud kraanwater.

Schud met en tik op de basis van 
de filter om eventuele luchtbellen 
te verwijderen (terwijl deze 
5 minuten ondergedompeld is).

1. 2. 3.

Zorg er VÓÓR GEBRUIK 
voor dat er geen luchtbellen 
of losse deeltjes in de filter 
aanwezig zijn, door de 
filter onder te dompelen in 
water gedurende minstens 
5 minuten. Dit is nodig om 
water door de filter te laten 
stromen wanneer deze in het 
apparaat is geplaatst.

Raak bij het hanteren 
alleen de bovenkant van de 
filter aan.

De filter voorbereiden

De filter kan nu in de trechter (C) 
worden geplaatst. Duw de filter 
naar beneden tot deze stevig 
vastzit.

4.

VOLG DE INSTRUCTIES VOOR 
HET VERVANGEN VAN DE 

FILTER VANAF STAP 3.

De filter hoeft niet worden gereset, tenzij je deze vervangt door een gloednieuwe filter.  Voer een reinigingscyclus uit vóór het vervangen van de filter. Raadpleeg de instructies voor de reinigingscyclus. Je apparaat wordt geleverd met een antibacteriële Tommee Tippee®-filter die ongeveer 
3 maanden meegaat (150 liter water). Als je de waterkan dagelijks gebruikt voor waterconsumptie (zonder het apparaat), moet je de Tommee Tippee®-waterfilter elke 4 weken vervangen voor optimale prestaties. Het pictogram voor het vervangen van de filter (I) zal oranje oplichten 
wanneer de filter moet worden vervangen. Dit is het ideale moment om nieuwe filters te bestellen via de Tommee Tippee®-app of op onze website tommeetippee.com. Als het pictogram voor het vervangen van de filter begint te knipperen (I), moet de filter onmiddellijk worden vervangen voor 
de veiligheid en gezondheid van je kind. Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik met Tommee Tippee®-filters, die verkrijgbaar zijn bij alle verkooppunten van de Perfect Prep® Formula Feed Maker. Het gebruik van andere waterfilters wordt NIET aanbevolen, aangezien dit de gezondheid van je kind 
in gevaar kan brengen.

De filter vervangen

Bereid de filter voor door deze 
rechtop onder te dompelen in 
een kom met koud kraanwater. 
Tik gedurende 5 minuten op de 
onderkant van de filter om eventu-
ele luchtbellen te verwijderen.

Vul de trechter (C) tot het 
maximumniveau.

Plaats het deksel (A) op de 
waterkan (D) van je Perfect 
Prep®-apparaat.

Plaats de filter in de trechter (C) en 
plaats de trechter in de waterkan.

1. 3. 4.2. Plaats een lege opvangbak onder 
de wateruitgang.

Houd de knop voor het vervangen 
van de filter (I) gedurende 2 
seconden ingedrukt tot het 
reinigingslampje oplicht.

Druk de reinigingsknop (H) 
gedurende 2 seconden in om het 
resterende water af te voeren.

5. 6. 7. 8. Wacht tot het water door het 
apparaat stroomt. VERWIJDER 
DE WATERKAN NIET TERWIJL ER 
WATER WORDT GEDISTRIBUEERD. 
GIET HET WATER AF.

8.

Druk 2 seconden op de aan-/
uitknop (N) om de distributie van 
warm of koud water te stoppen. 

Onderbreek het proces en start 
de bereiding van de fles opnieuw 
vanaf stap 1.

Het apparaat is weer klaar voor 
gebruik als de aan-/uitknop (N) 
wit oplicht.

Zorg ervoor dat je handen en 
alle oppervlakken die in contact 
komen met de Perfect Prep® en de 
bijbehorende onderdelen (inclusief 
de filter) schoon en droog zijn.

Een flesje voorbereiden

Controleer of de waterkan 
voldoende water bevat. Schep 
het poeder in de fles. Volg de 
instructies zoals aangegeven door 
de fabrikant.

Houd je fles zo dicht mogelijk bij 
de wateruitgang en gebruik de 
flessenhouder en opvangbak om 
de juiste hoogte te verkrijgen.

Pas de hoogte aan de flesgrootte 
aan met deze combinaties van 
druipbakje en standaard. Voor 
grotere flessen gebruik je hem 
zonder standaard.

laag medium hoog

1. 2. 3. Selecteer je dosering (ml) met 
de draaiknop en druk op de aan-/
uitknop (N).

Er wordt een hoeveelheid heet 
water gedistribueerd. Terwijl het 
hete water wordt gedistribueerd, 
knippert de aan-/uitknop (N).

Plaats een fles met poeder onder 
de wateruitgang.

5.4. 6. Wacht tot de aan-/uitknop (N) 
knippert vóór je de fles verwijdert. 
Breng het melkdeksel stevig aan 
op de fles en schud tot het poeder 
is opgelost.

7.
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VOEG OM VEILIGHEIDSREDENEN 
HET KOUDE WATER BINNEN 2 

MINUTEN NA HET HETE WATER TOE. 
ALS DIT NA 2 MINUTEN GEBEURT OF 
DE CYCLUS WORDT ONDERBROKEN, 

LICHT DE AAN-/UITKNOP WIT 
OP. GOOI DE VOEDING WEG EN 

START DE BEREIDING VAN DE FLES 
OPNIEUW VANAF STAP 1.

Een flesje voorbereiden

Verwijder het deksel en zet de 
fles terug op de houder. Druk 
nogmaals op de aan-/uitknop 
(N) om het resterende water te 
distribueren.

9. De aan-/uitknop (N) knippert om 
aan te geven dat het apparaat zich 
voorbereid op de distributie. Er is een 
kleine vertraging voordat het water 
wordt gedistribueerd.

8. 9.

CONTROLEER VOOR DE 
VEILIGHEID VAN JE KIND ALTIJD 

EERST DE TEMPERATUUR VAN 
DE VOEDING OP EEN 

GEVOELIG HUIDDEEL.

JE FLES IS NU 
GEBRUIKSKLAAR!

De fles is klaar wanneer de aan-/
uitknop groen oplicht. Voeg de 
gesteriliseerde speen, schroefring 
en dop toe en schud. Je fles is nu 
gebruiksklaar!

10.

Het ontkalkingsproces 
verwijdert kalk- en andere 
mineraalafzettingen in het 
systeem die de werking 
kunnen aantasten.

Het ‘kalk’ of 
ontkalkingspictogram (J) 
licht op wanneer het apparaat 
moet worden ontkalkt. Als 
het lampje knippert, moet je 
onmiddellijk ontkalken.

Je Perfect Prep® ontkalken

Verwijder de trechter en filter 
(plaats ze steeds op een schoon 
oppervlak).

Giet 500 ml witte azijn in de 
waterkan.

Plaats de waterkan.1. 3.2.

500ml

Plaats een lege opvangbak onder 
de uitgang.

Houd de ontkalkingsknop 
2 seconden ingedrukt. Druk 
nogmaals op de knop om de 
cyclus te pauzeren. Houd de 
ontkalkingsknop 2 seconden 
ingedrukt.

De ontkalkingscyclus zal stoppen 
en starten zodat de azijn het ap-
paraat kan reinigen. Dit is normaal. 
Giet de azijn weg na afloop.

4. 5. 6.

VOER DE REINIGINGSCYCLUS TWEE KEER 
UIT OM EVENTUEEL ACHTERGEBLEVEN 

AZIJNRESTEN UIT HET SYSTEEM TE 
VERWIJDEREN.

HET APPARAAT KAN AAN HET EINDE VAN 
DE ONTKALKINGSCYCLUS, GEDURENDE 

ONGEVEER 10 SECONDEN, EEN KRACHTIG 
GELUID GENEREREN. DIT IS NORMAAL.
RAADPLEEG DE INSTRUCTIES VOOR DE 

REINIGINGSCYCLUS.

Model: 1245 - 3
Voltage: 220 - 240V ~
Frequentieband: 
50Hz - 60Hz   820W

Beschermingsklasse: 1
Made in China.

INFORMATIE OVER DE VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATUUR (AEEA)
Dit symbool betekent dat dit product volgens de plaatselijke wet- en regelgeving, en gescheiden van het 
huisafval moet worden weggegooid. Als dit product klaar is om te worden weggegooid, breng het dan naar 
een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt. Door je product gescheiden af te voeren 
en te recycleren worden natuurlijke hulpbronnen gespaard en wordt het product gerecycled met respect 
voor ieders gezondheid en het milieu. Overeenkomstig de nationale wetgeving kunnen er boetes worden 
opgelegd voor de onjuiste verwijdering van dit product.

Technische informatie
Garantie 
Als het apparaat beschadigd is, moet het worden teruggestuurd naar de fabrikant. Indien dit product binnen de 
garantieperiode voor de detailhandel valt, moet het op de plaats van aankoop worden omgeruild. De fabrikant zal 
dan op de hoogte worden gebracht. 2 JAAR GARANTIE voor rechtstreekse aankopen op tommeetippee.com
RED-verklaring Hierbij verklaart Mayborn (UK) Limited dat de radioapparatuur van het type Perfect Prep® voldoet 
aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelProduct

Perfect Prep 1245-X Uit 0,3 watt 0 minuten

Stand-by 0,4 watt 18 minuten (vanaf activering tot stand-by van het apparaat)

Modus  DuurStroomverbruik 
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Probleemoplossing

Probleem

Bluetooth maakt geen verbinding.

Bluetooth-pictogram licht oranje op.

Bluetooth-pictogram knippert blauw.

De aan-/uitknop licht rood op en nummer 
150ml op de instelknop is opgelicht.

Het pictogram voor het vervangen van 
de filter licht oranje op.

Het pictogram voor het vervangen van 
de filter knippert oranje.

Het ontkalkingspictogram licht 
oranje op.

Het ontkalkingspictogram knippert 
oranje.

De aan-/uitknop knippert rood.

Mogelijke oorzaak

Het Perfect Prep®-apparaat staat te dicht bij andere elektronische apparaten zoals magnetrons die de 
werking kunnen beïnvloeden.

Er is geen telefoon verbonden met het apparaat.

Het Perfect Prep®-apparaat zoekt naar een apparaat om verbinding mee te maken.

Het apparaat is mogelijk te warm. 
De bedrijfstemperatuur ligt tussen 5°C en 28°C.

Het is tijd om de filter te vervangen.

Je kunt de Perfect Prep® enkel opnieuw gebruiken na het vervangen van het filter.

Je Perfect Prep® moet worden ontkalkt.

Je kunt de Perfect Prep® enkel opnieuw gebruiken na het ontkalken van het apparaat.

De cyclus werd onderbroken.

Je mobiele telefoon is ingesteld op batterijbesparende modus.

De locatieservices van je mobiele telefoon zijn uitgeschakeld.

De telefoon verleent de app geen machtigingen.

Oplossing

Plaats Perfect Prep® uit de buurt van elektronische apparaten zoals magnetrons.

Houd de Bluetooth-knop gedurende 2 seconden ingedrukt om de Bluetooth-verbinding te resetten en volg de 
instructies in de Tommee Tippee®-app om verbinding te maken.

Volg de instructies in de Tommee Tippee®-app om verbinding te maken.

Giet de waterkan leeg en vul deze opnieuw met koud kraanwater; schakel de hoofdvoeding uit om te kunnen resetten.

Bestel een nieuwe filter via de Tommee Tippee®-app of op onze website (tommeetippee.com)

De filter moet onmiddellijk worden vervangen voor de veiligheid en gezondheid van je kind. Volg de stappen voor het 
vervangen van de filter.

Volg de instructies voor het ontkalken.

Volg de instructies voor het ontkalken.

Gooi de voeding weg en start de bereiding van de fles opnieuw vanaf stap 1. Om aan te geven dat je opnieuw kunt 
beginnen knippert het lampje gedurende 20 seconden voordat het weer wit wordt.

Zorg ervoor dat je mobiele telefoon volledig is opgeladen en niet in de batterijbesparende stand staat.

Controleer of de locatieservices op je mobiele telefoon zijn ingeschakeld.

Controleer of de vereiste machtigingen zijn ingeschakeld.

Het reinigingspictogram licht oranje 
op.

Het pictogram voor het waterniveau 
licht oranje op.

Het pictogram voor de temperatuur-
waarschuwing licht oranje op.

Het filteren verloopt moeizaam.

Het apparaat functioneert niet meer.

Je Perfect Prep® moet worden gereinigd.

Het waterniveau in de kan is te laag.

Het water in de kan is mogelijk te warm. 
De bedrijfstemperatuur ligt tussen 5°C en 28°C.

De filter moet worden voorbereid vóór gebruik om eventuele luchtbellen te laten ontsnappen 
en het water te laten doorstromen.

Als je de filter niet hebt vervangen en het pictogram voor het vervangen van de filter knippert.

Volg de instructies voor de reinigingscyclus.

Controleer of de waterkan voldoende water bevat.

Leeg de waterkan en vul hem met koud kraanwater. Bewaar een kan met gekoeld water in de koelkast om bij te 
vullen of doe een paar ijsblokjes in de bak bij warmer weer.

Dompel de filter volledig onder en tik gedurende ongeveer 5 minuten op de bodem van de filter tegen de 
zijkant van de kan of de opvangbak om eventuele luchtbellen te laten ontsnappen.

De filter moet onmiddellijk worden vervangen voor de veiligheid en gezondheid van je kind. Volg de stappen 
voor het vervangen van de filter.

Open de app voor meer hulp en FAQ’s of raadpleeg de productondersteuning op tommeetippee.com.
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Behåll den här bruksanvisningen 
för framtida bruk, eftersom den 
innehåller viktig information. De här 
instruktionerna kan laddas ned från 
Tommee Tippee®-appen eller från 
www.tommeetippee.com
Den här apparaten är endast avsedd för 
hushållsanvändning.
Innan du kopplar in Perfect Prep® för 
första gången, försäkra dig om att 
spänningen stämmer överens med 
din strömförsörjning genom att läsa 
etiketten på enhetens sockel.
Sänk inte ned den i vatten.
För att förhindra brand, elstötar och 
personskada, sänk inte ned sladden, 
kontakterna eller andra delar av 
enheten i vatten eller annan vätska.
Felaktig användning av produkten kan 
medföra risk för brand, elstötar och/
eller personskada.
Förvara apparaten och dess sladd 
oåtkomliga för barn. Låt inte barn leka 

med produkten eller någon komponent.
Apparaten får användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap om de har 
övervakats eller instruerats angående 
säker användning av apparaten och 
förstår riskerna det innebär.
Koppla ur apparaten från eluttaget när 
den inte används och före rengöring.
Låt apparaten svalna innan du utför 
underhåll, rengör, flyttar eller ställer 
undan den.
Rengöring och användarunderhåll ska 
inte utföras av barn.
Rör inte vid heta ytor.
När Perfect Prep® används, innehåller 
den hett vatten och ånga.
Håll händerna borta från 
urtappningsröret för att undvika 
brännskador och skållning.
Använd den i ett väl ventilerat utrymme.

Viktiga varningar
Kör inte apparaten om den har
en skadad sladd eller stickkontakt eller 
efter det att apparaten inte har fungerat 
eller har skadats på något sätt.
Om nätkabeln är skadad måste man låta 
en kvalificerad person byta den för att 
undvika fara.
Om en ny produkt är skadad, måste 
den returneras till tillverkaren. Inom 
återförsäljarens garantiperiod bör 
produkten bytas vid inköpsstället.
Använd alltid produkten på en stabil, 
plan och värmetålig yta.
Ställ den inte på eller nära en spishäll, 
brännare eller ugn.
Flytta inte apparaten medan den 
används.
Låt inte sladden hänga över kanten på 
köksarbetsytan eller vidröra heta ytor.
Produkten är utrustad med en 
sladdvinda i enhetens sockel, så att 
du kan justera sladdens längd på ett 

säkert sätt.
Det rekommenderas att man 
håller sladden så kort som möjligt. 
Förlängningssladdar får användas om 
de används med försiktighet.
Använd inga andra tillbehör än de som 
medföljer apparaten.
TA INTE BORT VATTENKOPPEN MEDAN 
VATTNET TAPPAS UR.
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK - EJ 
AVSEDD FÖR KOMMERSIELLT BRUK.
Förvara oanvända filter på en sval och 
torr plats.
Kasta om det finns tecken på skador, 
ihållande lukt eller fläckar som inte 
kan tas bort.
Placera aldrig filterpatronen i en 
diskmaskin.
Filtret förbättrar vattnets kvalitet som 
alltid måste vara drickbart och därmed 
mikrobiologiskt säkert (kontrollera med 
tillämpliga myndigheter i ditt område).

SE

Lär känna din Perfect Prep®-maskin

A 	 Lock till vattenkopp	
B 	 Tommee Tippee® antibakteriellt 	

	 vattenfilter
C 	 Filterhållare
D 	 Löstagbar vattenkopp
E 	 Vattenutlopp
F 	 Flaskhållare
G 	 Droppbricka

H 	 Rengöring
I 	 Sätta in nytt filter / nollställa filter-

räknare
J 	 Avkalkning 
K 	 Vattennivå nu
L 	 Kopptemperaturvarning 
M 	 Parkoppling med bluetooth
N 	 Strömknapp
O 	 Inställningsreglage med milliliter

Lådan innehåller:
Perfect Prep®-maskin
1 st 150 ml Natural Start®-flaska 
med dinapp med långsamt flöde
1 st mjölkförvaringslock
1 st Tommee Tippee® 
antibakteriellt vattenfilter

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Extrafunktioner
Volym på/av  
Tryck ned och håll inne knapparna 120ml 
och 330ml samtidigt i två sekunder.

Parkoppling med bluetooth
Tryck ned och håll inne bluetoothknappen 
(M) för att återställa bluetoothanslutningen. 
För mer information, följ anvisningarna i 
Tommee Tippee®-appen.

På / stand-by / vakna 
När enheten är inkopplad, tryck på ström-
knappen (N) för att sätta på enheten. Enheten 
går över till stand-by-läge efter 18 minuters 
inaktivitet. Tryck bara på strömknappen (N) 
för att aktivera den.

Perfekt matningstemperatur
Tommee Tippee®-appen för den perfekta 
flaskan har tre temperaturer att välja mellan.

Att ansluta din Perfect Prep® till Tommee Tippee®-appen

Snabbinstallationsguide
De här instruktionerna kan laddas ned från Tommee 
Tippee®-appen eller från www.tommeetippee.com. 

Vår app har steg-för-steg-guidning för att underlätta rengöring, avkalkning och filterbyten. Där 
hittar du handledningar och tips för att hålla enheten uppdaterad. 

Pushnotiserna kan hanteras i mobiltelefonens inställningar. 

Tommee Tippee®-appen kan laddas ned från Android- och iOS-appbutiker.

1 	 Ladda ned Tommee Tippee®-appen. 
2 	 Öppna appen på din smartphone eller surfplatta och följ sedan instruktionerna.

Placera en tom behållare, som 
rymmer minst en liter, under 
vattenutloppet.

Vänta tills det heta vattnet har 
runnit igenom systemet.

Häll av det heta vattnet.

Häll kokande vatten direkt från 
kannan till vattenkoppen (D). Lampan 
för temperaturvarning (L) tänds under 
rengöringsprocessen.

Håll in rengöringsknappen (H) i 
2 sekunder för att starta. Om du 
behöver pausa, tryck en gång på 
rengöringsknappen och tryck igen 
för att starta om.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Du måste köra en 
rengöringscykel FÖRE 
första användningen eller när 
rengöringsikonen indikerar det.

Det här kan ta upp till 10 minuter. 
SÄTT INTE in filtret förrän du 
instrueras att göra det.

TA INTE BORT VATTENKOPPEN 
MEDAN VATTNET TAPPAS UR.

Du bör rengöra din Perfect 
Prep®-maskin: 

	 Före första användningen 
	 och sedan var 30:e dag. 

	 Om du inte har använt 	
			 
maskinen på en vecka eller mer. 

	 När du byter filter. 
	 Efter en avkalkningscykel.

Ta alltid ut filtret innan du kör en 
rengöringscykel.

När den initiala rengöringscykeln 
är slutförd kan du förhindra 
ytterligare rengöringscykler 
genom att trycka på och hålla 
inne rengöringsknappen i två 
sekunder.

Rengöringscykel

1 litre

GÅ NU VIDARE TILL ATT 
FÖRBEHANDLA OCH SÄTTA IN 
FILTRET FÖR ATT SLUTFÖRA 

RENGÖRINGSCYKELN.  
OM DU INTE BYTER TILL ETT 

NYTT FILTER, GÅ DIREKT TILL 
STEG 3 I HUR MAN SÄTTER 

IN ETT FILTER.
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Ta ut filtret från förpackningen 
och ta bort etiketten från filtrets 
övre del.

Sänk ned filtret i en skål fylld med 
kallt kranvatten.

Skaka och tryck på filtrets nedre 
del för att ta bort eventuella 
luftbubblor (medan det är 
nedsänkt i fem minuter).

1. 2. 3.

Försäkra dig om att alla 
eventuella bubblor eller lösa 
partiklar tas bort från filtret 
FÖRE ANVÄNDNING genom 
att sänka ned det i vatten i 
minst fem minuter. Det här 
är nödvändigt för att vatten 
ska kunna passera igenom 
filtret när det har installerats 
i maskinen.

Rör endast vid filtrets övre 
del vid hanteringen.

Att förbehandla filtret

Filtret kan nu sättas in i 
filterhållaren (C). Tryck nedåt 
tills det sitter stabilt.

4.

FÖLJ INSTRUKTIONERNA FÖR 
FILTERBYTE FRÅN STEG 3.

Du bör inte nollställa filterräknaren såvida du inte byter till ett helt nytt filter.  Du måste köra en rengöringscykel när du byter filter. Se instruktionerna för rengöringscykel. Med din enhet följer ett Tommee Tippee® antibakteriellt filter som kan användas i ungefär tre månader (150 liter vatten).  
Om du använder vattenkoppen för daglig vattenkonsumtion i ditt hushåll (utanför maskinen), bör du byta Tommee Tippee®-vattenfiltret var fjärde vecka för att garantera optimal funktionalitet. Du vet att det är dags att byta filter när ikonen för filterbyte (I) tänds med ett fast orange 
ljus. Det här är ett bra tillfälle för att beställa nya filter via Tommee Tippee®-appen eller besöka vår webbplatswww.tommeetippee.com. När ikonen för filterbyte börjar blinka (I) måste filtret bytas omedelbart för ditt barns hälsa och säkerhet. Den här produkten är endast avsedd att användas med 
Tommee Tippee® ersättningsfilter, som finns tillgängliga hos alla återförsäljare av Perfect Prep® mjölkersättningsmaskiner. Att använda andra vattenfilter i den här produkten REKOMMENDERAS INTE och kan äventyra ditt barns hälsa.

Filterbyte

Förbehandla filtret genom att 
sänka ned det upprätt i en skål med 
kallt kranvatten. Tryck på filtrets 
nedre del för att ta bort eventuella 
luftbubblor i fem minuter.

Fyll filterhållaren (C) till maxnivån. Sätt på locket (A) på vattenkoppen 
(D) och sätt in den i Perfect Prep®-
maskinen.

Sätt in filtret i filterhållaren (C) 
och sätt in filterhållaren i vat-
tenkoppen.

1. 3. 4.2. Sätt en tom behållare under 
vattenutloppet.

Tryck ned och håll inne knappen 
för filterbyte (I) i två sekunder. 
Rengöringslampan tänds.

Tryck på rengöringsknappen (H) 
i två sekunder för att spola ut det 
återstående vattnet.

5. 6. 7. Vänta tills vattnet har runnit 
igenom maskinen. TA INTE 
BORT VATTENKOPPEN MEDAN 
VATTNET TAPPAS UR. KASSERA 
VATTNET.

8.

Om du vill sluta tappa ur varmt 
eller kallt vatten, tryck på 
strömknappen (N) i två sekunder. 

Kassera din mjölkersättning och 
börja om med förberedelsen av 
flaska från steg 1.

Enheten är redo att användas 
igen när strömknappen (N) tänds 
med vitt ljus.

Försäkra dig om att dina händer 
och alla ytor som kommer i 
kontakt med Perfect Prep® och 
dess komponenter (inklusive 
filtret) är rena och torra.

Att förbereda en flaska

Kontrollera att det är tillräckligt 
med vatten i vattenkoppen. Häll 
mjölkersättningspulvret i flaskan. 
Följ tillverkarens instruktioner.

Placera flaskan så nära vattenut-
loppet som möjligt med hjälp av 
flaskstället och droppbrickan, så 
att ytan hamnar på rätt höjd.

Justera höjden beroende på 
flaskans storlek och utformningen 
av droppfat och ställ. Större flaskor 
ska användas utan stället.

lågt medelhögt högt

1. 2. 3. Välj storlek (ml) med hjälp 
av reglaget och tryck på 
strömknappen (N).

Lite varmt vatten kommer att 
tappas ur. Medan det varma 
vattnet tappas ur, blinkar 
strömknappen (N).

Placera en flaska med 
mjölkersättningspulver under 
utloppet.

5.4. 6. Vänta tills strömknappen (N) pulserar 
innan du tar bort flaskan.  
Sätt fast mjölklocket ordentligt på 
flaskan och skaka den tills pulvret 
har lösts upp.

7.
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FÖR SÄKERHETS SKULL, TILLSÄTT 
DET KALLA VATTNET INOM 

TVÅ MINUTER EFTER DET ATT 
DU HAR TILLSATT DET VARMA 
VATTNET. OM DU VÄNTAR MER 
ÄN TVÅ MINUTER ELLER OM DU 

STOPPAR CYKELN, KOMMER 
STRÖMKNAPPEN ATT LYSA VIT. 

KASSERA MJÖLKERSÄTTNINGEN 
OCH BÖRJA OM PROCESSEN MED 

ATT FÖRBEREDA FLASKAN 
FRÅN STEG 1.

Att förbereda en flaska

Ta bort locket och sätt tillbaka 
flaskan på stället. Tryck på 
strömknappen (N) igen för att 
tappa ur det återstående vattnet.

Strömknappen (N) blinkar för att 
indikera att maskinen förbereder sig 
för att tappa ur. Var beredd på att det 
dröjer lite innan vattnet tappas ur.

8. 9.

FÖR DITT BARNS SÄKERHET, 
KONTROLLERA ALLTID MATENS 

TEMPERATUR FÖRE MATNING 
GENOM ATT TESTA PÅ EN 
KÄNSLIG DEL AV DIN HUD.

DIN FLASKA ÄR NU FÄRDIG 
ATT SERVERAS!

Flaskan är färdig när strömknappen 
blir grön. Sätt på den steriliserade 
dinappen, skruvringen, huvan och 
virveln.  Flaskan är nu redo att 
serveras!

10.

Avkalkningsprocessen tar 
bort avlagringar av kalcium 
och andra mineraler i 
systemet som kan påverka 
dess funktion. 

Ikonen för “kalk” eller 
avkalkning (J) tänds när 
enheten snart behöver 
avkalkas. Om lampan blinkar 
bör du avkalka omedelbart. 

Att avkalka Perfect Prep®

Ta ut vattenhållaren och filtret 
(placera dem alltid på en ren yta).

Häll 500 ml vit vinäger i 
vattenkoppen.

Placera vattenkoppen på dess 
plats.

1. 3.2.

500ml

Placera en tom behållare under 
utloppet.

Tryck ned och håll inne avkalkning-
sknappen i två sekunder. Om du 
behöver pausa, tryck på knappen 
igen.  Tryck ned och håll inne 
samma knapp i två sekunder om 
du behöver avbryta.

Avkalkningscykeln kommer 
att stoppas och startas, så att 
vinägern kan rengöra maskinen. 
Det här är normalt. När det är fär-
digt, ska du hälla bort vinägern.

4. 5. 6.

 
KÖR RENGÖRINGSCYKELN TVÅ 

GÅNGER FÖR ATT TA BORT EVENTUELL 
KVARVARANDE VINÄGER I SYSTEMET.

MASKINEN KAN GE IFRÅN SIG ETT 
HÖGT LJUD I UNGEFÄR TIO SEKUNDER I 
SLUTET AV AVKALKNINGSCYKELN. DET 

HÄR ÄR NORMALT.
SE INSTRUKTIONERNA FÖR 

RENGÖRINGSCYKELN.

Modell: 1245 - 3
Spänning: 220 - 240V ~
Frekvensband: 
50Hz - 60Hz   820W

Skyddsklass: 1
Tillverkad i Kina.

INFORMATION OM AVYTTRING AV AVFALL FRÅN ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE)
Den här symbolen betyder att produkten ska kasseras separat från hushållsavfall i enlighet med lokala lagar 
och förordningar. När det är dags att kassera produkten, ta den till en återvinningsstation som anvisas av de 
lokala myndigheterna. Att separera och återvinna produkten i samband med avyttringen bidrar till att bevara 
naturresurser och garantera att produkten återvinns på ett sätt som skyddar miljön och människors hälsa. 
Att avyttra den här produkten på ett felaktigt sätt utifrån nationell lagstiftning kan vara straffbart.

Teknisk information
Garanti 
Om en ny produkt är skadad, måste den returneras till tillverkaren. Inom återförsäljarens garantiperiod bör 
produkten bytas vid inköpsstället. Tillverkaren kommer sedan att uppmärksammas. TVÅ ÅRS GARANTI när du 
köper direkt från tommeetippee.com
RED-deklaration Härmed deklarerar Mayborn Limited (Storbritannien) att Perfect Prep® av radioutrustningstyp 
är förenlig med Direktiv 2014/53/EU. Försäkran om överensstämmelse återfinns i sin helhet på följande 
internetadress: www.tommeetippee.com/contact-us

ModellProdukt

Perfect Prep 1245-X Av 0,3 watt 0 minuter

Standby 0,4 watt 18 minuter (från aktivering till standby-läge för apparaten)

Läge  Tid Strömförbrukning 
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Felsökning

ProblemIkon

Bluetooth-anslutningen fungerar inte.

Fast orange ljus på bluetooth-ikonen.

Pulserande blått ljus på bluetooth-ikonen.

Fast rött ljus på strömknappen och nummer 
150ml på inställningsreglaget tänds.

Fast orange ljus på ikonen för filterbyte

Blinkande orange ljus på ikonen för 
filterbyte.

Fast orange ljus på ikonen för avkalkning.

Blinkande orange ljus på ikonen för 
avkalkning.

Blinkande rött ljus på strömknappen.

Möjlig orsak

Perfect Prep®-enheten står för nära andra elektriska apparater, till exempel mikrovågsugnar, som kan 
påverka täckningen.

Ingen telefon är parkopplad till enheten.

Enheten Perfect Prep® söker efter en enhet att parkopplas med.

Maskinen kan vara för varm. 
Intervallet för driftstemperatur är mellan 5°C och 28°C.

Det är dags att börja tänka på att byta filter.

Perfect Prep® kommer inte att låta dig fortsätta använda den förrän du har bytt filter.

Perfect Prep® behöver avkalkas.

Perfect Prep® kommer inte att låta dig fortsätta använda den förrän du har avkalkat maskinen.

Cykeln har stoppats.

Din mobiltelefon är i batterisparläge.

Platstjänster är avaktiverat på din mobil.

TT-appen har inte tillstånd att använda telefonens BLE

Lösning

Flytta Perfect Prep® bort från elektriska apparater, till exempel mikrovågsugnar.

Tryck på och håll nere bluetooth-knappen i två sekunder för att återställa bluetooth-anslutningen 
och följ instruktionerna i Tommee Tippee®-appen för att parkoppla.

Följ instruktionerna på Tommee Tippee®-appen för att parkoppla.

Töm vattenkoppen och återfyll den med kallt kranvatten. Slå av huvudströmtillförseln för att 
nollställa.

Beställ ett nytt filter från Tommee Tippee®-appen eller besök vår webbplats (tommeetippee.com)

Filtret måste bytas omedelbart med tanke på ditt barns hälsa och säkerhet. Följ instruktionerna 
för att byta filter.

Följ instruktionerna för avkalkning.

Följ instruktionerna för avkalkning.

Du måste kassera mjölkersättningen och börja om med förberedelsen av flaska från steg 1. 
Lampan kommer att blinka i 20 sekunder innan den går tillbaka till vitt. Det här indikerar att du kan 
starta igen.

Försäkra dig om att din mobiltelefon är helt laddad och att den inte är i batterisparläge.

Försäkra dig om att platstjänster är aktiverat på din mobil.

Försäkra dig om att tillstånd är aktiverade.

Fast orange ljus på ikonen för rengöring.

Fast orange ljus på ikonen för låg 
vattennivå.

Fast orange ljus på ikonen för 
temperaturvarning.

Det tar för lång tid för filtret att 
filtrera vatten.

Enheten har slutat fungera.

Perfect Prep® behöver rengöras.

Vattennivån i vattenkoppen är för låg.

Vattnet i koppen kan vara för varmt. 
Intervallet för driftstemperatur är mellan 5°C och 28°C.

Du måste förbehandla filtret före användning för att få ut eventuella bubblor och låta vattnet flöda.

Om du inte har bytt filter, och filterikonen blinkar.

Följ instruktionerna för rengöringscykeln.

Försäkra dig om att du har tillräckligt med vatten i vattenkoppen.

Töm vattenbehållaren och fyll på med kallt kranvatten. I varmare klimat kan du förvara en behållare 
med kylt vatten i kylskåpet för påfyllningar, eller tillföra några isbitar genom tratten.

Sänk ned filtret helt och tryck filtrets nedre del mot sidan av koppen eller handfatet i ungefär fem 
minuter för att släppa ut eventuella luftbubblor.

Filtret måste bytas omedelbart med tanke på ditt barns hälsa och säkerhet. Följ instruktionerna för 
att byta filter.

Ytterligare support och svar på vanliga frågor hittar du i appen eller på produktens supportsida på tommeetippee.com.
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Gem denne brugsanvisning til 
fremtidig reference, da den 
indeholder vigtige oplysninger. Disse 
instruktioner kan downloades fra 
Tommee Tippee®-appen eller fra 
www.tommeetippee.com.
Dette apparat er kun beregnet til 
husholdningsbrug.
Før du tilslutter Perfect Prep® for første 
gang, skal du sikre dig, at spændingen 
er kompatibel med din elforsyning 
ved at tjekke etiketten på bunden af 
??enheden.
Må ikke nedsænkes i vand.
For at beskytte mod brand, elektrisk 
stød og personskade må ledning, 
stik eller andre dele af enheden ikke 
nedsænkes i vand eller anden væske.
Misbrug af produktet kan medføre 
risiko for brand, elektrisk stød og/eller 
personskade.
Hold apparatet og dets ledning 
utilgængeligt for børn. Børn må ikke 

lege med produktet eller nogen af 
produktets komponenter.
Apparater kan bruges af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring 
og viden, hvis de har været under 
opsyn eller har fået træning i brugen 
af ??apparatet på en sikker måde og 
forstår de involverede farer.
Træk stikket ud af stikkontakten, når det 
ikke er i brug og før rengøring.
Lad apparatet køle af, før du 
vedligeholder, rengører, flytter eller 
opbevarer apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn.
Rør ikke ved varme overflader.
Når Perfect Prep® er i brug, indeholder 
den varmt vand og damp.
Sørg for, at holde hænderne væk 
fra dispenseringstuden, da det 
kan forårsage forbrændinger og 
skoldninger.
Brug i et godt ventileret område.

Vigtige advarsler
Betjen ikke apparatet med
en beskadiget ledning eller et defekt 
stik, eller hvis det ikke fungerer korrekt 
eller hvis det er blevet beskadiget på 
nogen måde.
Hvis netledningen er blevet beskadiget, 
skal den udskiftes af en kvalificeret 
person for at undgå fare.
Hvis enheden har skader helt 
fra ny, skal den returneres til 
producenten. Hvis dette sker i en 
detailgarantiperiode, skal produktet 
ombyttes på købsstedet.
Brug kun dette produkt på en stabil, 
jævn og varmebestandig overflade.
Placer den ikke på eller i nærheden af 
??en kogeplade, åben ild eller ovn.
Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.
Lad ikke ledningen hænge ud over 
kanten af ??køkkenbordpladen og pas 
på, at ledningen ikke rører ved varme 
overflader.
Produktet er udstyret med 

ledningskontrol i bunden af ??enheden, 
så du kan justere ledningens længde 
sikkert.
Det anbefales, at ledningens længde 
holdes så kort som muligt. Der kan 
bruges forlængerledninger, hvis de 
bruges med forsigtighed.
Brug ikke andet tilbehør end det, der 
følger med dette apparat.
FJERN IKKE VANDBEHOLDEREN, MENS 
VANDET LØBER UD.
KUN TIL BRUG I HJEMMET. IKKE 
BEREGNET TIL KOMMERCIEL BRUG.
De ubrugte filtre opbevares et tørt og 
køligt sted.
Kassér, hvis der er fysisk skade, 
vedvarende lugt eller pletter, som ikke 
kan fjernes.
Læg aldrig filterpatronen i 
opvaskemaskinen.
Filteret forbedrer kvaliteten af vandet, 
som altid skal være drikkeligt og 
dermed mikrobiologisk sikkert (spørg 
de relevante myndigheder i dit område).

DK

Lær din Perfect Prep®-maskine at kende

A 	 Låg til vandbeholder	
B 	 Tommee Tippee® Antibakterielt 	

	 vandfilter
C 	 Filtertragt
D 	 Aftagelig vandbeholder
E 	 Vandudløb
F 	 Flaskeholder
G 	 Drypbakke

H 	 Rengøring
I 	 Montering af nyt filter/Nulstilling 

	 af filtertælleren
J 	 Afkalkning 
K 	 Lav vandstand
L 	 Advarsel om beholdertemperatur 
M 	 Bluetooth-parring
N 	 Tænd/sluk-knap
O 	 Indstillingsvælger i milliliter

Hvad er der i æsken:
Perfect Prep®-maskine
1 x 150 ml Natural Start® flaske 
med Slow Flow tud
1 x Mælkeopbevaringslåg
1 x Tommee Tippee® 
Antibakterielt vandfilter

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Ekstra funktioner
Lydstyrke til/fra 
Tryk på og hold både 120ml og 330ml 
knapperne nede på samme tid i 2 sekunder.

Bluetooth-parring 
Tryk på og hold bluetooth-knappen (M) nede 
for at nulstille bluetooth-forbindelsen. Følg 
anvisningerne i din Tommee Tippee®-app,  
hvis du ønsker flere oplysninger.

Tændt/Standby/Aktivering 
Når enheden er tilsluttet, skal du trykke på 
Tænd/sluk-knappen (N) for at tænde for en-
heden. Enheden går i standby-tilstand efter 
18 minutters inaktivitet. Tryk blot på tænd/
sluk-knappen (N) for at aktivere den igen.

Perfekt madningstemperatur  
Du kan vælge mellem tre temperaturind-
stillinger i Tommee Tippee®-appen til den 
perfekte flaske.

Tilslutning af din Perfect Prep® til Tommee Tippee®-appen

Hurtig opsætningsvejledning
Disse instruktioner kan downloades fra Tommee 
Tippee®-appen eller fra www.tommeetippee.com.

Vores app indeholder trinvis vejledning for at gøre rengøring, afkalkning og filterudskiftning 
nemmere. Du kan se vejledninger og tips til at holde enheden opdateret. 

Du kan styre push-meddelelser i dine mobiltelefonindstillinger. 

Tommee Tippee®-appen kan downloades i Android- og iOS-appbutikker.

1 	 Download Tommee Tippee®-appen. 
2 	 Åbn appen på din smartphone eller tablet, og følg derefter instruktionerne. 

Placer en tom beholder under 
vandudløbet med en kapacitet på 
mindst 1 liter.

Vent på, at der løber varmt vand 
gennem systemet.

Hæld det varme vand ud.

Tilsæt kogende vand direkte fra 
elkedlen til vandbeholderen (D). 
Temperaturadvarselslampen (L) vil 
lyse under rengøringsprocessen.

Tryk og hold rengøringsknappen 
(H) nede i 2 sekunder for at starte. 
Hvis du skal holde pause, tryk én 
gang på rengøringsknappen, og 
tryk igen for at genstarte.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Du skal køre en rengøringscyklus 
FØR første brug, eller når det 
angives med rengøringsikonet.

Rengøringscyklussen kan tage 
op til 10 minutter at fuldføre. 
Monter IKKE dit filter, før du 
bliver bedt om at gøre det.

FJERN IKKE 
VANDBEHOLDEREN, MENS 
VANDET LØBER UD.

Du bør rengøre din 
Perfect Prep®-maskine: 

	 Før første brug og derefter 		
	 hver 30. dag. 

	 IHvis din maskine ikke har 		
	 været brugt i 1 uge eller mere 

	 Når du udskifter dit filter. 
	 Efter en afkalkningscyklus.

Fjern altid dit filter, før du kører  
en rengøringscyklus.

Når den indledende 
rengøringscyklus er afsluttet, 
kan du annullere yderligere 
rengøringscyklusser ved 
at trykke på og holde 
rengøringsknappen nede i 2 
sekunder.

Rengøringscyklus

1 litre

FORTSÆT TIL PROCEDUREN 
MED AT KLARGØRE OG 

MONTERE FILTERET 
FOR AT FULDFØRE 

RENGØRINGSCYKLUSEN.

HVIS DU IKKE UDSKIFTER 
MED ET NYT FILTER, SKAL DU 

FORTSÆTTE DIREKTE TIL TRIN 
3 FOR AT MONTERE ET FILTER.
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Tag filteret ud af emballagen og 
fjern mærkaten øverst på filteret.

Nedsænk filteret i en skål fyldt 
med koldt postevand.

Ryst og bank på bunden af filteret 
for at fjerne eventuelle luftbobler 
(mens det er nedsænket i 5 
minutter).

1. 2. 3.

Sørg for, at eventuelle 
luftbobler eller løse partikler 
fjernes fra filteret FØR BRUG 
ved at nedsænke det i vand 
i mindst 5 minutter. Dette 
skal gøres for, at vandet kan 
passere gennem filteret, når 
det er installeret i maskinen.

Rør kun ved toppen af filteret 
under håndtering.

Klargøring af filter

Filteret er klar til at passe ind i 
filtertragten (C). Skub nedad, indtil 
det sidder godt fast.

4.

FØLG INSTRUKTIONERNE FOR 
FILTERUDSKIFTNING FRA TRIN 3.

Du bør ikke nulstille din filtertæller, medmindre du udskifter den med et helt nyt filter.  Du skal køre en rensecyklus, når du udskifter dit filter. Se instruktionerne for rengøringscyklussen. Din enhed leveres med et Tommee Tippee® antibakterielt filter, som holder cirka 3 måneder (150 liter vand).
Hvis du bruger din vandbeholder til dagligt vandforbrug i din husstand (uden for maskinen), bør du skifte dit Tommee Tippee® vandfilter hver 4. uge for at sikre optimal ydeevne. Du ved, at det er tid til at udskifte dit filter, når filterudskiftningsikonet (I) begynder at lyse orange. Dette er 
et godt tidspunkt at bestille dine nye filtre gennem Tommee Tippee®-appen eller besøge vores hjemmeside (tommeetippee.com). Når filterudskiftningsikonet begynder at blinke (I), skal filteret udskiftes med det samme af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed. Dette produkt er kun beregnet 
til brug sammen med Tommee Tippee® udskiftningsfiltre, som fås fra alle Perfect Prep® Formula Feed Maker-forhandlere. Brugen af ??andre vandfiltre sammen med dette produkt ANBEFALES IKKE og kan bringe dit barns helbred i fare.

Filterudskiftning

Spæd dit filter ved at nedsænke 
det oprejst i en skål med koldt 
postevand. Tryk på bunden af 
filteret i 5 minutter for at fjerne 
eventuelle luftbobler.

Fyld filtertragten (C) til det 
maksimale niveau.

Sæt låget (A) på vandbeholderen 
(D) og tilslut til din Perfect Prep®-
maskine.

Indsæt filteret i filtertragten (C), og 
sæt filtertragten i vandtragten.

1. 3. 4.2. Placer en tom beholder under 
vandudløbet.

Tryk på og hold 
filterudskiftningsknappen (I) nede 
i 2 sekunder. Renseindikatoren 
vil lyse.

Tryk på renseknappen (H) i 
2 sekunder for at skylle det 
resterende vand.

5. 6. 7. Vent på, at vandet løber 
gennem maskinen. FJERN IKKE 
VANDBEHOLDEREN, MENS 
VANDET LØBER UD. HÆLD 
VANDET VÆK.

8.

Tryk på tænd/sluk-knappen 
(ON) i 2 sekunder, hvis du vil 
stoppe udtømning af varmt 
eller koldt vand. 

Kassér maden, og start 
flaskeklargøringen igen fra 
trin 1.

Enheden er klar til at blive brugt 
igen, når tænd/sluk-knappen 
(N) lyser hvid.

Sørg for, at dine hænder og alle 
overflader, der kommer i kontakt 
med Perfect Prep® og dens 
komponenter (inklusive filter), 
er rene og tørre.

Klargøring af en flaske

Kontrollér, at der er nok vand 
i vandbeholderen. Hæld 
formelpulveret i din flaske. Følg 
producentens instruktioner.

Placer din flaske så tæt på 
vandudløbet som muligt ved hjælp 
af flaskeholderen og drypbakken 
for at danne en overflade i den 
korrekte højde.

Justér højden afhængigt af din 
flaskestørrelse med disse 
drypbakker og stativer. Bruges 
uden stativ ved større flasker.

lav medium høj

1. 2. 3. Vælg din portionsstørrelse (ml) fra 
drejeknappen, og tryk på tænd/
sluk-knappen (N).

Der vil blive tilføjet varmt vand. 
Tænd/sluk-knappen (N) blinker, 
mens det varme vand bliver tilføjet.

Sæt en flaske med formelpulver 
under udløbet.

5.4. 6. Vent indtil tænd/sluk-knappen (N) 
pulserer, før du fjerner flasken.  
Sæt mælkelåget sikkert på flasken 
og rør, indtil formelen er opløst.

7.
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AF SIKKERHEDSMÆSSIGE 
ÅRSAGER SKAL DET KOLDE VAND 
TILFØJES INDEN FOR 2 MINUTTER 
EFTER TILFØJELSE AF DET VARME 

VAND. HVIS DET TAGER OVER 
2 MINUTTER ELLER HVIS DU 

STOPPER CYKLUSSEN, VIL TÆND/
SLUK-KNAPPEN LYSE HVIDT. 
KASSER MADEN OG GENTAG 

PROCESSEN TIL KLARGØRING AF 
FLASKE IGEN FRA TRIN 1.

Klargøring af en flaske

Tænd/sluk-knappen (N) blinker for at 
fortælle dig, at maskinen er ved at 
gøre klar til at dispensere. Der kan 
forekomme en lille forsinkelse, før 
vandet dispenseres.

8. 9.8. Fjern låget og sæt flasken 
tilbage på stativet. Tryk på tænd/
slukknappen (OG) igen for at 
dispensere det resterende vand.

FOR DIT BARNS SIKKERHED 
SKAL DU ALTID KONTROLLERE 

MADTEMPERATUREN FØR MADNING 
VED AT TESTE PÅ EN FØLSOM DEL 

AF DIN HUD.

FLASKEN ER NU KLAR 
TIL SERVERING!

Flasken er klar, når tænd/sluk-
knappen bliver grøn. Tilføj den 
steriliserede tud, skruering og 
hætte, og drej derefter.  Din flaske er 
nu klar til servering!

10.

Afkalkningsprocessen vil 
fjerne aflejringer af calcium 
og andre mineraler i systemet, 
som kan påvirke dets ydeevne. 

Calc eller afkalkningsikonet 
(J) vil lyse, når enheden snart 
skal afkalkes. Hvis lampen 
blinker, skal du straks afkalke 
enheden. 

Afkalkning af din Perfect Prep®

Fjern vandtragten og filteret 
(anbring dem altid på en ren 
overflade).

Tilsæt 500 ml hvid eddike til 
vandbeholderen.

Sæt vandbeholderen på plads.1. 3.2.

500ml

Sæt en tom beholder under 
udløbet.

Tryk og hold afkalkningsknappen 
nede i 2 sekunder. Hvis du ønsker 
at holde en pause, skal du trykke 
på knappen igen. Tryk og hold den 
samme knap nede i 2 sekunder, 
hvis du skal annullere.

Afkalkningscyklussen stopper 
og starter, så eddiken kan rense 
maskinen. Dette er normalt. Hæld 
eddiken ud, når cyklussen er 
afsluttet.

4. 5. 6.

KØR RENGØRINGSCYKLUSSEN TO 
GANGE FOR AT FJERNE EVENTUEL 
RESTERENDE EDDIKE I SYSTEMET.

MASKINEN LAVER MÅSKE 
EN HØJ LYD I OMKRING 10 

SEKUNDER VED AFSLUTNING AF 
AFKALKNINGSCYKLUSSEN. DET ER HELT 

NORMALT.
SE ANVISNINGERNE TIL 

RENGØRINGSCYKLUSSEN.

Model: 1245 - 3
Spænding: 220 - 240V ~
Frekvensbånd: 
50Hz - 60Hz   820W

Beskyttelsesklasse: 1
Fremstillet i Kina.

INFORMATION OM BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK AFFALD OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE)
Dette symbol betyder, at dit produkt skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald i overensstemmelse 
med lokale love og regler. Når dette produkt er klar til bortskaffelse, skal det afleveres til et indsamlingssted, 
der er udpeget af lokale myndigheder. Adskillelse og genbrug af dit produkt på bortskaffelsestidspunktet 
vil hjælpe med at bevare naturressourcer og sikre, at produktet genbruges på en måde, som beskytter 
menneskers sundhed og miljøet. Sanktioner kan gøres gældende for forkert bortskaffelse af dette produkt i 
overensstemmelse med national lovgivning.

Teknisk information
Garanti 
Hvis enheden er beskadiget helt fra ny, skal den returneres til producenten. Hvis dette sker i en 
detailgarantiperiode, skal produktet ombyttes på købsstedet. Producenten vil derefter blive underrettet.  
2-ÅRS GARANTI, når du køber direkte fra tommeetippee.com
RED-erklæring Mayborn (UK) Limited erklærer hermed, at radioudstyrstypen Perfect Prep® er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af. EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på følgende internetadresse: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelProdukt

Perfect Prep 1245-X Slukket 0,3 watt 0 minutter

Standby 0,4 watt 18 minutter (fra aktivering af apparatet til standbytilstand)

Tilstand  Periode Strømforbrug 
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Fejlfinding

ProblemIkon

Bluetooth opretter ikke forbindelse.

Bluetooth-ikonet lyser orange.

Bluetooth-ikonet blinker blåt.

Tænd/sluk-knappen lyser 
rødt og nummer 5 lyser på 
indstillingsvælgeren.

Filterudskiftningsikonet lyser orange

Filterudskiftningsikonet blinker orange.

Afkalkningsikonet lyser orange.

Afkalkningsikonet blinker orange.

Tænd/sluk-knappen blinker rødt.

Mulig årsag

Perfect Prep®-enheden står for tæt på andre elektroniske enheder såsom mikrobølger, 
hvilket kan påvirke driften.

Ingen telefon er parret med enheden.

Perfect Prep®-enheden søger efter en enhed at parre med.

Maskinen kan være for varm. 
Driftstemperaturen skal være mellem 5 °C og 28 °C.

Det er tid til at overveje at udskifte dit filter.

Perfect Prep® vil ikke lade dig fortsætte brugen, før du udskifter filteret.

Din Perfect Prep® skal afkalkes.

Perfect Prep® vil ikke lade dig fortsætte brugen, før du afkalker maskinen.

Cyklussen er stoppet.

Din mobiltelefon er i batterisparetilstand.

Placeringstjenester på din mobil er deaktiveret.

TT App har ikke tilladelse til telefonens BLE

Løsning

Flyt Perfect Prep® væk fra elektroniske enheder såsom mikrobølgeovn.

Tryk på og hold Bluetooth-knappen nede i 2 sekunder for at nulstille Bluetooth-forbindelsen, og følg 
instruktionerne på Tommee Tippee®-appen for at parre.

Følg instruktionerne i Tommee Tippee®-appen for at parre.

Tøm vandbeholderen og fyld den op med koldt postevand. Sluk for strømforsyningen for at nulstille.

Bestil et nyt filter fra Tommee Tippee®-appen eller gå til vores hjemmeside (tommeetippee.com)

Filteret skal udskiftes med det samme af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed. Følg trinene for at 
udskifte filteret.

Følg instruktionerne for afkalkning.

Følg instruktionerne for afkalkning.

Kassér madningen, og start flaskeklargøringen igen fra trin 1. Lyset vil blinke i 20 sekunder, før det igen 
lyser hvidt, hvilket angiver, at du kan starte igen.

Sørg for, at din mobiltelefon er fuldt opladet og ikke er i batterisparetilstand.

Sørg for, at placeringstjenesterne på din mobil er aktiveret.

Sørg for, at tilladelser er aktiveret.

Rengøringsikonet lyser orange.

Lav vandstandsikonet lyser orange.

Temperaturadvarselsikonet lyser 
orange.

Filteret tager for lang tid om at 
filtrere vandet.

Enheden er holdt op med at fungere.

Din Perfect Prep® skal rengøres.

Vandstanden i vandbeholderen er for lav.

Vandet i beholderen er måske for varm. 
Driftstemperaturen skal være mellem 5 °C og 28 °C.

Filteret skal spædes før brug for at frigive eventuelle luftbobler og lade vandet flyde.

Hvis du ikke har udskiftet dit filter, og filterudskiftningsikonet blinker.

Følg instruktionerne for rengøringscyklus.

Sørg for, at der er nok vand i vandbeholderen.

Tøm vandbeholderen, og fyld den op med koldt vand fra hanen. I varmere klimaer kan du have en kande med 
koldt vand stående i køleskabet til påfyldning, eller du kan komme et par isterninger i indsatsen.

Nedsænk filteret helt, og bank bunden af ??filteret på siden af ??beholderen i cirka 5 minutter for at frigøre 
eventuelle luftbobler.

Filteret skal udskiftes med det samme af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed. Følg trinene for at udskifte 
filteret.

Hvis du har brug for yderligere support eller vil se ofte stillede spørgsmål, skal du åbne appen eller gå til produktsupportsiden på tommeetippee.com.
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Uschovejte si tento návod pro 
budoucí použití, protože obsahuje 
důležité informace. Tyto pokyny si 
můžete stáhnout z aplikace  
Tommee Tippee® nebo z  
www.tommeetippee.com
Tento spotřebič je určen pouze pro 
použití v domácnosti.
Před prvním připojením Perfect Prep® 
se ujistěte, že napětí je kompatibilní s 
vaší elektrickou sítí kontrolou štítku na 
základně jednotky.
Neponořujte do vody.
Pro ochranu před požárem, úrazem 
elektrickým proudem a zraněním 
osob neponořujte kabel, zástrčky ani 
jiné části jednotky do vody nebo jiné 
kapaliny.
Nesprávné použití výrobku může 
mít za následek riziko požáru, úrazu 
elektrickým proudem a/nebo zranění 
osob.
Udržujte spotřebič a jeho kabel mimo 
dosah dětí. Nedovolte dětem, aby si 
hrály s výrobkem nebo jakoukoli jeho 

součástí.
Spotřebiče mohou používat osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud byly pod dohledem nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče 
bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím.
Pokud spotřebič nepoužíváte a před 
čištěním, odpojte jej ze zásuvky.
Před prováděním jakékoli údržby, 
čištění, přemisťování nebo skladování 
spotřebiče nechte čas vychladnout.
Čištění a uživatelskou údržbu by neměly 
provádět děti.
Nedotýkejte se horkých povrchů.
Při použití Perfect Prep® obsahuje 
horkou vodu a páru.
Držte ruce mimo dosah dávkovacího 
hrdla, protože to může způsobit 
popáleniny a opaření.
Používejte v dobře větraném prostoru.
Neprovozujte žádný spotřebič

Důležitá upozornění
s poškozenou šňůrou nebo zástrčkou 
nebo poté, co spotřebič nefunguje 
správně nebo byl jakýmkoliv způsobem 
poškozen.
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí 
jej vyměnit kvalifikovaná osoba, aby se 
předešlo nebezpečí.
Pokud je poškození z nového zařízení, 
musí být vráceno výrobci. Pokud v 
rámci maloobchodní záruční lhůty bude 
tento produkt vyměněn v místě nákupu.
Tento výrobek používejte pouze na 
stabilním, rovném a tepelně odolném 
povrchu.
Nepokládejte na varnou desku, hořák 
nebo troubu ani do jejich blízkosti.
Nepřemisťujte spotřebič, když je 
používán.
Nenechávejte kabel viset přes okraj 
kuchyňské pracovní plochy nebo se 
dotýkat horkých povrchů.
Výrobek je vybaven navíjením šňůry na 
spodní straně jednotky, abyste mohli 
bezpečně upravit délku šňůry.

Doporučuje se, aby byl kabel co 
nejkratší. Prodlužovací šňůry mohou 
být použity, pokud je jejich používání 
věnováno opatrnosti.
Nepoužívejte žádné jiné příslušenství 
než to, které bylo dodáno s tímto 
spotřebičem.
NEVYJÍMEJTE KONVICI NA VODU, 
KDYŽ SE VYPOUŠTÍ VODA.
POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ - NENÍ 
URČENO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ.
Nepoužité filtry skladujte na suchém a 
chladném místě.
Při zjištění jakéhokoli fyzického 
poškození, přetrvávajícího zápachu 
nebo skvrn, které nelze odstranit, 
produkt zlikvidujte.
Filtrační vložku nikdy nedávejte do 
myčky nádobí.
Filtr zlepšuje kvalitu vody, která musí 
být v každém případě pitná, a tedy 
mikrobiologicky nezávadná (informujte 
se u příslušných orgánů ve vaší oblasti).

CZ

Seznamte se se svým strojem Perfect Prep®

A 	 Víko nádoby na vodu	
B 	 Antibakteriální vodní filtr 

	 Tommee Tippee®
C 	 Násypka filtru
D 	 Odnímatelná nádoba na vodu
E 	 Odtok vody
F 	 Stojan na láhev
G 	 Odkapávací miska

H 	 Čištění
I 	 Nasazení nového filtru / 

	 nulování počítadla filtrů
J 	 Odstraňování vodního kamene 
K 	 Nízká hladina vody
L 	 Upozornění na teplotu džbánu 
M 	 Bluetooth párování
N 	 Tlačítko napájení
O 	 Nastavovací číselník v mililitrů

Co je v krabici:
stroj Perfect Prep®
1 x 150 ml láhev Natural Start® 
se savičkou s pomalým průtokem
1 x víko pro skladování mléka
1 x Tommee Tippee® 
Antibakteriální vodní filtr

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Extra funkce
Hlasitost Zapnuto / Vypnuto 
Stiskněte a podržte tlačítka 120ml a 330ml 
současně po dobu 2 sekund.

Bluetooth párování
Stisknutím a podržením tlačítka bluetooth 
(M) resetujete připojení bluetooth. Pro 
více informací postupujte podle pokynů v 
aplikaci Tommee Tippee®.

Zapnuto / Pohotovostní režim / 
Probuzení
Jakmile je jednotka zapojena, stiskněte 
tlačítko Power (N) pro zapnutí jednotky. 
Jednotka přejde do pohotovostního režimu 
po 18 minutách nečinnosti. Pro probuzení 
stačí stisknout tlačítko napájení (N).

Dokonalá teplota pro krmení 
3 možnosti nastavení teploty, ze kterých si 
můžete vybrat v aplikaci Tommee Tippee® 
pro dokonalou lahvičku.

Připojení vašeho Perfect Prep® k aplikaci Tommee Tippee®

Stručný průvodce nastavením
Tyto pokyny si můžete stáhnout z aplikace Tommee Tippee® 
nebo z www.tommeetippee.com. 

Naše aplikace obsahuje pokyny krok za krokem, které usnadňují čištění, odstraňování vodního 
kamene a výměnu filtru. Najdete zde návody a tipy, jak udržet jednotku aktuální. 

Push notifikace lze ovládat v nastavení mobilního telefonu. 

Aplikace Tommee Tippee® je k dispozici ke stažení v obchodech s aplikacemi pro Android a iOS.

1 	 Stáhněte si aplikaci Tommee Tippee®. 
2 	 Otevřete aplikaci na smartphonu nebo tabletu a postupujte podle pokynů. 

Pod výtok vody umístěte 
prázdnou nádobu o objemu 
alespoň 1 litr.

Počkejte, až horká voda proteče 
systémem.

 Vylijte horkou vodu.

Přidejte vroucí vodu přímo z konvice 
do konvice na vodu (D). Varovná 
kontrolka teploty (L) se během 
procesu čištění rozsvítí.

Stiskněte a podržte tlačítko čis-
ticího cyklu (H) po dobu 2 sekund 
pro spuštění. Pokud potřebujete 
pozastavit, klepněte jednou na 
tlačítko čištění a pro opětovné 
spuštění klepněte znovu.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Čisticí cyklus musíte spustit 
PŘED prvním použitím nebo 
když je to označeno ikonou 
čištění.

Dokončení může trvat až 10 
minut. NEINSTALUJTE filtr, 
dokud k tomu nebudete 
vyzváni.

NEVYJÍMEJTE KONVICI NA 
VODU, KDYŽ SE VYPOUŠTÍ 
VODA.

Stroj Perfect Prep® byste měli 
vyčistit: 

	 Před prvním použitím a poté 	
	 každých 30 dní. 

	 Pokud váš stroj nebyl 	
	 používán 1 týden nebo déle. 

	 Při výměně filtru. 
	 After a de-scaling cycle.

Před spuštěním čisticího cyklu 
vždy vyjměte filtr.

Po dokončení úvodního 
čisticího cyklu můžete další 
čisticí cykly zrušit stisknutím a 
podržením tlačítka čištění po 
dobu 2 sekund.

Cyklus čištění

1 litre

NYNÍ PŘEJDĚTE K PLNĚNÍ 
A MONTÁŽI FILTRU K 

DOKONČENÍ ČISTICÍHO CYKLU.

POKUD NEVYMĚŇUJETE FILTR 
ZA NOVÝ, PŘEJDĚTE ROVNOU 
KE KROKU 3 MONTÁŽE FILTRU.
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Vyjměte filtr z obalu a odstraňte 
nálepku z horní části filtru.

Ponořte filtr do nádoby naplněné 
studenou vodou z vodovodu.

Protřepejte a poklepejte na 
základnu filtru, abyste odstranili 
všechny vzduchové bubliny (při 
ponoření na 5 minut).

1. 2. 3.

PŘED POUŽITÍM se ujistěte, 
že jsou z filtru odstraněny 
vzduchové bubliny nebo 
volné částice tak, že jej 
ponoříte do vody alespoň 
na 5 minut. To je nezbytné 
k tomu, aby voda mohla 
procházet filtrem, jakmile je 
nainstalován do stroje.

Při manipulaci se dotýkejte 
pouze horní části filtru.

Plnění filtru

Filtr je připraven k nasazení 
do násypky filtru (C). Zatlačte 
směrem dolů, dokud nebude 
pevně umístěn.

4.

POSTUPUJTE PODLE POKYNŮ 
PRO VÝMĚNU FILTRU OD 

KROKU 3.

Počitadlo filtru byste neměli resetovat, pokud jej nenahradíte zcela novým filtrem.  Při výměně filtru musíte spustit čisticí cyklus. Viz pokyny k čisticímu cyklu. Vaše jednotka je dodávána s antibakteriálním filtrem Tommee Tippee®, který vydrží přibližně 3 měsíce (150 litrů vody). Pokud 
používáte konvici na každodenní spotřebu vody ve vaší domácnosti (mimo pračku), měli byste vodní filtr Tommee Tippee® měnit každé 4 týdny, abyste zajistili optimální výkon. Když se ikona výměny filtru (I) rozsvítí oranžově, poznáte, že je čas vyměnit filtr. Nyní je vhodný čas objednat 
si nové filtry z aplikace Tommee Tippee® nebo navštívit naši webovou stránku (tommeetippee.com). Když ikona výměny filtru začne blikat (I), je nutné filtr okamžitě vyměnit kvůli bezpečnosti a zdraví vašeho dítěte. Tento produkt je určen pouze pro použití s ​​náhradními filtry Tommee Tippee®, které 
jsou k dispozici u všech prodejců Perfect Prep® Formula Feed Maker. Použití alternativních vodních filtrů s tímto produktem se NEDOPORUČUJE a mohlo by ohrozit zdraví vašeho dítěte.

Výměna filtru

Naplňte filtr tak, že jej ponoříte 
svisle do misky se studenou vodou 
z vodovodu. Poklepejte na základnu 
filtru, abyste na 5 minut odstranili 
případné vzduchové bubliny.

Naplňte zásobník filtru (C) na 
maximum.

Umístěte víko (A) na nádobu 
na vodu (D) a přidejte do stroje 
Perfect Prep®.

Vložte filtr do násypky filtru (C) a 
vložte násypku filtru do konvice 
na vodu.

1. 3. 4.2. Umístěte prázdnou nádobu pod 
výtok vody.

Stiskněte a podržte tlačítko 
výměny filtru (I) po dobu 2 sekund, 
rozsvítí se kontrolka čištění.

Stiskněte tlačítko čištění (H) 
na 2 sekundy, abyste vypláchli 
zbývající vodu.

5. 6. 7. Počkejte, až voda proteče 
strojem. NEVYJÍMEJTE 
KONVICI NA VODU, KDYŽ SE 
VYPOUŠTÍ VODA. VYLIJTE 
VODU.

8.

Pokud potřebujete zastavit 
výdej horké nebo studené vody, 
stiskněte tlačítko napájení (N) na 
2 sekundy. 

Zlikvidujte jídlo a začněte s 
přípravou lahvičky znovu od 
kroku 1.

Jednotka je připravena k 
opětovnému použití, když se 
tlačítko napájení (N) rozsvítí bíle.

Ujistěte se, že vaše ruce a všechny 
povrchy, které přijdou do kontaktu 
s Perfect Prep® a jeho součástmi 
(včetně filtru), jsou čisté a suché.

Příprava láhve

Zkontrolujte, zda má nádoba na 
vodu dostatek vody. Nasypte do 
láhve formuli prášku. Postupujte 
podle pokynů výrobce.

Umístěte láhev co nejblíže k 
výstupu vody pomocí stojanu na 
láhev a odkapávací misky, abyste 
vytvořili povrch ve správné výšce.

Výšku přizpůsobíte velikosti 
lahvičky pomocí této sestavy 
odkapávací misky a podstavce. V 
případě větších lahviček používejte 
bez podstavce.

nízkých středních vysokých

1. 2. 3. Na voliči vyberte velikost podávání 
(ml) a stiskněte tlačítko napájení (N).

Bude provedeno vstříknutí horké 
vody. Během dávkování horkého 
výstřelu bude tlačítko napájení 
(N) blikat.

Pod výpust dejte lahvičku s 
práškem.

5.4. 6. Před vyjmutím lahvičky počkejte, až 
tlačítko napájení (N) zabliká.  
Bezpečně přidejte do láhve víko 
s mlékem a krouživým pohybem 
zakružte, dokud se směs nerozpustí.

7.
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PRO JISTOTU PŘIDEJTE STUDENOU 
VODU DO 2 MINUT PO PŘIDÁNÍ 
HORKÉ DÁVKY. POKUD VÁM TO 

ZABERE DÉLE, NEŽ 2 MINUTY, 
NEBO POKUD ZASTAVÍTE CYKLUS, 
TLAČÍTKO NAPÁJENÍ SE ROZSVÍTÍ 

BÍLE. ZLIKVIDUJTE JÍDLO A 
OPAKUJTE PROCES PŘÍPRAVY 

LÁHVE 
OD KROKU 1.

Příprava láhve

Odstraňte víko a umístěte láhev 
zpět na stojan. Opětovným 
stisknutím tlačítka Napájení (A) 
vypustíte zbývající vodu.

Tlačítko napájení (N) bude 
blikat, abyste věděli, že se 
stroj připravuje k výdeji. Před 
výdejem vody počítejte s mírným 
zpožděním.

8. 9.

PRO BEZPEČNOST VAŠEHO 
DÍTĚTE VŽDY PŘED KRMENÍM 

ZKONTROLUJTE TEPLOTU JÍDLA 
TESTOVÁNÍM NA CITLIVÉ ČÁSTI 

VAŠÍ POKOŽKY.

VAŠE LAHEV JE NYNÍ 
PŘIPRAVENA K PODÁVÁNÍ!

Láhev je připravena, když tlačítko 
napájení zezelená. Přidejte 
sterilizovanou savičku, šroubovací 
kroužek a víko a promíchejte.  Vaše 
láhev je nyní připravena k podávání!

10.

Proces odvápnění odstraní 
usazeniny vápníku a jiných 
minerálů v systému, které 
mohou ovlivnit jeho výkon. 

Ikona „vápnění“ nebo 
odvápnění (J) se rozsvítí, když 
bude jednotka brzy vyžadovat 
odvápnění. Pokud kontrolka 
bliká, měli byste okamžitě 
odstranit vodní kámen.

Odvápnění vašeho Perfect Prep®

Vyjměte zásobník na vodu a filtr 
(vždy je umístěte na čistý povrch).

Přidejte 500 ml bílého octa do 
nádoby na vodu.

Umístěte nádobu na vodu na 
místo.

1. 3.2.

500ml

Pod vývod postavte prázdnou 
nádobu.

Stiskněte a podržte tlačítko pro 
odstranění vodního kamene po 
dobu 2 sekund. Pokud potřebujete 
pauzu, stiskněte tlačítko znovu. 
Pokud chcete zrušit, stiskněte a 
podržte stejné tlačítko po dobu 
2 sekund.

Cyklus odvápnění se zastaví a 
spustí, aby ocet mohl stroj vyčistit. 
Toto je normální. Po dokončení 
ocet slijte.

4. 5. 6.

DVAKRÁT SPUSŤTE ČISTICÍ CYKLUS, 
ABYSTE ODSTRANILI VEŠKERÝ 

ZBÝVAJÍCÍ OCET V SYSTÉMU.

NA KONCI ODVÁPŇOVACÍHO CYKLU 
MŮŽE STROJ VYDÁVAT HLASITÝ ZVUK 
PO DOBU PŘIBLIŽNĚ 10 SEKUND. TOTO 

JE NORMÁLNÍ.

VIZ POKYNY K ČISTÍCÍMU CYKLU.

Model: 1245 - 3
Napětí: 220 - 240V ~
Frekvenční pásmo: 
50Hz - 60Hz   820W

Třída ochrany: 1
Vyrobeno v Číně.

INFORMACE O LIKVIDACI ODPADU Z ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (WEEE)
Tento symbol znamená, že váš výrobek musí být zlikvidován odděleně od domovního odpadu v souladu s 
místními zákony a předpisy. Když je tento produkt připraven k likvidaci, odneste jej na sběrné místo určené 
místními úřady. Oddělení a recyklace vašeho produktu v době likvidace pomůže zachovat přírodní zdroje a 
zajistí, že produkt bude recyklován způsobem, který chrání lidské zdraví a životní prostředí.  
Za nesprávnou likvidaci tohoto produktu mohou být v souladu s národní legislativou uplatněny sankce.

Technické informace
Záruka 
Pokud je jednotka poškozena z nové jednotky, musí být vrácena výrobci. Pokud v rámci maloobchodní záruční 
lhůty bude tento produkt vyměněn v místě nákupu. Poté bude výrobce informován. 2LETÁ ZÁRUKA při nákupu 
přímo od tommeetippee.com
Prohlášení RED Mayborn (UK) Limited tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení Perfect Prep® je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: www.
tommeetippee.com/contact-us

ModelProdukt

Perfect Prep 1245-X Vypnuto 0,3 W 0 minut

Pohotovostní režim 0,4 W 18 minut (od okamžiku spuštění spotřebiče do přepnutí do pohotovostního režimu)

Režim  Období Příkon 
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Odstraňování problémů

ProblémIkona

Bluetooth se nepřipojuje.

Ikona bluetooth svítí oranžově.

Ikona bluetooth bliká modře.

Na tlačítku napájení svítí nepřerušované 
červené světlo a na voliči nastavení 
číslo150ml.

Ikona výměny filtru svítí oranžově.

Blikající oranžové světlo na ikoně 
výměny filtru.

Stálé oranžové světlo na ikoně odvápnění.

Blikající oranžové světlo na ikoně 
odvápnění.

Na tlačítku napájení bliká červené 
světlo.

Možná příčina

Jednotka Perfect Prep® je příliš blízko k jiným elektronickým zařízením, jako jsou mikrovlny, 
což může mít vliv na pokrytí.

S jednotkou není spárován žádný telefon.

Jednotka Perfect Prep® hledá zařízení ke spárování.

Stroj může být příliš horký. 
Rozsah provozních teplot je mezi 5 °C a 28 °C.

Je čas začít plánovat výměnu filtru.

Perfect Prep® vám neumožní pokračovat v používání, dokud nevyměníte filtr.

Váš Perfect Prep® je třeba zbavit vodního kamene.

Perfect Prep® vám neumožní pokračovat v používání, dokud stroj neodvápníte.

Cyklus byl zastaven.

Váš mobilní telefon je v režimu úspory baterie.

Služby určování polohy na vašem mobilu jsou deaktivovány.

TT App nemá oprávnění k telefonům BLE

Řešení

Přesuňte Perfect Prep® pryč od elektronických zařízení, jako jsou mikrovlnné trouby.

Stisknutím a podržením tlačítka Bluetooth po dobu 2 sekund resetujete připojení Bluetooth a pro 
spárování postupujte podle pokynů v aplikaci Tommee Tippee®.

Pro spárování postupujte podle pokynů v aplikaci Tommee Tippee®.

Vyprázdněte nádobu na vodu a naplňte ji studenou vodou z vodovodu, vypněte hlavní zdroj 
napájení pro resetování.

Objednejte si nový filtr z aplikace Tommee Tippee® nebo navštivte naše webové stránky 
(tommeetippee.com)

Filtr musí být okamžitě vyměněn kvůli bezpečnosti a zdraví vašeho dítěte. Při výměně filtru 
postupujte podle pokynů.

Postupujte podle pokynů pro odstranění vodního kamene.

Postupujte podle pokynů pro odstranění vodního kamene.

Krmivo musíte zlikvidovat a znovu zahájit přípravu láhve od kroku 1. Kontrolka bude 20 sekund 
blikat, než se vrátí na bílou, což znamená, že můžete začít znovu.

Ujistěte se, že je váš mobilní telefon plně nabitý a není v režimu úspory baterie.

Ujistěte se, že jsou na vašem mobilu povoleny služby určování polohy.

Ujistěte se, že jsou povolena oprávnění.

Trvalé oranžové světlo na ikoně čištění.

Trvalé oranžové světlo na ikoně 
nízké hladiny vody.

Trvalé oranžové světlo na ikoně 
upozornění na teplotu.

Filtru trvá příliš dlouho, než 
přefiltruje vodu.

Jednotka přestala fungovat.

Váš Perfect Prep® je třeba vyčistit.

Hladina vody v konvici je příliš nízká.

Voda v konvici může být příliš teplá. 
Rozsah provozních teplot je mezi 5 °C a 28 °C.

Filtr vyžaduje před použitím naplnění, aby se uvolnily případné vzduchové bubliny a voda 
mohla proudit.

Pokud jste filtr nevyměnili a ikona výměny filtru bliká.

Postupujte podle pokynů k čisticímu cyklu.

Ujistěte se, že máte v konvici dostatek vody.

Vylijte vodu z džbánku a naplňte ho studenou vodou z kohoutku. V teplejším podnebí mějte v ledničce 
džbánek s vychlazenou vodou na doplňování nebo přidejte do nádržky několik kostek ledu.

Zcela ponořte filtr a poklepejte na základnu filtru o stranu džbánu nebo umyvadla po dobu přibližně 5 
minut, aby se uvolnily případné vzduchové bubliny.

Filtr musí být okamžitě vyměněn kvůli bezpečnosti a zdraví vašeho dítěte. Při výměně filtru postupujte 
podle pokynů.

Pro další podporu a časté dotazy navštivte aplikaci nebo stránku podpory produktu na tommeetippee.com.
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Tartsa meg ezt a használati útmutatót 
a későbbi használatra, mivel fontos 
információkat tartalmaz! Ezek az 
utasítások letölthetők a Tommee 
Tippee® alkalmazásból vagy a www.
tommeetippee.com weboldalról
Ez a készülék kizárólag háztartási 
használatra készült.
Mielőtt először csatlakoztatja a 
Perfect Prep® készüléket, ellenőrizze 
a készülék alján található címkén, 
hogy a készülék kompatibilis-e az ön 
elektromos hálózata által szolgáltatott 
feszültséggel!
Ne merítse vízbe!
A tűz, áramütés és személyi sérülés 
elleni védelem érdekében ne merítse 
a kábelt, a csatlakozókat vagy a 
készülék egyéb részeit vízbe vagy más 
folyadékba!
A termék nem rendeltetésszerű 
használata tűz, áramütés és/
vagy személyi sérülés veszélyét 
eredményezheti.
Tartsa a készüléket és annak vezetékét 
gyermekek elől elzárva! Ne engedje, 
hogy gyermek játsszon a termékkel 
vagy annak bármely alkatrészével!

A készülékeket csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel, illetve tapasztalat 
és ismeretek hiányával rendelkező 
személyek is használhatják, ha 
felügyelet mellett teszik azt vagy 
oktatást kaptak a készülék biztonságos 
használatára vonatkozóan, és 
megértették az ezzel járó veszélyeket.
Használaton kívül és tisztítás előtt 
húzza ki a készüléket a konnektorból!
A készülék karbantartása, tisztítása, 
mozgatása vagy tárolása előtt hagyja 
lehűlni a készüléket.
A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást gyermekek nem 
végezhetik el.
Ne érintse meg a forró felületeket!
A Perfect Prep® készülékben használat 
közben forró víz és gőz van.
Tartsa távol a kezét a vízkivezető 
nyílástól, mert égési sérüléseket és 
forrázást okozhat!
Jól szellőző helyen használja!
Ne működtessen egyetlen készüléket 

Fontos figyelmeztetések
sem sérült vezetékkel vagy 
csatlakozódugóval, illetve a készülék 
meghibásodását vagy bármilyen 
módon történő sérülését követően!
Ha a tápkábel megsérült, azt 
szakképzett személynek kell 
kicserélnie a veszély elkerülése 
érdekében!
Ha a készülék már új állapotában 
sérült, a készüléket vissza kell 
küldeni a gyártónak. Ha a termék a 
kiskereskedelmi garanciális időszaka 
még nem járt le, a vásárlás helyén kell 
kicserélni.
Csak stabil, vízszintes és hőálló 
felületen használja ezt a terméket!
Ne helyezze tűzhelyre, égőre vagy sütő 
közelébe!
Ne mozgassa a készüléket használat 
közben!
Ne hagyja, hogy a kábel a konyhai 
munkafelület széle fölé lógjon, vagy 
hogy forró felületekhez érjen!
A terméket a készülék alján található 
vezetéktekerccsel látták el, amely 
lehetővé teszi a kábel hosszának 
biztonságos beállítását.

Ajánlott, hogy a zsinór a lehető 
legrövidebb legyen. Hosszabbító 
vezetékek használhatók, ha óvatosan 
bánnak velük.
Ne használjon a készülékhez mellékelt 
tartozékoktól eltérő tartozékokat!
NE VÁLASSZA LE A VIZES KANCSÓT A 
VÍZ LEERESZTÉSE KÖZBEN!
KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI 
HASZNÁLATRA - NEM KERESKEDELMI 
CÉLÚ FELHASZNÁLÁSRA.
A használaton kívüli szűrőket hűvös, 
száraz helyen tárolja.
Dobja ki a szűrőt, ha sérült, tartósan 
kellemetlen szagú, vagy olyan 
elszíneződés látható rajta, amelyet nem 
lehet eltávolítani.
Soha ne tegye a szűrőbetétet 
mosogatógépbe.
A szűrő javítja a víz minőségét, de 
a víznek minden esetben ihatónak 
és mikrobiológiai szempontból 
biztonságosnak kell lennie. Ennek 
ellenőrzéséhez forduljon a helyileg 
illetékes hatósághoz.

HU

Ismerje meg Perfect Prep® készülékét

A 	 Vizes kancsó fedél	
B 	 Tommee Tippee® Vizes kancsó 
fedél C 	 Szűrőedény
D 	 Levehető vizes kancsó
E 	 Vízkivezetés
F 	 Cumisüveg állványa
G 	 Csepegtető tálca

H 	 Tisztítás
I 	 Új szűrő felszerelése / Szűrőszámláló 	

		  visszaállítása
J 	 Vízkőtelenítés 
K 	 Alacsony vízszint
L 	 Kancsó-hőmérséklet figyelmeztetés 
M 	 Bluetooth-párosítás
N 	 Bekapcsológomb
O 	 Beállítótárcsa (milliliter)

A csomag tartalma:
Perfect Prep® készülék
1 x 150 ml-es Natural Start® cumisüveg 
alacsony volumenű cumival
1 x tejtároló fedlap
1 x Tommee Tippee® 
Antibakteriális vízszűrő

A

H

I

J

M

O

LK
N

B

C

D

E

F

G

Kiegészítő funkciók
Hangerő be / ki 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a 120ml és a 
330ml gombokat egyszerre 2 másodpercig!

Bluetooth-párosítás
Tartsa lenyomva a Bluetooth-gombot (M) 
a Bluetooth-kapcsolat visszaállításához! 
További információért kövesse a Tommee 
Tippee® alkalmazás utasításait!

Be / Készenlét / Ébresztés 
Miután a készüléket csatlakoztatta, nyomja 
meg a bekapcsológombot (N) a készülék 
bekapcsolásához! A készülék 18 perc 
inaktivitás után készenléti üzemmódba lép. 
Az ébresztéshez egyszerűen nyomja meg a 
bekapcsológombot (N).

Ideális ételhőmérséklet  
A Tommee Tippee® alkalmazásban 3 
hőmérséklet közül választhat, hogy a 
cumisüveg tartalma ideális hőmérsékletű 
legyen.

A Perfect Prep® csatlakoztatása a Tommee Tippee® alkalmazáshoz

Egyszerűsített beállítási útmutató
Ezek az utasítások letölthetők a Tommee Tippee® 
alkalmazásból vagy a www.tommeetippee.com weboldalról.

Alkalmazásunk lépésről lépésre nyújt útmutatást önnek, hogy megkönnyítse a tisztítást, 
vízkőmentesítést és szűrőcserét. A készülék naprakészen tartásához útmutatókkal és 
tippekkel szolgálunk. 

A push-értesítések a mobiltelefon beállításainál szabhatók testre. 

A Tommee Tippee® alkalmazás letölthető az Android és iOS alkalmazásboltokból.

1 	 Töltse le a Tommee Tippee® alkalmazást! 
2 	 Nyissa meg az alkalmazást okostelefonján vagy táblagépén, majd kövesse az utasításokat!

Helyezzen egy üres, legalább 
1 liter űrtartalmú edényt a víz-
kivezetés alá!

Várja meg, amíg a forró víz áthalad 
a rendszeren!

Öntse ki a forró vizet!

Öntsön forró vizet egyenesen a 
vízforralóból a vizes kancsóba (D)! A 
hőmérsékletre figyelmeztető lámpa 
(L) a tisztítási folyamat alatt világít.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a tisztítási ciklus gombot (H) 2 
másodpercig a indításhoz. Ha 
szüneteltetni szeretné, nyomja 
meg egyszer a tisztítógombot, 
és az újraindításhoz nyomja 
meg ismét.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

A tisztítási ciklust az első 
használat előtt le kell futtatni, 
vagy amikor a tisztító ikon erre 
figyelmeztet.

Ez akár 10 percet is igénybe 
vehet. NE helyezze be a szűrőt, 
amíg erre vonatkozó utasítást 
nem kap!

NE VÁLASSZA LE A VIZES 
KANCSÓT A VÍZ LEERESZTÉSE 
KÖZBEN!

Tisztítsa meg Perfect Prep® 
készülékét: 

	 Az első használat előtt, majd 		
	 30 naponta. 

	 Ha a készüléket legalább 
	 1 hétig nem használták. 

	 A szűrő cseréjekor. 
	 Vízkőtelenítési ciklus után.

A tisztítási ciklus lefuttatása előtt 
mindig vegye ki a szűrőt!

A kezdeti tisztítási ciklus 
befejezése után a további 
tisztítási ciklusokat a 
tisztítógomb 2 másodpercig 
történő lenyomásával és nyomva 
tartásával törölheti.

Tisztítási ciklus

1 litre

A TISZTÍTÁSI CIKLUS 
BEFEJEZÉSÉHEZ FOLYTASSA 
A SZŰRŐ ELŐKÉSZÍTÉSÉVEL 

ÉS BESZERELÉSÉVEL!

HA NEM CSERÉLI KI A SZŰRŐT, 
FOLYTASSA A 3. LÉPÉSSEL, A 

SZŰRŐ BESZERELÉSÉVEL!
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Vegye ki a szűrőt a csomagolás-
ból, majd távolítsa el a matricát a 
szűrő tetejéről!

Merítse a szűrőt egy hideg 
csapvízzel teli tálba!

Rázza meg és kopogtassa meg 
a szűrő alját, hogy eltávolítsa a 
légbuborékokat (miközben 
5 percig a víz alatt tartja)!

1. 2. 3.

A HASZNÁLAT ELŐTT 
gondoskodjon arról, hogy 
minden buborék vagy szabad 
részecske távozzon a szűrőből 
úgy, hogy legalább két órára 
vízbe meríti azt! 5 perc. Erre 
azért van szükség, hogy a víz át 
tudjon áramlani a szűrőn, miután 
azt beszerelték a gépbe.

Kezelés közben csak a szűrő 
tetejét érintse meg!

A szűrő előkészítése

4. A szűrő készen áll a 
szűrőtartóba (C) való 
behelyezésre. Nyomja lefelé, amíg 
stabilan bele nem illeszkedik!

4.

KÖVESSE A SZŰRŐ 
CSERÉJÉRE VONATKOZÓ 

UTASÍTÁSOKAT A 3. 
LÉPÉSBEN!

A szűrőszámlálót nem szabad visszaállítani, kivéve, ha teljesen új szűrőre történő cserét hajt végre.  A szűrő cseréjekor le kell futtatnia egy tisztítási ciklust. Lásd a tisztítási ciklus utasításait! A készülékhez egy Tommee Tippee Tippee® antibakteriális szűrő tartozik, amely körülbelül 3 hónapig 
(150 liter víz szűrése) használható. Ha a vizes kancsót a háztartás napi vízfogyasztására használja (a gépen kívül), akkor a Tommee Tippee® vízszűrőt 4 hetente cserélje ki az optimális teljesítmény biztosítása érdekében! Onnan fogja tudni, hogy elérkezett a szűrő cseréjének ideje, 
hogy a szűrőcsere ikon (I) narancssárgán fog világítani. Ez egyben alkalmas időpont arra is, hogy megrendelje új szűrőit a Tommee Tippee® alkalmazáson keresztül, vagy a weboldalunkról (tommeetippee.com). Amikor a szűrőcsere ikon villogni kezd (I), a szűrőt azonnal ki kell cserélni gyermeke 
biztonsága és egészsége érdekében. Ez a termék kizárólag a Tommee Tippee® csereszűrőkkel való használatra szolgál, amelyek a Perfect Prep® tápszergyártó szaküzletekben kaphatók. Alternatív vízszűrők használata ezzel a termékkel NEM AJÁNLOTT, és veszélyeztetheti gyermeke egészségét.

A szűrő cseréje

Készítse elő a szűrőt úgy, hogy 
függőlegesen alámeríti egy tál 
hideg csapvízbe! 5 percig kopog-
tassa a szűrő alját, hogy eltávolítsa 
a légbuborékokat!

Töltse fel a szűrőtartót (C) a 
maximális szintig!

Illessze a fedelet (A) a vizes 
kancsóra (D), majd tegye a kancsót 
a Perfect Prep® készülékbe!

Illessze be a szűrőt a szűrőtartóba 
(C), majd helyezze a szűrőtartót a 
vizes kancsóba!

1. 3. 4.2. Helyezzen egy üres edényt a 
vízkivezetés alá!

Nyomja meg és 2 másodpercig 
tartsa lenyomva a szűrőcsere 
gombot (I), amíg a tisztítás 
jelzőfénye világítani nem kezd!

Tartsa lenyomva a tisztítás gombot 
(H) 2 másodpercig a maradék víz 
kiürítéséhez!

5. 6. 7. Várja meg, amíg a víz átfolyik 
a készüléken! NE VÁLASSZA 
LE A VIZES KANCSÓT A VÍZ 
LEERESZTÉSE KÖZBEN! ÖNTSE 
KI A VIZET!

8.

Ha le kell állítania a forró vagy 
hideg víz adagolását, tartsa 
lenyomva 2 másodpercig a 
bekapcsológombot (N)!

Dobja ki a tápszert, és kezdje 
újra a cumisüveg előkészítését 
az 1. lépéstől!

A készülék újra 
használatra kész, amikor a 
bekapcsológomb (N) fehéren 
világít.

Győződjön meg arról, hogy 
keze és minden olyan felület, 
amely érintkezik a Perfect 
Prep® készülékkel és annak 
alkatrészeivel (beleértve a 
szűrőt is), tiszta és száraz-e!

A cumisüveg előkészítése

Ellenőrizze, hogy a vizes 
kancsóban elegendő víz 
van-e! Öntse a tápszerport a 
cumisüvegbe! Kövesse a gyártó 
utasításait!

Helyezze a cumisüveget a lehető 
legközelebb a vízkivezetéshez 
a cumisüveg állványa és a 
csepegtetőtálca segítségével, 
hogy a megfelelő magasságba 
állítsa!

Igazítsa a magasságot a cumisüveg 
méretéhez a cseppfogó tálca és az 
állvány különböző beállításaival. Ha 
nagyobb a cumisüveg, használja 
állvány nélkül.

alacsony közepes magas

1. 2. 3. Válassza ki az adagolási méretet 
(ml) a tárcsán, majd nyomja meg a 
bekapcsológombot (N)!

Egy adagnyi forró víz fog kifolyni. 
Miközben a forró víz adagolása 
történik, a bekapcsológomb (N) 
villogni fog.

Tegyen egy cumisüveget a 
tápszerporral a kivezetés alá!

5.4. 6.
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A BIZTONSÁG KEDVÉÉRT A HIDEG 
VIZET A FORRÓ VÍZ KIADAGOLÁSA 

UTÁN 2 PERCCEL ADJA HOZZÁ! 
HA TOVÁBB TART, MINT 2 PERC, 

VAGY HA LEÁLLÍTJA A CIKLUST, A 
BEKAPCSOLÓGOMB FEHÉREN FOG 
VILÁGÍTANI. DOBJA KI A TÁPSZERT, 
ÉS ISMÉTELJE MEG A CUMISÜVEG 

ELKÉSZÍTÉSI FOLYAMATÁT AZ 1. 
LÉPÉSTŐL!

A cumisüveg előkészítése

Vegye le a fedelet, és helyezze 
vissza a cumisüveget az 
állványra! Nyomja meg újra 
a bekapcsológombot (N) a 
maradék víz kifolyatásához!

A bekapcsoló gomb (N) villogni fog, 
hogy tudassa Önnel, hogy a gép 
kifolyatásra készül. Számítson egy 
kis késedelemre a víz kifolyatása 
előtt.

8. 9.

GYERMEKE BIZTONSÁGA 
ÉRDEKÉBEN ETETÉS ELŐTT 

MINDIG ELLENŐRIZZE AZ BÉBIÉTEL 
HŐMÉRSÉKLETÉT A BŐR EGY 

ÉRZÉKENY RÉSZÉN!

A CUMISÜVEG 
KÉSZEN ÁLL AZ ETETÉSHEZ!

A cumisüveg készen áll, ha a 
bekapcsológomb zöldre vált. 
Helyezze fel a sterilizált cumit, 
a szigetelőgyűrűt és a fedelet, 
majd rázza össze a tartalmat!  A 
cumisüveg készen áll az etetéshez!

10.

A vízkőmentesítési folyamat 
eltávolítja a rendszerben lévő 
kalcium- és egyéb ásványi 
anyag lerakódásokat, amelyek 
befolyásolhatják a rendszer 
teljesítményét.

A ‘calc’ vagy vízkőmentesítés 
ikon (J) világít, ha a készülék 
hamarosan vízkőmentesítést 
igényel. Ha a jelzőfény villog, 
azonnal vízkőmentesíteni kell.

A Perfect Prep® készülék vízkőmentesítése

Vegye ki a víztartályt és a szűrőt 
(mindig tiszta felületre helyezze 
őket)!

Töltsön 500 ml fehér ecetet a vizes 
kancsóba!

Helyezze a vizes kancsót a 
helyére!

1. 3.2.

500ml

Helyezzen egy üres edényt a 
kivezetés alá!

Nyomja meg és 2 másodpercig 
tartsa lenyomva a vízkőtelenítés 
gombot! Ha szünetet kell tartania, 
nyomja meg újra a gombot! Nyomja 
meg és 2 másodpercig tartsa 
lenyomva ugyanazt a gombot, 
ha meg szeretné szakítani a 
műveletet!

6. A vízkőmentesítési ciklus leáll, 
és hagyja, hogy az ecet megtisz-
títsa a készüléket. Ez normális 
működés. Ha végzett, öntse ki 
az ecetet!

4. 5. 6.

FUTTASSA LE KÉTSZER A TISZTÍTÁSI 
CIKLUST, HOGY ELTÁVOLÍTSA A 

RENDSZERBEN MARADT ECETET!
A GÉP A VÍZKŐMENTESÍTÉSI CIKLUS 

VÉGÉN KÖRÜLBELÜL 10 MÁSODPERCIG 
HANGOS HANGJELZÉST ADHAT KI. EZ 

NORMÁLIS MŰKÖDÉS.
LÁSD A TISZTÍTÁSI CIKLUS 

UTASÍTÁSAIT!

Model: 1245 - 3
Feszültség: 220 - 240V ~
Frekvenciasáv: 
50Hz - 60Hz   820W

Védelmi osztály: 1
Kínában gyártották.

INFORMÁCIÓ AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK HULLADÉKÁNAK 
ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL (WEEE)
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően a háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Ha ez a termék ártalmatlanításra kész, vigye el a helyi hatóságok 
által kijelölt gyűjtőhelyre! A termék elkülönítetten történő kezelése és újrahasznosítása az ártalmatlanításkor 
segít megőrizni a természeti erőforrásokat, és biztosítja, hogy a termék újrahasznosítása az emberi 
egészség és a környezet védelmét szolgáló módon történjen. A termék helytelen ártalmatlanítása a nemzeti 
jogszabályoknak megfelelően szankciókat vonhat maga után.

Műszaki adatok
Garancia 
Ha a készülék már új állapotában sérült, a készüléket vissza kell küldeni a gyártónak. Ha a termék a 
kiskereskedelmi garanciális időszaka még nem járt le, a vásárlás helyén kell kicserélni. A gyártót ezután 
tájékoztatni fogják. 2 ÉV GARANCIA, ha közvetlenül a tommeetippee.com weboldalon vásárolja meg.
RED nyilatkozat Ezennel a Mayborn (UK) Limited kijelenti, hogy a Perfect Prep® típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen 
érhető el: www.tommeetippee.com/contact-us

ModellTermék

Perfect Prep 1245-X Ki 0,3 W 0 perc

készenléti üzemmód 0,4 W 18 perc (a bekapcsolástól a készülék készenléti üzemmódba váltásáig)

Mód  Időtartam Energiafogyasztás 
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Hibaelhárítás

ProblémaIkon

A Bluetooth nem csatlakozik.

A Bluetooth-ikon folyamatos 
narancssárga jelzőfénnyel világít.

A Bluetooth-ikon kék jelzőfénnyel villog.

A bekapcsológomb folyamatos piros 
jelzőfénnyel világít, és a beállítáó 
tárcsán az 150ml szám világít.

A szűrőcsere ikon folyamatos 
narancssárga jelzőfénnyel világít.

A szűrőcsere ikon narancssárga 
jelzőfénnyel villog.

A vízkőtelenítés ikon folyamatos 
narancssárga jelzőfénnyel világít.

A vízkőtelenítés ikon narancssárga 
jelzőfénnyel villog.

A bekapcsológomb piros jelzőfénnyel 
villog.

Lehetséges ok

A Perfect Prep® készülék túl közel van más elektronikus eszközökhöz, például mikrohullámú 
sütőkhöz, amelyek befolyásolhatják a lefedettséget.

Nincs telefon párosítva a készülékkel.

A Perfect Prep® készülék keresi a párosítandó készüléket.

Lehet, hogy a készülék túl meleg. 
Az üzemi hőmérséklet-tartomány 5 °C és 28 °C között van.

Ideje megfontolni a szűrő cseréjét.

A Perfect Prep® nem engedélyezi a használat folytatását, amíg ki nem cseréli a szűrőt.

A Perfect Prep® készüléket vízkőmentesíteni kell.

A Perfect Prep® nem engedélyezi a további használatot, amíg a gépet nem vízkőmentesíti.

A ciklus leállt.

A mobiltelefon energiatakarékos üzemmódban van.

A mobiltelefon helymeghatározási szolgáltatásai le vannak tiltva.

A TT alkalmazásnak nincs engedélye a BLE telefonok használatára

Megoldás

Vigye a Perfect Prep® készüléket távolabb az olyan elektronikus készülékektől, mint a mikrohullámú sütő!

Nyomja meg és tartsa 2 másodpercig lenyomva a Bluetooth-gombot a Bluetooth-kapcsolat visszaállításához, 
és a párosításhoz kövesse a Tommee Tippee® alkalmazás utasításait!

A párosításhoz kövesse a Tommee Tippee® alkalmazás utasításait!

Ürítse ki a vizes kancsót, és töltse fel hideg csapvízzel, a visszaállításhoz kapcsolja ki a fő tápegységet!

Rendeljen új szűrőt a Tommee Tippee® alkalmazásból vagy látogasson el weboldalunkra 
(tommeetippee.com)!

A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében a szűrőt azonnal ki kell cserélni. Kövesse a szűrő 
cseréjének lépéseit!

Kövesse a vízkőmentesítés utasításait!

Kövesse a vízkőmentesítés utasításait!

A tápszert ki kell dobina, és újra kell kezdenie a cumisüveg előkészítését az 1. lépéstől. A jelzőfény 20 
másodpercig villogni fog, mielőtt újra fehérre váltana, ez jelzi, hogy újra kezdheti a folyamatot.

Győződjön meg arról, hogy mobiltelefonja teljesen fel van-e töltve, és nincs-e energiatakarékos 
üzemmódban!

Gondoskodjon arról, hogy a helymeghatározási szolgáltatások engedélyezve legyenek a mobiltelefonján!

Gondoskodjon arról, hogy a készülék rendelkezzen a megfelelő engedélyekkel!

A tisztítás ikon folyamatos 
narancssárga jelzőfénnyel világít.

Az alacsony vízszint ikon folyamatos 
narancssárga jelzőfénnyel világít.

A hőmérsékletre figyelmeztető 
ikon folyamatos narancssárga 
jelzőfénnyel világít.

Túl sok ideig tart a víz szűrése.

A készülék abbahagyta a működést.

A Perfect Prep® készüléket meg kell tisztítani.

Túl alacsony a vízszint a vizes kancsóban.

Lehet, hogy a kancsóban lévő víz túl meleg. 
Az üzemi hőmérséklet-tartomány 5 °C és 28 °C között van.

A szűrőt használat előtt elő kell készíteni, hogy az esetleges légbuborékok távozzanak, és 
a víz áramolni tudjon.

Ha még nem cserélte ki a szűrőt, és a szűrőcsere ikon villog.

Kövesse a tisztítási ciklus utasításait!

Gondoskodjon arról, hogy elegendő víz legyen a vizes kancsóban!

Ürítse ki a víztartályt, majd töltse fel hideg csapvízzel. Ha melegebb az idő, tartson a hűtőben egy kancsó 
lehűtött vizet az utántöltéshez, vagy tegyen pár jégkockát a tartályba.

A szűrőt teljesen merítse a víz alá, és a szűrő alját kb. 5 percig kopogtassa a kancsó vagy a medence 
oldalához, hogy a légbuborékok távozzanak.

A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében a szűrőt azonnal ki kell cserélni. Kövesse a szűrő 
cseréjének lépéseit!

További támogatásért és GYIK-ért használja az alkalmazást vagy látogasson el a tommeetippee.com terméktámogatási oldalra!
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Păstrați acest ghid de instrucțiuni 
pentru consultări ulterioare, 
deoarece conține informații 
importante. Aceste instrucțiuni 
pot fi descărcate din aplicația 
Tommee Tippee® sau accesând www.
tommeetippee.com
Acest aparat este destinat exclusiv 
pentru uz casnic.
Înainte de conecta aparatul Perfect 
Prep® pentru prima oară, asigurați-vă 
că tensiunea este compatibilă cu 
rețeaua dvs. de alimentare electrică 
verificând eticheta din partea inferioară 
a unității.
Nu scufundați în apă.
Pentru protecția persoanelor împotriva 
unui incendiu, șoc electric sau 
vătămare corporală, nu scufundați 
cablul, ștecherul sau alte părți ale 
unității în apă sau alt lichid.
Folosirea neadecvată a produsului 
poate genera risc de incendiu, șoc 
electric și / sau vătămare personală.
Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la 
îndemâna copiilor. Nu permiteți copiilor 

să se joace cu produsul sau orice 
componentă a acestuia.
Aparatele pot fi folosite de către 
persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mintale reduse sau fără 
experiență și cunoștințe dacă au fost 
supravegheate sau instruite cu privire 
la utilizarea în siguranță a aparatului și 
înțeleg riscurile implicate.
Scoateți aparatul din priză când nu este 
folosit și înainte de curățare.
Așteptați să se răcească înainte de a 
efectua orice operațiuni de întreținere, 
curățare, mutare sau depozitare a 
aparatului.
Operațiunile de curățare și întreținere 
de către utilizator nu pot fi efectuate 
de copii.
Nu atingeți suprafețele fierbinți.
Atunci când este în funcțiune, Perfect 
Prep® conține apă fierbinte și abur.
Țineți mâinile la distanță de orificiul de 
scurgere, deoarece poate cauza arsuri 
și opărire.
Utilizați într-o zonă bine aerisită.
Nu utilizați aparatul cu

Avertismente importante
un cablu de alimentare sau ștecher 
deteriorat sau dacă aparatul nu a 
funcționat corect sau a fost afectat 
într-un mod oarecare.
În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie 
schimbat de personal calificat, pentru a 
evita orice pericol.
Dacă defecțiunea este din 
fabrică, unitatea trebuie returnată 
producătorului. Dacă se află în perioada 
de garanție, acest produs trebuie 
înlocuit unde a fost achiziționat.
Utilizați acest produs numai pe o 
suprafață stabilă, netedă și rezistentă 
la căldură.
Nu poziționați pe sau lângă plită, arzător 
sau cuptor.
Nu mutați aparatul cât timp este în 
funcțiune.
Nu permiteți cablului de alimentare să 
atârne pe marginea suprafeței de lucru 
din bucătărie sau să atingă suprafețe 
fierbinți.
Produsul a fost dotat cu un sistem de 
înfășurare a cablului în partea inferioară 

a unității care vă permite să reglați în 
siguranță lungimea acestuia.
Se recomandă păstrarea cablului 
cât mai scurt posibil. Pot fi folosite 
prelungitoare dacă aveți grijă la 
utilizarea acestora.
Nu folosiți alte accesorii decât cele 
furnizate împreună cu acest aparat.
NU DETAȘAȚI REZERVORUL DE APĂ ÎN 
TIMP CE SE DISTRIBUIE APA.
DOAR PENTRU UZ PERSONAL - 
NEDESTINAT UTILIZĂRII COMERCIALE.
Păstrează filtrele nefolosite într-un loc 
răcoros și uscat.
Aruncă-le dacă prezintă deteriorări 
fizice, mirosuri persistente sau pete 
care nu pot fi îndepărtate.
Nu pune niciodată cartușul filtrului în 
mașina de spălat vase.
Filtrul îmbunătățește calitatea 
apei, care trebuie să fie întotdeauna 
potabilă, deci sigură din punct de 
vedere microbiologic (informează-te la 
autoritățile competente din zona ta).

RO

Familiarizați-vă cu aparatul dvs. Perfect Prep®

A 	 Capac de rezervor pentru apă	
B 	 Filtru de apă antibacterian 

	 Tommee Tippee®
C 	 Pâlnie de filtrare
D 	 Rezervor de apă detașabil
E 	 Orificiul de evacuare a apei
F 	 Suport pentru biberon
G 	 Tavă de scurgere

H 	 Curățare
I 	 Asamblați noul filtru / Resetați 

	 contorul pentru filtru
J 	 Decalcifiere 
K 	 Nivel scăzut al apei
L 	 Alertă privind temperatura rezervorului 
M 	 Asociere bluetooth
N 	 Buton de alimentare
O 	 Setarea cadranului în mililitri

Ce conține pachetul:
aparatul Perfect Prep®
1 x Biberon Natural Start® de 150 ml 
cu Tetină cu flux lent
1 x Capac de depozitare lapte
1 x Tommee Tippee® 
Filtru de apă antibacterian

A

H
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J

M

O

LK
N

B

C

D
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Caracteristici suplimentare
Volum Pornit / Oprit  
Apăsați lung ambele butoane pentru 120ml 
și 330ml timp de 2 secunde.

Asociere bluetooth 
Apăsați lung butonul pentru bluetooth (M) 
pentru a reseta conexiunea. Pentru mai 
multe informații, urmați instrucțiunile din 
aplicația Tommee Tippee®.

Pornit / În așteptare / Activare 
După ce unitatea conectată la priză, apăsați 
butonul Alimentare (N) pentru a porni 
unitatea. Unitatea va intra în modul de 
așteptare după 18 minute de inactivitate.  
Nu trebuie decât să apăsați butonul 
Alimentare (N) pentru activare. 

Temperatura ideală pentru hrănire  
În aplicația Tommee Tippee aveți 3 setări 
de temperatură cu care puteți crea 
biberonul perfect. 

Conectarea aparatului dvs. Perfect Prep® la aplicația Tommee Tippee®

Instrucțiuni de configurare rapidă
Aceste instrucțiuni pot fi descărcate din aplicația 
Tommee Tippee® sau accesând www.tommeetippee.com.

Aplicația noastră oferă instrucțiuni pas cu pas pentru un proces de curățare, decalcifiere și 
înlocuire a filtrului ușor. Veți putea consulta tutoriale de îndrumare și recomandări pentru a 
menține unitatea la zi. 

Notificările push pot fi gestionate din setările telefonului dvs. mobil. 

Aplicația Tommee Tippee® este disponibilă pentru descărcare din magazinele Android sau iOS.

1 	 Descărcați aplicația Tommee Tippee®. 
2 	 Deschideți aplicația pe smartphone sau tabletă, apoi urmați instrucțiunile. 

Poziționați un recipient gol sub 
orificiul de evacuare a apei, cu o 
capacitate de minim 1 litru.

Așteptați ca apa fierbinte să 
treacă prin sistem.

Aruncați apa fierbinte.

Turnați apă fiartă direct din încălzitor 
în rezervorul de apă (D). Alerta de 
temperatură (L) va lumina în timpul 
procesului de curățare.

Apăsați și mențineți apăsat butonul 
ciclului de curățare (H) timp de 2 
secunde pentru a începe. Dacă tre-
buie să puneți pe pauză, apăsați o 
dată butonul de curățare, iar pentru 
a reporni, apăsați din nou.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Trebuie să operați un ciclu de 
curățare ÎNAINTE de a utiliza 
pentru prima oară sau la indicația 
pictogramei de curățare.
Finalizarea acestui proces 
durează până la 10 minute. NU 
asamblați filtrul până nu primiți 
instrucțiuni în acest sens.
NU DETAȘAȚI REZERVORUL 
DE APĂ ÎN TIMP CE SE 
DISTRIBUIE APA.
Trebuie să curățați aparatul 
Perfect Prep®: 

	 Înainte de prima utilizare și,  
	 ulterior, la fiecare 30 de zile. 

	 Dacă aparatul nu a fost utilizat 		
	 timp de 1 săptămână sau mai 		
	 mult. 

	 La înlocuirea filtrului. 
	 După un ciclu de decalcifiere.

Îndepărtați întotdeauna filtrul 
înainte de a opera un ciclu de 
curățare.
După finalizarea ciclului de 
curățare inițial, puteți anula 
următoarele cicluri de curățare 
apăsând lung butonul de curățare 
timp de 2 secunde.

Ciclu de curățare

1 litre

TRECEȚI ACUM LA 
AMORSAREA ȘI ASAMBLAREA 
FILTRULUI PENTRU A FINALIZA 

CICLUL 
DE CURĂȚARE.

DACĂ NU ÎNLOCUIȚI CU UN 
FILTRU NOU, TRECEȚI DIRECT 

LA PASUL 3 DESPRE CUM 
ASAMBLAȚI UN FILTRU.
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Scoateți filtrul din ambalaj și 
desprindeți autocolantul de pe 
partea de sus a filtrului.

Scufundați filtrul într-un bol plin 
cu apă rece de la robinet.

Agitați și loviți ușor cu degetele 
baza filtrului pentru a elimina bule-
le de aer (în timp ce scufundați 
timp de 5 minute).

1. 2. 3.

Asigurați-vă că orice bule 
de aer sau particule în 
suspensie sunt eliminate din 
filtru ÎNAINTE DE UTILIZARE 
scufundându-l în apă timp 
de minim 5 minute. Acest 
proces este necesar pentru 
a permite apei să treacă prin 
filtru, odată ce acesta este 
instalat în aparat.

Nu atingeți partea de sus a 
filtrului la manipulare.

Amorsare filtru

Filtrul este pregătit pentru 
asamblare în pâlnia de filtrare (C). 
Apăsați în jos până la poziționare 
fermă.

4.

URMAȚI INSTRUCȚIUNILE 
DE ÎNLOCUIRE A FILTRULUI 

ÎNCEPÂND CU PASUL 3.

Nu trebuie să resetați contorul pentru filtru decât dacă îl înlocuiți cu un filtru nou.  Trebuie să operați un ciclu de curățare atunci când înlocuiți un filtru. Consultați instrucțiunile din Ciclu de curățare. Unitatea dvs. este dotată cu un filtru antibacterian Tommee Tippee®, care durează circa 3 luni 
(150 litri de apă). Dacă folosiți rezervorul de apă pentru consum zilnic de apă în gospodărie (fără legătură cu aparatul) trebuie să schimbați filtrul de apă Tommee Tippee® la fiecare 4 săptămâni pentru a asigura o performanță optimă. Veți ști că este timpul să schimbați filtrul atunci 
când pictograma de înlocuire a filtrului (I) luminează neîntrerupt în portocaliu. A sosit timpul să comandați filtre noi din aplicația Tommee Tippee® sau să vizitați site-ul nostru (tommeetippee.com). Când pictograma de înlocuire a filtrului începe să lumineze intermitent (I), filtrul trebuie schimbat 
imediat pentru siguranța și sănătatea copilului dvs. Acest produs este destinat utilizării exclusive cu filtrele de înlocuire Tommee Tippee®, disponibile la toți distribuitorii Perfect Prep® Formula Feed Maker. Utilizarea unor filtre de apă diferite împreună cu acest produs NU ESTE RECOMANDATĂ 
și poate pune în pericol sănătatea copilului dvs.

Înlocuire filtru

Amorsați filtrul prin scufundare 
verticală într-un bol cu apă rece de 
la robinet. Loviți ușor cu degetele 
baza filtrului pentru a elimina 
eventualele bule de aer timp de 
5 minute.

Umpleți pâlnia de filtrare (C) la 
nivelul maxim.

Fixați capacul (A) rezervorului de 
apă (D) și adăugați-l la aparatul 
Perfect Prep®.

Introduceți filtrul în pâlnia de 
filtrare (C) și introduceți pâlnia de 
filtrare în rezervorul de apă.

1. 3. 4.2. Poziționați un recipient gol sub 
orificiul de evacuare a apei.

Apăsați lung butonul de înlocuire 
a filtrului (I) timp de 2 secunde, va 
lumina culoarea pentru curățare.

Apăsați butonul pentru curățare 
(H) timp de 2 secunde și aruncați 
apa rămasă.

5. 6. 7. 8. Așteptați ca apa să se scurgă 
din aparat. NU DETAȘAȚI 
REZERVORUL DE APĂ ÎN 
TIMP CE SE DISTRIBUIE APA. 
ARUNCAȚI APA.

8.

Dacă trebuie să opriți distribuția 
de apă caldă sau rece, apăsați 
butonul Alimentare (N) timp de 
2 secunde.

Aruncați hrana și reluați procesul 
de pregătire a biberonului 
începând cu pasul 1.

Unitatea este gata pentru o nouă 
utilizare în momentul în care 
butonul Alimentare (N) luminează 
în alb.

Asigurați-vă că mâinile dvs. și 
toate suprafețele care intră 
în contact cu Perfect Prep® și 
componentele sale (inclusiv filtrul) 
sunt curate și uscate.

Pregătire biberon

Asigurați-vă că rezervorul de apă 
conține suficientă apă. Turnați 
laptele praf în biberon. Urmați 
instrucțiunile producătorului.

Poziționați biberonul cât mai 
aproape posibil de orificiul de 
evacuare a apei, folosind suportul 
pentru biberon și tava de scurgere 
pentru a crea o suprafață la 
înălțimea corectă.

Ajustați înălțimea în funcție de 
dimensiunea biberonului, cu aceste 
ansambluri de tăvi colectoare și 
suporturi. Se utilizează fără suport 
în cazul biberoanelor mai mari.

joase medii înalte

1. 2. 3. Selectați dimensiunea deschid-
erii de alimentare (ml) pe cadran și 
apăsați butonul Alimentare (N).

Un jet de apă fierbinte va fi 
distribuit. Câtă vreme jetul 
fierbinte este eliberat, butonul 
Alimentare (N) va lumina 
intermitent.

Poziționați un biberon cu lapte praf 
sub orificiu.

5.4. 6. Așteptați ca butonul Alimentare (N) 
să clipească înainte de a scoate 
biberonul. Înșurubați cu grijă capacul 
pentru lapte pe biberon și agitați prim 
mișcări circulare până la dizolvarea 
laptelui praf.

7.
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PENTRU SIGURANȚĂ, ADĂUGAȚI 
APA RECE ÎN INTERVAL DE 2 MINUTE 

DE LA ADĂUGAREA JETULUI 
FIERBINTE. DACĂ DEPĂȘIȚI ACEST 
INTERVAL DE 2 MINUTE SAU OPRIȚI 
CICLUL, BUTONUL ALIMENTARE VA 

LUMINA ÎN ALB. ARUNCAȚI HRANA ȘI 
RELUAȚI PROCESUL DE PREGĂTIRE 

A BIBERONULUI ÎNCEPÂND CU 
PASUL 1.

Pregătire biberon

Scoateți capacul și reașezați 
biberonul pe suport. Apăsați 
din nou butonul Alimentare (N) 
pentru a distribui apa rămasă.

Butonul Alimentare (N) va lumina 
intermitent pentru a vă anunța că 
aparatul este pregătit să distribuie. 
Luați în calcul că apa se va distribui 
cu o mică întârziere.

8. 9.

PENTRU SIGURANȚA COPILULUI 
DVS., VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA 

TEMPERATURA FORMULEI ÎNAINTE 
DE A HRĂNI PRIN TESTARE PE 

ÎNCHEIETURA MÂINII.

BIBERONUL DVS. ESTE 
ACUM PREGĂTIT!

Biberonul este gata în momentul în 
care butonul de alimentare începe 
să lumineze în verde. Adăugați tetina 
sterilizată, înșurubați inelul și capacul 
de protecție și agitați prin mișcări 
circulare.  Biberonul dvs. este acum 
pregătit!

10.

Procesul de decalcifiere va 
elimina depunerile de calciu 
și alte minerale din sistem 
care pot afecta performanța 
acestuia.

Pictograma „calc” sau 
decalcifiere (J) va lumina când 
unitatea necesită decalcifiere 
imediată. Dacă luminează 
intermitent, trebuie să 
decalcifiați fără întârziere.

Decalcifierea aparatului Perfect Prep®

Îndepărtați pâlnia pentru apă și 
filtrul (așezați-le întotdeauna pe o 
suprafață curată).

Turnați 500 ml de oțet alb în 
rezervorul de apă.

Poziționați rezervorul de apă la 
locul potrivit.

1. 3.2.

500ml

Poziționați un recipient gol sub 
orificiu.

Apăsați lung butonul de decal-
cifiere timp de 2 secunde. Dacă 
trebuie să întrerupeți, apăsați din 
nou butonul. Apăsați lung același 
buton timp de 2 secunde dacă 
trebuie să anulați.

Ciclul de decalcifiere se va opri 
și va reporni pentru a permite 
oțetului să curețe aparatul. Este 
normal să se desfășoare astfel. 
Odată procesul încheiat, aruncați 
oțetul.

4. 5. 6.

OPERAȚI CICLUL DE CURĂȚARE DE DOUĂ 
ORI PENTRU A ELIMINA OȚETUL RĂMAS 

ÎN SISTEM.
ESTE POSIBIL CA APARATUL SĂ EMITĂ 
UN ZGOMOT PUTERNIC TIMP DE CIRCA 
10 SECUNDE LA FINALUL CICLULUI DE 
DECALCIFIERE. ACEST ZGOMOT ESTE 

NORMAL.
CONSULTAȚI INSTRUCȚIUNILE PENTRU 

CICLUL DE CURĂȚARE.

Model: 1245 - 3
Tensiune: 220 - 240V ~
Bandă de frecvență: 
50Hz - 60Hz   820W

Clasă de protecție: 1
Fabricat în China.

INFORMAȚII PRIVIND ELIMINAREA DEȘEURILOR PROVENITE DIN ECHIPAMENTE ELECTRICE ȘI 
ELECTRONICE (DEEE)
Acest simbol înseamnă că produsul dvs. va fi eliminat separat de deșeurile menajere, în conformitate cu 
legile și reglementările locale. În momentul în care doriți să eliminați acest produs, duceți-l la un punct de 
colectare desemnat de autoritățile locale. Separarea și reciclarea produsului dvs. în momentul eliminării va 
ajuta la conservarea resurselor naturale și va garanta că produsul este reciclat într-un mod care protejează 
sănătatea umană și mediul. Pot fi aplicate sancțiuni pentru eliminarea incorectă a acestui produs, în 
conformitate cu legislația națională.

Informații tehnice
Garanție 
Dacă unitatea prezintă defecte din fabrică, aceasta trebuie returnată producătorului. Dacă se află în perioada 
de garanție, acest produs trebuie înlocuit unde a fost achiziționat. Producătorul va fi informat în această 
situație. GARANȚIE 2 ANI dacă achiziționați direct de pe tommeetippee.com
Declarație pe propria răspundere Prin prezenta  Mayborn (UK) Limited declară că tipul de echipament radio 
Perfect Prep® respectă Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă de internet: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelProdus

Perfect Prep 1245-X Oprit 0.3 wați 0 minute

Așteptare 0.4 wați 18 minute (de la momentul activării până la modul de așteptare al aparatului)

Mod  Perioadă Consum De Curent 
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Depanare

Problemă

Nu se realizează conexiunea 
bluetooth.

Lumină portocalie neîntreruptă la 
pictograma Bluetooth.

Lumină albastră care clipește la 
pictograma Bluetooth.

Lumină roșie neîntreruptă la butonul 
de alimentare și numărul 150ml pe de 
cadranul de setări se aprinde.

Lumină portocalie neîntreruptă la 
pictograma de înlocuire a filtrului.

Lumină portocalie intermitentă la 
pictograma de înlocuire a filtrului.

Lumină portocalie neîntreruptă la 
pictograma pentru decalcifiere.

Lumină portocalie intermitentă la 
pictograma pentru decalcifiere.

Lumină roșie intermitentă la butonul 
de alimentare.

Cauză posibilă

Amplasarea unității Perfect Prep® prea aproape de alte dispozitive electronice, precum cuptoare 
cu microunde, poate afecta aria de acoperire.

Nu există niciun telefon asociat cu unitatea.

Unitatea Perfect Prep® caută un dispozitiv cu care să efectueze asocierea.

Este posibil ca aparatul să fie prea cald.. 
Intervalul de temperatură de funcționare este între 5 °C și 28 °C.

A sosit timpul să luați în calcul schimbarea filtrului.

Perfect Prep® nu vă va permite utilizarea în continuare dacă nu schimbați filtrul.

Aparatul dvs. Perfect Prep® trebuie decalcifiat.

Perfect Prep® nu vă va permite utilizarea în continuare dacă nu decalcifiați aparatul.

Ciclul a fost oprit.

Telefonul dvs. mobil este în modul de economisire a bateriei.

Serviciile de locație sunt dezactivate pe telefonul dvs. mobil.

Aplicația TT nu are permisiunea să apeleze BLE

Soluție

Păstrați Perfect Prep® departe de dispozitive electronice precum cuptorul cu microunde.

Apăsați lung butonul Bluetooth timp de 2 secunde pentru a reseta conexiunea Bluetooth și urmați 
instrucțiunile din aplicația Tommee Tippee® pentru asociere.

Urmați instrucțiunile din aplicația Tommee Tippee® pentru asociere.

Goliți rezervorul de apă și reumpleți-l cu apă rece de la robinet, opriți sursa principală de alimentare pentru 
a reinițializa.

Comandați un filtru nou din aplicația Tommee Tippee® sau vizitați site-ul nostru (tommeetippee.com)

Filtrul trebuie schimbat imediat pentru siguranța și sănătatea copilului. Urmații pașii pentru înlocuirea 
filtrului.

Urmați instrucțiunile Decalcifiere.

Urmați instrucțiunile Decalcifiere.

Trebuie să aruncați hrana și să reluați procesul de pregătire a biberonului începând cu pasul 1. Lumina se 
va aprinde intermitent timp de 20 de secunde înainte de a reveni la alb, ceea ce vă transmite că puteți relua 
procesul.

Asigurați-vă că telefonul dvs. mobil este încărcat complet și nu se află în modul de economisire a bateriei.

Asigurați-vă că telefonul dvs. are serviciile de locație activate.

Asigurați-vă că permisiunile sunt activate.

Lumină portocalie neîntreruptă la 
pictograma de curățare.

Lumină portocalie neîntreruptă la 
pictograma de nivel scăzut al apei.

Lumină portocalie neîntreruptă 
la pictograma pentru alertă de 
temperatură.

Filtrul filtrează apa cu prea multă 
întârziere.

Unitatea a încetat să funcționeze.

Aparatul dvs. Perfect Prep® trebuie curățat.

Nivelul apei din rezervorul de apă este prea scăzut.

Este posibil ca apa din rezervor să fie prea caldă. 
Intervalul de temperatură de funcționare este între 5 °C și 28 °C.

Filtrul necesită amorsare înainte de a elibera eventualele bule de aer și a permite curgerea apei.

Dacă nu ați schimbat filtrul și pictograma pentru înlocuirea filtrului luminează intermitent.

Urmați instrucțiunile Ciclu de curățare.

Asigurați-vă că există suficientă apă în rezervorul de apă.

Goliți carafa de apă și umpleți-o cu apă rece de la robinet. Dacă vă aflați într-o zonă cu climă mai caldă, țineți o 
carafă cu apă rece la frigider pentru completări sau adăugați câteva cuburi de gheață în pâlnie.

Scufundați complet filtrul și loviți ușor cu degetele baza filtrului în lateralul rezervorului sau bazinului timp de 
circa 5 minute pentru a elibera eventualele bule de aer.

Filtrul trebuie schimbat imediat pentru siguranța și sănătatea copilului. Urmații pașii pentru înlocuirea filtrului.

Pentru asistență suplimentară și Întrebări frecvente, accesați aplicația sau pagina de suport a produsului la tommeetippee.com.
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Zachowaj ten przewodnik 
użytkownika na przyszłość, zawiera 
on ważne informacje. Możesz pobrać 
te instrukcje za pośrednictwem 
aplikacji Tommee Tippee® lub 
z witryny internetowej www.
tommeetippee.com
Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego.
Przed pierwszym podłączeniem 
urządzenia Perfect Prep® do źródła 
zasilania upewnij się, że jego napięcie 
jest zgodne z siecią elektryczną, 
sprawdzając etykietę na spodzie 
urządzenia.
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.
Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia 
prądem i obrażeń ciała, nie zanurzaj 
przewodu zasilania, wtyczek bądź 
innych części urządzenia w wodzie ani 
innych cieczach.
Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia 
może grozić pożarem, porażeniem 
prądem i/lub obrażeniami ciała.
Przechowuj urządzenie i przewód 
zasilania w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawić 
się urządzeniem ani żadnymi jego 
komponentami.

Urządzenie może być obsługiwane 
przez osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, czuciowej lub umysłowej bądź 
osoby niemające doświadczenia ani 
wiedzy, pod warunkiem zapewnienia 
nadzoru lub poinstruowania ich, w jaki 
sposób mają używać urządzenia w 
sposób bezpieczny, oraz upewnienia 
się, że rozumieją zagrożenia związane z 
jego użytkowaniem.
Odłącz urządzenie od źródła zasilania, 
gdy nie jest używane i podczas 
czyszczenia.
Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek 
czynności konserwacyjnych, 
czyszczeniem, przenoszeniem lub 
przechowywaniem odstaw urządzenie 
do ostygnięcia.
Czyszczenia i konserwacji urządzenia 
przez użytkownika nie mogą 
dokonywać dzieci.
Nie dotykaj gorących powierzchni.
W trakcie działania w urządzeniu 
Perfect Prep® znajduje się gorąca 
woda i para.
Trzymaj ręce z dala od wylotu wody, 
gdyż może to skutkować poparzeniami.
Używaj w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu.

Ważne ostrzeżenia
Nie używaj urządzenia z
uszkodzonym przewodem zasilania 
lub wtyczką, ani po awarii bądź 
uszkodzeniu w jakikolwiek sposób.
Uszkodzony przewód zasilania wymaga 
wymiany przez wykwalifikowaną osobę 
w celu zapobieżenia zagrożeniu.
Jeśli urządzenie jest uszkodzone 
od początku, należy zwrócić je do 
producenta. Jeśli urządzenie jest 
objęte okresem gwarancyjnym, należy 
wymienić je w punkcie zakupu.
Używaj urządzenia tylko na stabilnej, 
równej i odpornej na wysoką 
temperaturę powierzchni.
Nie stawiaj go na ani w pobliżu płyty 
grzewczej, pieca bądź piekarnika.
Nie przenoś urządzenia w trakcie 
działania.
Nie dopuszczaj do zwisania przewodu 
przez krawędź kuchennego blatu 
ani do zetknięcia go z gorącymi 
powierzchniami.
Urządzenie jest wyposażone w 
mechanizm zwijania pod podstawą 
dla umożliwienia bezpiecznej regulacji 
długości przewodu zasilania.

Zaleca się zwinięcie przewodu do jak 
najkrótszej długości. Dozwolone jest 
używanie przedłużaczy, pod warunkiem 
zachowania ostrożności.
Nie używaj żadnych akcesoriów innych 
niż dostarczone z urządzeniem.
NIE WYJMUJ DOZOWNIKA WODY 
AŻ DO CHWILI, GDY URZĄDZENIE 
SKOŃCZY NALEWAĆ WODĘ.
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO — 
URZĄDZENIE NIEPRZEZNACZONE DO 
ZASTOSOWAŃ KOMERCYJNYCH.
Niewykorzystane filtry przechowywać 
w suchym i chłodnym miejscu.
W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń 
fizycznych, uporczywych zapachów 
lub plam, których nie da się usunąć, 
wyrzucić produkt.
Nie umieszczać wkładu filtrującego 
w zmywarce.
Filtr poprawia jakość wody, przy czym 
woda musi być zdatna do picia już 
przed przefiltrowaniem, a tym samym 
musi być bezpieczna pod względem 
mikrobiologicznym (informacji można 
zasięgnąć u odpowiednich organów 
lokalnych).

PL

Zapoznanie z urządzeniem Perfect Prep®

A 	 Pokrywka dozownika wody	
B 	 Filtr antybakteryjny Tommee 
Tippee®
C 	 Zasobnik filtra
D 	 Wyjmowalny dozownik wody 
E 	 Wylot wody
F 	 Podstawka butelki
G 	 Tacka zbiorcza

H 	 Czyszczenie
I 	 Wkładanie nowego filtra / reset 

	 licznika filtra
J 	 Odkamienianie 
K 	 Niski poziom wody
L 	 Ostrzeżenie o temperaturze dozownika 
M 	 Parowanie połączenia Bluetooth 
N 	 Przycisk zasilania
O 	 Ustawianie pokrętła w mililitry

Zawartość opakowania:
urządzenie Perfect Prep®
1 x 150 ml butelka Natural Start® ze 
smoczkiem o powolnym przepływie
1 x pokrywka do przechowywania mleka
1 x 1 x filtr antybakteryjny 
Tommee Tippee®
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Dodatkowe funkcje
Głośność wł./wył.  
Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy 
jednocześnie przyciski 120ml i 330ml (uncji 
objętości).

Parowanie połączenia Bluetooth 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth 
(M) w celu zresetowania połączenia. Więcej 
informacji znajdziesz w instrukcjach w 
aplikacji Tommee Tippee®. 

Włączony / Gotowość / Wy-
budzenie 
Po podłączeniu urządzenia do gniazdka 
sieci elektrycznej naciśnij przycisk zasi-
lania (N), aby je włączyć. Po 18 minutach 
bezczynności urządzenie przejdzie w tryb 
gotowości. Naciśnij przycisk zasilania (N), 
aby je wybudzić.

Idealna temperatura karmienia  
Trzy ustawienia temperatury do wyboru w 
aplikacji Tommee Tippee pozwalają uzyskać 
idealnie podgrzaną butelkę.

Podłączanie urządzenia Perfect Prep® do aplikacji Tommee Tippee®

Skrócony przewodnik po konfiguracji
Możesz pobrać te instrukcje za pośrednictwem aplikacji 
Tommee Tippee® lub z witryny internetowej www.tommeetippee.com.

Nasza aplikacja zawiera szczegółowe instrukcje ułatwiające czyszczenie i odkamienianie 
urządzenia oraz wymianę filtra. Znajdziesz w nim samouczki i wskazówki zapewniające 
aktualizacje urządzenia. 

Powiadomieniami push możesz zarządzać z poziomu ustawień telefonu. 

Aplikacja Tommee Tippee® jest dostępna do pobrania w sklepach aplikacji Android i iOS.

1 	 Pobierz aplikację Tommee Tippee®. 
2 	 Otwórz aplikację w telefonie i postępuj według instrukcji. 

Podstaw pusty pojemnik o 
pojemności co najmniej 1 litra pod 
wylot wody.

Zaczekaj, aż gorąca woda 
przepłynie przez system.

Wylej gorącą wodę.

Wlej wrzącą wodę prosto z czajnika 
do dozownika wody (D). Podczas 
czyszczenia zaświeci się dioda 
ostrzegawcza temperatury (L).

Naciśnij i przytrzymaj przycisk cyklu 
czyszczenia (H) przez 2 sekundy, aby 
rozpocząć. Jeśli chcesz wstrzymać, 
naciśnij raz przycisk czyszczenia, a 
aby wznowić, naciśnij ponownie.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

Cykl czyszczenia musi zostać 
przeprowadzony PRZED 
pierwszym użyciem urządzenia 
lub w przypadku zaświecenia się 
ikony czyszczenia.
Cykl zajmuje do 10 minut. NIE 
wkładaj filtra aż do ukazania  
się odnośnego monitu.
NIE WYJMUJ DOZOWNIKA 
WODY AŻ DO CHWILI, GDY 
URZĄDZENIE SKOŃCZY 
NALEWAĆ WODĘ.
Urządzenie Perfect Prep® 
wymaga wyczyszczenia: 

	 Przed pierwszym użyciem, 
	 a następnie co 30 dni. 

	 Jeśli nie było używane przez 
	 1 tydzień lub dłużej. 

	 Podczas wymiany filtra. 
	 Po odkamienieniu.

Zawsze wyjmij filtr przed 
uruchomieniem cyklu 
czyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia 
wstępnego możesz anulować 
dalsze cykle czyszczenia, 
naciskając i przytrzymując 
przycisk czyszczenia przez 2 
sekundy.

Cykl czyszczenia

1 litre

WYKONAJ TERAZ PROCEDURĘ 
PRZYGOTOWANIA I WŁOŻENIA 
FILTRA, ABY ZAKOŃCZYĆ CYKL 

CZYSZCZENIA G.

JEŚLI NIE WYMIENIASZ FILTRA 
NA NOWY, PRZEJDŹ PROSTO 

DO KROKU 3: WKŁADANIE 
FILTRA.
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Wyjmij filtr z opakowania i oderwij 
nalepkę z jego górnej części.

Filtr jest gotowy do włożenia do 
zasobnika filtra (C). Wciśnij filtr 
ruchem w dół aż do stabilnego 
zamocowania.

Zanurz filtr w misce wypełnionej 
zimną wodą z kranu.

Potrząsaj i opukuj podstawę 
filtra, aby usunąć ewentualne 
pęcherzyki powietrza (trzymając 
filtr zanurzony przez 5 minut).

1. 4.2. 3.

Upewnij się, że jakiekolwiek 
pęcherzyki powietrza lub luźne 
cząstki zostały usunięte z filtra 
PRZED UŻYCIEM, zanurzając 
filtr w wodzie na co najmniej 5 
minut. Jest to konieczne dla 
umożliwienia przepływu wody 
przez filtr po włożeniu go do 
urządzenia.

Podczas przygotowywania 
dotykaj tylko górnej części filtra.

Przygotowanie filtra

POSTĘPUJ ZGODNIE Z 
INSTRUKCJAMI WYMIANY 

FILTRA OD KROKU 3.

Nie resetuj licznika filtra, chyba że wymieniasz filtr na zupełnie nowy.  Wymiana filtra wymaga przeprowadzenia cyklu czyszczenia urządzenia. Patrz instrukcje pt. „Cykl czyszczenia”. Urządzenie jest dostarczane z filtrem antybakteryjnym Tommee Tippee®, który powinien działać przez około 
3 miesiące (150 litrów wody). W przypadku używania dozownika wody do codziennej konsumpcji w domu (poza urządzeniem) optymalne działanie filtra Tommee Tippee® będzie wymagało wymiany filtra co 4 tygodnie. Urządzenie zasygnalizuje konieczność wymiany filtra — ikona 
wymiany filtra (I) zaświeci się stałym pomarańczowym światłem. To właściwa chwila, by zamówić nowe filtry za pośrednictwem aplikacji Tommee Tippee® lub odwiedzić naszą witrynę internetową (tommeetippee.com). Kiedy ikona wymiany filtra zacznie migać (I), filtr musi zostać wymieniony 
natychmiast, aby zapewnić bezpieczeństwo i zdrowie dziecka. Ten produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie z filtrami wymiennymi Tommee Tippee®, dostępnymi u wszystkich dystrybutorów urządzenia do przygotowywania pokarmu Perfect Prep®. Używanie z tym produktem 
alternatywnych filtrów do wody NIE JEST ZALECANE i może zaszkodzić zdrowiu dziecka.

Wymiana filtra

Przygotuj filtr, zanurzając go 
pionowo w misce wypełnionej 
zimną wodą z kranu. Przez 5 minut 
opukuj podstawę filtra, aby usunąć 
ewentualne pęcherzyki powietrza.

Napełnij zasobnik filtra (C) do 
maksymalnego poziomu.

Nałóż pokrywkę (A) na dozownik 
wody (D) i umieść go w urządzeniu 
Perfect Prep®.

Włóż filtr do zasobnika filtra (C) i 
włóż zasobnik do dozownika wody.

1. 3. 4.2. Podstaw pusty pojemnik pod 
wylot wody.

Naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk wymiany filtra (I); 
zaświeci się dioda czyszczenia.

Naciśnij przycisk czyszczenia 
(H) na 2 sekundy, aby wypłukać 
pozostałości wody.

5. 6. 7. 8. Zaczekaj, aż woda przepłynie 
przez urządzenie. NIE WYJMUJ 
DOZOWNIKA WODY AŻ DO 
CHWILI, GDY URZĄDZENIE 
SKOŃCZY NALEWAĆ WODĘ. 
WYLEJ WODĘ.

8.

W przypadku konieczności 
zatrzymania strumienia 
gorącej lub zimnej wody 
naciśnij przycisk zasilania (N) 
na 2 sekundy.

Wylej mleko modyfikowane i 
rozpocznij przygotowywanie 
butelki ponownie od kroku 1.

Urządzenie jest znów gotowe 
do użycia, gdy przycisk 
zasilania (N) zaświeci się 
na biało.

Upewnij się, że Twoje ręce, 
jak również wszystkie 
powierzchnie stykające się z 
urządzeniem Perfect Prep® i 
jego komponentami (w tym z 
filtrem) są czyste i suche.

Przygotowywanie butelki

Sprawdź, czy w dozowniku jest 
wystarczająca ilość wody. Wsyp 
mleko modyfikowane do butelki. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami 
producenta.

Ustaw butelkę możliwie blisko 
wylotu wody, za pomocą podstawy 
i tacki zbiorczej regulując 
odpowiednio wysokość.

Dostosuj wysokość do rozmiaru 
butelki za pomocą tego zbiornika 
ociekowego i podstawek. W 
przypadku większych butelek użyj 
bez podstawki.

niski średni wysoki

1. 2. 3. Pokrętłem wybierz wielkość 
pokarmu (ml) i naciśnij przycisk 
zasilania (N).

Urządzenie poda strumień 
wrzątku. Podczas nalewania 
wrzątku przycisk zasilania (N) 
będzie migać.

Podstaw butelkę z mlekiem 
modyfikowanym pod wylot wody.

5.4. 6. Odczekaj z zabraniem butelki, aż 
przycisk zasilania (N) zacznie pulsować 
wolniej. Nałóż pokrywkę szczelnie 
na butelkę i mieszaj pokarm ruchem 
okrężnym aż do rozpuszczenia.

7.
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DLA BEZPIECZEŃSTWA DODAJ 
ZIMNĄ WODĘ W CIĄGU 2 MINUT OD 
WLANIA WRZĄTKU. JEŚLI ZAJMIE 

TO DŁUŻEJ NIŻ 2 MINUTY LUB JEŚLI 
ZATRZYMASZ CYKL, PRZYCISK 

ZASILANIA ZAŚWIECI SIĘ NA BIAŁO. 
WYLEJ MLEKO MODYFIKOWANE I 
POWTÓRZ PRZYGOTOWYWANIE 

BUTELKI OD KROKU 1.

Przygotowywanie butelki

Zdejmij pokrywkę i postaw 
butelkę z powrotem na podstawie 
urządzenia. Naciśnij ponownie 
przycisk zasilania (N), aby dolać 
resztę wody.

Przycisk zasilania będzie 
informował miganiem, że urządzenie 
przygotowuje wodę. Wlanie wody 
jest poprzedzone nieznacznym 
opóźnieniem.

8. 9.

DLA BEZPIECZEŃSTWA 
DZIECKA ZAWSZE SPRAWDZAJ 

TEMPERATURĘ POKARMU PRZED 
KARMIENIEM NA WRAŻLIWEJ 

CZĘŚCI SKÓRY.

MLEKO JEST TERAZ 
OTOWE DO PODANIA!

Butelka jest gotowa, gdy przycisk 
zasilania zmieni kolor na zielony. Nałóż 
wysterylizowany smoczek i obsadę, 
zamieszaj butelkę ruchem kolistym.  
Mleko jest teraz gotowe do podania!

10.

Proces odkamieniania usunie 
z systemu osady wapnia i 
innych minerałów, które mogą 
zakłócać działanie urządzenia.

Ikona „kamień” (J) zaświeci 
się, gdy urządzenie 
będzie wkrótce wymagać 
odkamienienia. Jeśli ikona 
miga, wykonaj odkamienianie 
natychmiast.

Odkamienianie urządzenia Perfect Prep®

Wyjmij z urządzenia zasobnik filtra 
(zawsze odkładając go na czystą 
powierzchnię).

Wlej do dozownika 500 ml białe-
go octu.

Wstaw dozownik wody na miejsce.1. 3.2.

500ml

Podstaw pusty pojemnik pod 
wylot wody.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
odkamieniania przez 2 sekundy. 
W przypadku konieczności 
wstrzymania odkamieniania naciśnij 
przycisk ponownie. Naciśnij i 
przytrzymaj ten sam przycisk przez 
2 sekundy, jeśli musisz anulować 
odkamienianie.

Cykl odkamieniania będzie 
zatrzymywać się i uruchamiać, 
czyszcząc urządzenie octem. 
To normalne. Po zakończeniu 
wylej ocet.

4. 5. 6.

URUCHOM CYKL CZYSZCZENIA DWA 
RAZY, BY USUNĄĆ EWENTUALNE 

POZOSTAŁOŚCI OCTU Z SYSTEMU.
NA KOŃCU CYKLU ODKAMIENIANIA 
URZĄDZENIE MOŻE WYEMITOWAĆ 
GŁOŚNY DŹWIĘK PRZEZ OKOŁO 10 

SEKUND. TO NORMALNE.
PATRZ INSTRUKCJE PT. „CYKL 

CZYSZCZENIA”.

Model: 1245 - 3
Napięcie: 220 - 240V ~
Zakres częstotliwości: 
50Hz - 60Hz   820W

Klasa ochrony: 1
Wyprodukowano  
w Chinach.

INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (WEEE)
Ten symbol oznacza, że produkt należy utylizować oddzielnie od odpadów pochodzących z gospodarstw 
domowych, zgodnie z lokalnymi rozporządzeniami i przepisami. Gdy produkt jest gotowy do utylizacji, należy 
oddać go do punktu zbiórki elektrośmieci wskazanego przez lokalne władze. Recykling i oddzielenie produktu 
podczas utylizacji pomoże chronić zasoby naturalne i zadbać, aby produkt został poddany recyklingowi 
w sposób, który chroni zdrowie ludzi oraz środowisko naturalne. Niewłaściwe pozbycie się produktu może 
pociągnąć za sobą kary grzywny, zgodnie z krajowym ustawodawstwem.

Dane techniczne
Gwarancja 
Jeśli urządzenie jest uszkodzone od początku, należy zwrócić je do producenta. Jeśli urządzenie jest objęte 
okresem gwarancyjnym, należy wymienić je w punkcie zakupu. Producent zostanie o tym powiadomiony. 
2-LETNIA GWARANCJA przy zakupie bezpośrednio w witrynie internetowej tommeetippee.com
Deklaracja RED Niniejszym firma Mayborn (UK) Limited oświadcza, że urządzenie radiowe typu Perfect Prep® 
jest zgodne z Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst unijnej deklaracji zgodności jest dostępny pod poniższym 
adresem: www.tommeetippee.com/contact-us

ModelProdukt

Perfect Prep 1245-X Wyłączone 0,3 W 0 minut

W gotowości 0,4 W 18 minut (od przejścia urządzenia z trybu aktywowania do trybu gotowości)

Tryb  Okres Zużycie energii 
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Rozwiązywanie problemów

ProblemIkona

Bluetooth nie łączy się.

Ikona Bluetooth świeci stałym 
pomarańczowym światłem.

Ikona Bluetooth pulsuje na niebiesko.

Przycisk zasilania świeci stałym 
czerwonym światłem, a na pokrętle 
ustawień podświetlona jest liczba 150ml.

Ikona wymiany filtra świeci stałym 
pomarańczowym światłem.

Ikona wymiany filtra miga na 
pomarańczowo.

Ikona odkamieniania świeci stałym 
pomarańczowym światłem.

Ikona odkamieniania miga na 
pomarańczowo.

Przycisk zasilania miga na czerwono.

Możliwa przyczyna

Urządzenie Perfect Prep® jest ustawione zbyt blisko innych urządzeń elektronicznych, np. 
mikrofali, co zakłóca zasięg sygnału.

Żaden telefon nie jest sparowany z urządzeniem.

Urządzenie Perfect Prep® wyszukuje urządzenie do sparowania połączenia.

Urządzenie może być nadmiernie rozgrzane. 
Temperatura pracy urządzenia wynosi od 5°C do 28°C.

Czas pomyśleć o wymianie filtra.

Urządzenie Perfect Prep® nie pozwoli kontynuować używania, dopóki nie zostanie 
wymieniony filtr.

Urządzenie Perfect Prep® wymaga odkamienienia.

Urządzenie Perfect Prep® nie pozwoli kontynuować używania, dopóki nie zostanie 
odkamienione.

Cykl zatrzymał się.

W telefonie włączony jest tryb oszczędzania baterii.

Funkcja lokalizacji w telefonie jest nieaktywna.

Aplikacja TT nie ma zezwolenia na łączność z Bluetoothem telefonu.

Rozwiązanie

Odsuń urządzenie Perfect Prep® od sprzętów elektronicznych, takich jak mikrofala.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 2 sekundy, aby zresetować połączenie Bluetooth, po czym 
postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji Tommee Tippee®, aby sparować urządzenie.

Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji Tommee Tippee®, aby sparować urządzenie.

Opróżnij dozownik wody, napełnij go ponownie chłodną wodą z kranu i odłącz urządzenie od źródła zasilania, 
aby je zresetować.

Zamów nowy filtr za pośrednictwem aplikacji Tommee Tippee® lub odwiedź naszą witrynę internetową 
(tommeetippee.com)

Filtr wymaga natychmiastowej wymiany dla bezpieczeństwa i zdrowia dziecka. Postępuj zgodnie z instrukcją 
wymiany filtra.

Postępuj zgodnie z instrukcją odkamieniania.

Postępuj zgodnie z instrukcją odkamieniania.

Wylej mleko modyfikowane i rozpocznij przygotowywanie butelki ponownie od kroku 1. Dioda będzie 
migać przez 20 sekund, po czym zmieni kolor na biały — oznacza to, że możesz ponownie rozpocząć 
przygotowywanie pokarmu.

Upewnij się, że telefon jest całkowicie naładowany i tryb oszczędzania baterii nie jest włączony.

Upewnij się, że funkcja lokalizacji w telefonie jest aktywna.

Upewnij się, że włączone są odnośne zezwolenia.

Ikona czyszczenia świeci stałym 
pomarańczowym światłem.

Ikona niskiego poziomu wody świeci 
stałym pomarańczowym światłem.

Ikona ostrzeżenia temperatury świeci 
stałym pomarańczowym światłem.

Filtr za długo filtruje wodę.

Urządzenie przestało działać.

Urządzenie Perfect Prep® wymaga wyczyszczenia.

Poziom wody w dozowniku jest zbyt niski.

Woda w dozowniku może być zbyt ciepła.. 
Temperatura pracy urządzenia wynosi od 5°C do 28°C.

Filtr wymaga przygotowania przed użyciem w celu usunięcia ewentualnych 
pęcherzyków powietrza i umożliwienia przepływu wody.

Jeśli ikona wymiany filtra miga, a filtr nie został wymieniony.

Postępuj zgodnie z instrukcją czyszczenia.

Upewnij się, że w dozowniku jest wystarczająca ilość wody.

Opróżnij dzbanek i napełnij go zimną wodą z kranu. W cieplejszym klimacie przechowuj dzbanek ze 
schłodzoną wodą w lodówce, aby móc go ponownie napełnić, lub dodaj kilka kostek lodu do zbiornika.

Całkowicie zanurz filtr i przez 5 minut opukuj jego podstawę o brzeg pojemnika, by usunąć ewentualne 
pęcherzyki powietrza.

Filtr wymaga natychmiastowej wymiany dla bezpieczeństwa i zdrowia dziecka. Postępuj zgodnie z 
instrukcją wymiany filtra.

Dalszą pomoc i odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania znajdziesz w aplikacji lub na stronie wsparcia produktowego w witrynie tommeetippee.com.
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها

اتبع تعليمات دورة التنظيف.جهاز ®Perfect Prep الخاص بك بحاجة إلى التنظيف.يظهر ضوء برتقلاي ثابت على أيقونة التنظيف.

منسوب المياه في قنينة المياه منخفض جداً.

أفرغ دورق الماء وأعد ملئه بماء الصنبور البارد. في المناخات الأكثر حرارة، أبق دورقاً مليئاً بلاماء البارد 
في الثلاجة لإعادة التعبئة أو أضف بضع مكعبات من الثلج إلى الوعاء.

تأكد من وجود قدرٍ كافٍ من المياه في قنينة المياه.

أفرغ قنينة المياه وأعد ملأها بماء فاتر من الصنبور.

يجب تغيير الفلتر على الفور حفاظاً على سلامة وصحة طفلك. اتبع الخطوات

اغمر الفلتر بلاكامل وأربت على قاعدة الفلتر من جانب القنينة أو الحوض
لمدة 5 دقائق تقريباً للتخلص من أي فقاعات هواء.

لاستبدال الفلتر الخاص بك.
إذا لم تقم باستبدال الفلتر الخاص بك وتومض لديك أيقونة استبدال الفلتر.

يتطلب الفلتر تحضيراً قبل الاستخدام من أجل التخلص من أي فقاعات هواء
والسماح بتدفق المياه.

الوحدة توقفت عن العمل.

يظهر ضوء برتقلاي ثابت على أيقونة منسوب

يظهر ضوء برتقلاي ثابت على أيقونة التحذير

الفلتر يستغرق وقتاً طويلا جداً لتنقية المياه.

tommeetippee.com لمزيد من الدعم وللوصول إلى الأسئلة الشائعة، قم بزيارة التطبيق أو صفحة دعم المنتج على

من درجة الحرارة.

المياه المنخفض.

الحلالسبب المحتملخطب ما أيقونة

انقل ماكينة ®Perfect Prep بعيداً عن الأجهزة الإلكترونية مثل أجهزةوحدة بيرفيكت بريب ®Perfect Prep قريبة جداً من الأجهزة الإلكترونيةالبلوتوث لا يتصل.

تأكدَّ من أنَّ هاتفك المحمول مشحون بلاكامل وأنه ليس في وضع توفير الطاقة.

يجب التخلص من الرضعة والبدء في تحضير الزجاجة مرة أخرى من الخطوة 1.
سيومض الضوء لمدة 02 ثانية قبل أن يعود إلى اللون الأبيض، وهذا يشُير إلى

أنهَّ يمُكنك البدء من جديد.

أفرغ قنينة المياه وأعد ملأها بماء فاتر من الصنبور، ثم قم بإيقاف تشغيل
مصدر الطاقة الرئيسي لإعادة الضبط.

اتبع التعليمات الموجودة على تطبيق تومي تيبي ®Tommee Tippee للاقتران.

يجب تغيير الفلتر على الفور حفاظاً على سلامة وصحة طفلك. اتبع الخطوات 

اتبع تعليمات إزالة الترسبات.

اتبع تعليمات إزالة الترسبات.

لاستبدال الفلتر الخاص بك.

اطلب فلتراً جديداً من تطبيق ®Tommee Tippee أو قم بزيارة موقعنا
(tommeetippee.com) الإلكتروني

اضغط مع الاستمرار في الضغط على زر البلوتوث لمدة ثانيتين لإعادة ضبط
اتصال البلوتوث واتبع التعليمات الموجودة على تطبيق تومي تيبي

®Tommee Tippee  للاقتران.

تأكد من تفعيل خدمات الموقع على هاتفك المحمول.

تأكد من تمكين السماح بالاقتران.

الميكروويف.

هاتفك النقال في وضع توفير الطاقة.

لا يوجد هاتف مقترن بلاوحدة.

تبحث وحدة بيرفيكت بريب ®Perfect Prep عن جهاز للاقتران به.

قد يكون الجهاز أدفأ من اللازم.

تم إيقاف الدورة.

حان الوقت للنظر في استبدال الفلتر الموجود لديك.

جهاز ®Perfect Prep الخاص بك بحاجة إلى إزالة الترسبات.

لن يتُيح لك جهاز بيرفيكت بريب ®Perfect Prep مواصلة الاستخدام لحين

لن يتُيح لك جهاز ®Perfect Prep مواصلة الاستخدام لحين إزالة الترسبات.

استبدال الفلتر.

يتراوح نطاق درجة الحرارة المناسبة للتشغيل بين 5 درجات مئوية و28 درجة مئوية.

تم إيقاف تشغيل خدمات المواقع على هاتفك.

ليس لدى تطبيق تومي تيبي تصريح بالاقتران ببلوتوث الهواتف منخفض الطاقة.

الأخرى مثل أجهزة الميكروويف وقد يؤثر ذلك على التغطية.

يظهر ضوء برتقلاي ثابت على أيقونة البلوتوث.

وميض ضوء الأحمر على زر التشغيل.

يظهر ضوء برتقلاي ثابت على أيقونة إزالة الترسبات.

يظهر ضوء برتقلاي وامض على أيقونة إزالة الترسبات.

يظهر ضوء برتقلاي ثابت على أيقونة

يظهر ضوء برتقلاي وامض على أيقونة
استبدال الفلتر.

استبدال الفلتر.

يظهر ضوء أزرق نابض على أيقونة البلوتوث.

يضُيء زر التشغيل بضوء أحمر ثابت ويضُيء
الرقم 150 على قرص الإعداد.
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500ml

.1.4 .2.5 .3.6

Perfect Prep® إزالة الترسبات الكلسية من جهاز بيرفيكت بريب

ستعمل عملية إزالة الترسبات الكلسية على

سيضيء رمز ”التكلس“ أو رمز إزالة الترسبات
(J) عندما تتطلب الوحدة إزالة الترسبات في

وقت عاجل. إذا ومض الضوء، يجب عليك إزالة
الترسبات الكلسية على الفور.

إزالة رواسب الكلاسيوم والمعادن الأخرى
الموجودة في النظام والتي قد تؤثر على أدائه.

ستتوقف دورة إزالة الترسبات وتبدأ فياضغط مع الاستمرار في الضغط على زرضع وعاء فارغ تحت مخرج المياه.قم بإزالة قادوس الماء والفلتر
السماح للخل بتنظيف الماكينة. هذا أمر 

طبيعي. عند الانتهاء، اسكب الخل بعيداً.
إزالة الترسبات الكلسية لمدة ثانيتين.

 إذا كنت بحاجة إلى التوقف مؤقتاً، فاضغط
 على الزر مرة أخرى اضغط مع الاستمرار
 بلاضغط على نفس الزر لمدة ثانيتين إذا

 كنت بحاجة إلى إلغاء العملية.

أضف 500 مل من الخل الأبيض إلىضع قنينة المياه في مكانها.
قنينة المياه. (ضعهما دائماً على سطح نظيف).

قم بتشغيل دورة التنظيف مرتين
لإزالة أي بقايا للخل داخل النظام.

قد تصُدر الماكينة صوتاً علاياً لمدة
10 ثوانٍ تقريباً في نهاية دورة

إزالة الترسبات. هذا أمر طبيعي
راجع تعليمات دورة التنظيف.

.10 .8.9

تحضير زجاجة

 تكون الزجاجة جاهزة عندما يتحول لونقم بإزالة الغطاء ثم ضع الرضاعة مرة

من أجل سلامة طفلك، تحققَّ دائماً من
درجة حرارة الطعام باختباره على جزء
حساس من بشرتك قبل إرضاع الطفل.

زجاجتك الآن
جاهزة للتقديم!

 المسحوق إلى اللون الأخضر. أضف الحلمة
 المعقمة، وحلقة الربط، والغطاء ثمُ أدرهم.

والآن، الزجاجة جاهزة للتقديم!

سيومض زر التشغيل (N) لإعلامك بأن
الجهاز يستعد للتوزيع. توقع تأخيراً

طفيفاً قبل توزيع المياه.
أخرى على الحامل. اضغط على زر

التشغيل (N) مرة أخرى لتوزيع الماء
المتبقي.

لأغراض السلامة، أضف الماء البارد خلال
دقيقتين بعد إضافة الجرعة الساخنة.

إذا استغرقت وقتاً أطول من
دقيقتين أو إذا أوقفت الدورة،

سيضُيء زر التشغيل
بلالون الأبيض. تخلصَّ من الرضعة وكررِّ
عملية تحضير الزجاجة من الخطوة 1.

المعلومات الفنية
الضمانالموديل: 3 - 1245

في حلاة تلف الوحدة في حلاتها الجديدة، يجب إرجاعها إلى الشركة المصنعة. إذا كان ذلك خلال فترة سريان ضمان الشراء من المتجر، فيجب استبدال

بموجب إعلان التوجيه الأوروبي المتعلق بلامعدات الراديوية، تعُلن شركة مايبورن (المملكة المتحدة) المحدودة أن نوع الجهاز الذي يعمل بموجات الراديو
 ]اسم المنتج[ يتوافق مع توجيه الاتحاد الأوروبي EU/2014/53. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الموقع الإلكتروني التلاي:

www.tommeetippee.com/contact-us

ضمان لمدة عامين عند الشراء مباشرة من موقع tommeetippee.comالمنتج من مكان الشراء. وسيتم بعد ذلك إعلام الشركة المصنعة.

(WEEE) معلومات بشأن التخلص من نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية
يعني هذا الرمز أنه سيتم التخلص من منتجك بشكل منفصل عن النفايات المنزلية وفقاً للقوانين واللوائح المحلية. عندما يحين وقت التخلص من هذا

المنتج، خذه إلى إحدى نقاط التجميع المحددة من قبل السلطات المحلية. سيساعد فصل منتجك وإعادة تدويره عندما يحين أوان التخلص منه في
تحُافظ على صحة الإنسان وعلى البيئة. قد يتم تطبيق عقوبات على التخلص منالحفاظ على الموارد الطبيعية وضمان إعادة تدوير المنتج بطريقة

هذا المنتج بصورة غير مناسبة وفقاً للتشريعات الوطنية.

الجهُد: 220- 240 فولت ~
نطاق التردد:

50هرتز - 60 هرتز   820 واط

فئة الحماية: 1
صنُع في الصين.

الطراز المنتج

TT Perfect Prep1245-X0.30إيقاف التشغيل

0.418وضع الاستعداد

المدة الوضع استهلاك الطاقة 

من الدقائقواط

دقيقة (اعتباراً من وضع تفعيل الجهاز وصولاً إلى وضع الاستعداد) واط
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.1.4 .2.3

تجهيز الفلتر الخاص بك

تأكدَّ من إزالة أي فقاعات هواء أو جزيئات
سائبة من الفلتر قبل الاستخدام عن طريق
غمره في الماء لمدة لا تقل عن 5 دقائق 

هذه خطوة ضرورية لتمكين الماء من المرور
عبر الفلتر بمجرد تركيبه في الجهاز.

لا تلمس سوى الجزء العلوي من الفلتر
فحسب عند التعامل معه.

الفلتر جاهز للتركيب في قادوس الفلتر (C).قم بإزالة الفلتر من العبوة وانزع الملصق

اتبع تعليمات استبدال الفلتر من الخطوة 3.

ادفعه للأسفل حتى يستقر جيداً بموضعه.
قم برج الفلتر وأربت على قاعدته لإزالةاغمر الفلتر في وعاء مملوء بماء

أي فقاعات هواء (أثناء غمره لمدة 5 دقائق). الصنبور البارد. من أعلى الفلتر.

استبدال الفلتر
يأتي مع الوحدة فلتر مضاد للبكتيريا من ®Timmee Tippee وهو يدوم لمدة 3 أشهر تقريباً (051 لتراً من الماء).يجب ألا تقوم بإعادة ضبط عداد الفلتر إلا إذا قمت باستبداله بآخر جديد تماماً  يجب تشغيل دورة

ستعرف أن الوقت قد حان لتغيير الفلتر الخاص بك عندما يضيء رمز استبدال الفلتر (I) بلالون البرتقلاي الثابت.
هذا المنتج مخُصصَّ للاستخدام مع فلاتر الاستبدال من ®Tommee Tippee، والتي تتوفر لدى جميع وكلاءعندما تبدأ أيقونة استبدال الفلتر في الوميض (I)، يجب تغيير الفلتر على الفور من أجل سلامة وصحة طفلك.

ذلك صحة طفلك للخطر.Perfect Prep® Formula Feed Maker. لا ينُصح باستخدام فلاتر مياه بديلة مع هذا المنتج فقد يعرض
موقعنا على الإنترنت (tommeetippee.com) .هذا هو الوقت المناسب لطلب مجموعة فلاتر جديدة من تطبيق ®Tommee Tippee أو من خلال زيارة

تغيير فلتر المياه ®Tommee Tippee كل 4 أسابيع لضمان الحصول على أفضل أداء.إذا كنت تستخدم قنينة المياه الخاصة بك للاستهلاك اليومي للمياه في منزلك (خارج الجهاز)، فيجب عليك
التنظيف عند استبدال الفلتر. راجع تعليمات دورة التنظيف.

.5.6.7.8 انتظر حتى يمر الماء عبر الجهاز. لا تقماضغط على زر التنظيف (H) لمدة ثانيتيناضغط مع الاستمرار في الضغط على زرضع وعاء فارغ تحت مخرج المياه.
بإزالة قنينة المياه أثناء توزيع المياه.

 التخلص من المياه.
لطرد الماء المتبقي. استبدال الفلتر (I) لمدة ثانيتين، وسيضيء 

ضوء التنظيف. .Perfect Prep®

.1.2.3.4 ضع الغطاء (أ) على قنينة المياه (د)املأ قادوس الفلتر (C) حتى الحد الأقصى.أدخل الفلتر في قادوس الفلتر (C) ثمقم بتجهيز الفلتر الخاص بك عن طريق
وأضفهما إلى ماكينة بيرفكت بريب أدخل قادوس الفلتر في قنينة المياه. غمره بشكل مستقيم في وعاء من ماء 

الصنبور البارد. أربت على قاعدة الفلتر
لإزالة أي فقاعات هواء لمدة 5 دقائق.

قليل واسطة علاي

.1.4 .2.5 .3.6

تحضير زجاجة
إذا أردت إيقاف توزيع الماء الساخن أو البارد،

تخلص من الرضعة وابدأ في تحضير الزجاجة

تصُبح الوحدة جاهزة للاستخدام من جديد

تأكدَّ من نظافة وجفاف يديك وجميع
الأسطح التي تلاُمس بيرفيكت بريب

®Perfect Prep ومكوناته
(بما في ذلك الفلتر).

عندما يضيء زر التشغيل (N) بلالون الأبيض.

مرة أخرى من الخطوة 1.

فاضغط على زر التشغيل (ON) لمدة ثانيتين.

سيتم توزيع جرعة ساخنة من الماء.حددِّ حجم الرضعة (ml) منضع زجاجة بها مسحوق الحليبتأكدَّ من أن قنينة المياه تحتوي على
أثناء إطلاق الجرعة الساخنة، سيومض

.(N) زر التشغيل
.(N) القرص واضغط على زر التشغيل تحت المخرج.

يمكنك ضبط الارتفاع حسب حجمضع الزجاجة بلاقرب من مخرج المياه قدر
الزجاجة باستخدام هذه الصواني والحوامل

المخصصة للتنقيط. يمكن استخدام
  الزجاجات الأكبر حجماً من دون حامل.

المستطاع باستخدام حامل الرضاَعة
وصينية التنقيط لتركيب السطح

بالارتفاع الصحيح.

قدرٍ كافٍ من المياه. اسكب مسحوق
الحليب داخل الزجاجة. اتبع تعليمات

الشركة المصنعة.

.7
ضع غطاء زجاجة

ضع غطاء زجاجة

انتظر حتى يصدر زر التشغيل (N) نبضة
قبل إزالة الرضاَّعة. 

حتى ذوبان التركيبة.

خزنّ المرشحات غير المستخدمة في مكان بارد وجاف.
 تخلص منها في حال وجود أي تلف مادي، 

 لا تضع خرطوشة المرشح في غسلاة الأطباق مطلقاً.
 يحُسنّ المرشح جودة المياه التي يجب أن تكون في كل الأحوال صلاحة للشرب ومن ثمََّ آمنة من الناحية الميكروبيولوجية (تحقق من الجهات المختصة في منطقتك).

 أو روائح مستمرة، أو بقع لا تمكن إزالتها.
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Perfect Prep® تعرفَّ على ماكينة بيرفيكت بريب

AH
BI

C
J

D
K

E
L

F
M

G
N
O

Perfect Prep® ماكينة بيرفيكت بريب

1 × غطاء محكم لتخزين الحليب

التنظيفغطاء قنينة المياه
تركيب فلتر جديد/ إعادة ضبط عداد الفلتر

إزالة الترسبات
منسوب المياه منخفض

تحذير خاص بدرجة حرارة القنينة
الاقتران بلابلوتوث

زر التشغيل
 (ml) ضبط قرص سعة السوائل

قادوس الفلتر
قنينة مياه متحركة

مخرج المياه
حامل الزجاجة

صينية تنقيط

Tommee Tippee® فلتر مياه تومي تيبي
المضاد للبكتيريا رضاَّعة ناتشورال ستارت ®Natural Start سعة

Tommee Tippee® 1 × تومي تيبي
فلتر مياه مضاد للبكتيريا

1 × 150 مل مع حلمة بطيئة التدفق

الذي في الصندوق:

H

I

J

M

O

LK

A

B

C

D

E

F

G

ARتحذيرات هامة
www.tommeetippee.com أو من على الموقع Tommee Tippee® يرُجى الاحتفاظ بدليل التعليمات هذا للرجوع إليها في المستقبل لأنه يتضمن معلومات مهمة. يمُكن تنزيل هذه التعليمات من تطبيق تومي تيبي

هذا الجهاز مخُصصَّ للاستخدام المنزلي فقط.
قبل توصيل جهاز ®Perfect Prep للمرة الأولى، تأكدَّ من أن الجهد الكهربي متوافق مع مصدر الكهرباء الخاص بك عن طريق التحقق من الملصق الموجود على قاعدة الوحدة.

لا تغمر الجهاز في الماء.
للحماية من الحريق، والصدمات الكهربائية وتعرضُّ الأشخاص للإصابة، لا تغمر السلك أو المقابس أو أجزاء أخرى من الوحدة في الماء أو أي سائل آخر.

قد يؤدي سوء استخدام المنتج إلى خطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو إصابة شخصية أو كل ذلك.
احتفظ بلاجهاز والسلك الخاص به بعيداً عن متناول الأطفال. لا تسمح بلعب أحد الأطفال بلامنتج أو بأي مكون من المكونات.

يمكن للأشخاص ذوي القدرات البدنية، أو الحسية، أو العقلية المنخفضة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة استخدام الجهاز تحت إشراف، أو إذا تم توعيتهم بتعليمات الاستخدام الآمن للجهاز بطريقة واستيعابهم المخاطر

افصل الجهاز من المنفذ عندما لا يكون قيد الاستعمال وقبل التنظيف.
اترك مساحة من الوقت للجهاز حتى يبرد قبل إجراء أي عملية صيانة أو تنظيف أو قبل نقله أو تخزينه.

لا يجوز للأطفال إجراء عملية التنظيف وصيانة المستخدم.
لا تقم بملامسة الأسطح الساخنة.

يحتوي ®Perfect Prep على الماء الساخن والبخار عندما يكون قيد الاستعمال.
أبقِ يديك بعيداً عن فوهة التوزيع لأنها قد تسبب حروقاً وسمطاً.

يسُتخدم في منطقة جيدة التهوية.
لا تقم بتشغيل أي جهاز به سلك أو قابس تلاف أو بعد تعطل الجهاز أو تعرضه للتلف بأي شكل من الأشكال. 

في حلاة تلف سلك التيار الكهربائي، لا بدُ من تغييره بواسطة شخص مؤهل لتجنب المخاطر.
في حلاة تلف الوحدة في حلاتها الجديدة، يجب إرجاعها إلى الشركة المصنعة. إذا كان ذلك خلال فترة سريان ضمان الشراء من المتجر، فيجب استبدال المنتج من مكان الشراء.

يجب استخدام هذا المنتج فقط على سطح ثابت، ومستو، ومقاوم للحرارة.
لا تضعه على أو بلاقرب من موقد، أو مشعل أو فرن.

لا تحرك الجهاز وهو قيد الاستعمال.
لا تدع السلك يتدلى على حافة سطح عمل المطبخ أو يلامس الأسطح الساخنة.

تم تزويد المنتج بسلك مطوي في الجزء السفلي من الوحدة للسماح لك بتعديل طول السلك بأمان.
من المستحسن إبقاء السلك قصيراً قدر الإمكان. يمكن استخدام أسلاك التمديد إذا تم توخي الحذر عند استخدامها.

لا تستخدم أي ملحقات سوى تلك المرفقة مع هذا الجهاز.
لا تقم بإزالة قنينة المياه أثناء توزيع المياه.

للاستخدام المنزلي فقط- غير مخصص للاستخدام في الأغراض التجارية
جميع حقوق الملكية الفكرية محفوظة لشركة مايبورن (المملكة المتحدة) المحدودة و/ أو الشركات التابعة لها.

التي ينطوي عليها.

انيتين. اضغط مع الاستمرار في الضغط على زري سائلة (120ml) سائلة (330ml) في نفس الوقت لمدة ث

1
2

يحتوي تطبيقنا على تعليمات خطوة بخطوة لتسهيل عملية التنظيف، وإزالة الترسبات الكلسية، واستبدال الفلتر. تتوفر شروح ونصائح إرشادية لإبقاء الوحدة محدثَّة باستمرار.

بمجرد توصيل الوحدة، اضغط على زر الطاقة (N) لتشغيلها. ستدخل الوحدة في وضع الاستعداد بعد 81 دقيقة من عدم النشاط. ما عليك سوى الضغط على زر الطاقة (N) للإيقاظ.

.tommeetippee.com أو من على الموقع Tommee Tippee® يمُكن تنزيل هذه التعليمات من تطبيق تومي تيبي

.tommeetippee.com أو من على الموقع Tommee Tippee® يمُكن تنزيل هذه التعليمات من تطبيق تومي تيبي

.Tommee Tippee® تنزيل تطبيق تومي تيبي
يرُجي فتح التطبيق على هاتفك الذكي أو على الجهاز اللوحي الخاص بك (التابلت)، واتباع التعليمات.

يمُكن التحكم في إشعارات التنبيه المنبثقة من خلال إعدادات هاتفك المحمول.

.iOSمتاح للتنزيل على متاجر تطبيقات أندرويد و Tommee Tippee® تطبيق تومي تيبي

Tommee Tippee® بتطبيق تومي تيبي Perfect Prep® توصيل ماكينة بيرفيكت بريب

وظائف إضافية

دليل الإعداد السريع

فتح/وغلق الصوت

الاقتران بلابلوتوث

تشغيل/ استعداد/ إيقاظ

.1.2

.5 .4

.3

1 لتر

6.

دورة التنظيف

يمُكن أن يستغرق استكمال هذه العملية

لا تقم بإزالة قنينة المياه أثناء توزيع المياه.

حتى 10 دقائق. لا تقم بتركيب الفلتر الخاص
بك حتى يرد ذلك في التعليمات.

لا بدُ من تشغيل دورة التنظيف قبل الاستخدام

عليك تنظيف جهاز ®Perfect Prep الخاص بك:

يجب إزالة الفلتر دائماً قبل تشغيل دورة التنظيف.

 يجب وضع وعاء فارغ لا تقل سعته عن

اسكب الماء الساخن.انتظر سريان الماء الساخن عبر النظام.

اضغط مع الاستمرار على زر دورة التنظيفأضف الماء المغلي مباشرة من الغلاية

انتقل الآن إلى تجهيز الفلتر وتركيبه

إن لم تكن تستبدل الفلتر بآخر جديد، 
فانتقل مباشرةً إلى الخطوة

3 من تركيب الفلتر.

لإكمال دورة التنظيف.

(H) لمدة ثانيتين لبدء التشغيل. إذا كنت بحاجة
إلى الإيقاف المؤقت، اضغط على زر التنظيف
مرة واحدة، ولإعادة التشغيل، اضغط على زر

التنظيف مرة أخرى.

إلى قنينة المياه (D). سيضُيء ضوء
التحذير الخاص بدرجة الحرارة (L) أثناء

عملية التنظيف.

1 لتر أسفل مخرج الماء.

بعد اكتمال دورة التنظيف الأولية، يمُكنك إلغاء
دورات التنظيف الإضافية بلاضغط المستمر

على زر التنظيف لمدة ثانيتين.

قبل أول استخدام وكل 30 يوماً بعد ذلك.
إن لم تستخدم الجهاز لمدة أسبوع أو أكثر.

 بعد دورة إزالة الرواسب.
 عند استبدال الفلتر.

الأول أو عندما تشُير أيقونة التنظيف لذلك.

ثلاثة إعدادات لدرجة الحرارة للاختيار من بينها في تطبيق ®Tommee Tippee للحصول على زجاجة رضاعة مثلاية
درجة الحرارة المثلاية للحليب 

خزنّ المرشحات غير المستخدمة في مكان بارد وجاف.
 تخلص منها في حال وجود أي تلف مادي، 

 لا تضع خرطوشة المرشح في غسلاة الأطباق مطلقاً.
 يحُسنّ المرشح جودة المياه التي يجب أن تكون في كل الأحوال صلاحة للشرب ومن ثمََّ آمنة من الناحية الميكروبيولوجية (تحقق من الجهات المختصة في منطقتك).

 أو روائح مستمرة، أو بقع لا تمكن إزالتها.
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